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Radio-controlled projection alarm clock

Introduction

Congratulations on the purchase of your new radio-controlled

projection alarm clock (hereinafter referred to as the , product” or 6&
,device”). In choosing this item, you have opted for a high-quality

product. These operating instructions form an integral part of this product.

It contains important instructions pertaining fo its safety, use and disposal.
Please familiarise yourself with all the operating and safety instructions
before using this product. Only use this product as described and for the
purposes stated.

If you give this product to anyone else, please be sure to pass on these
documents. Please keep the packaging and operating instructions for future
reference.

Intended use

The product is suitable for displaying the time, for waking up and for using
the additional functions described. Any other use or modification of the
product is considered improper use.

The product is only suitable for indoor use.

The manufacturer is not liable for damage caused by improper use or incor-
rect operation. The product is not intended for commercial use.

Package contents

Note: Please check the delivery contents after purchase. Check that all
parts are present and not defective. If the delivery is incomplete and/or
parts are damaged, do not use the product. Contact the service depart-
ment (see , Processing in the event of a warranty claim”).

1 x radio-controlled projection alarm clock

1 x plug-in power supply, model: HX06B-0501000-CG
1 x USB-A/C cable

2 x batteries 1.5V AA LR6



1 x short manual
Technical specifications

Radio-controlled projection alarm clock

e DCF77 radio clock time

Transmission frequency: 77.5 kHz

Dimensions: approx. 130 x 96 x 50 mm

Weight: approx. Model 1: 177 g (excl. Battery)
approx. Model 2: 173 g (excl. battery)

Input: 5.0 V===1.0A, 5.0 W

Climatic conditions for storage: 0 °C ~ 60 °C

Protection class: Ill, @

Operation 2 x 1.5 V AA LR6/R6 batteries

Battery === - Indicator for DC voltage

Operation with the plug-in power supply, model:

HX06B-0501000-CG

Plug-in power supply and USB-A/C cable

Model: HX06B-0501000-CG

Manufacturer: Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory
Dimensions: approx. 82.5 x 36 x 25 mm

Weight: 63 g

USB cable: USB-C (on the device), USB-A (on the plug)
Cable length: approx. 1.5 m

Input: 100 - 240V, ~50/60Hz, 0.2 A

Output: 5,0 V===1.0A, 5.0 W

Average operational efficiency: 73.62 %

Zero load power consumption: 0.1 W

Protection class: Il, protection rating 1P20
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Information about the battery (1.5 V AA LR6)

Producer:

Place of production:

Labelling:

Date of production:
Weight:

Capacity:

Chemical composition:

Hazardous substances contai-
ned in the battery:

Fire extinguishing agent to be
used:

critical raw materials:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1

DE-74167 Neckarsulm

Email: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery Co. LTD
No.818 Rongiji road, Luotuo, Zhenhai
district, Ningbo, PR. China

For details, see battery imprint
For details, see battery imprint
approx. 25 g

For details, see battery imprint
Zinc manganese dioxide

None
any fire class (no restriction)

Manganese, graphite, nickel

Explanation of signal words

iﬂf Signal word to indicate an imminent hazardous si-

tuation, which, if not avoided, will result in death or
DANGER! serious in]ury.
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>

WARNING!

Signal word to indicate a possible hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or serious

injury.

>

death!

Electric shock /

This symbol indicates a risk of electric shock.

Note:

This warning word is used for additional information.

Explanation of sign

Improper use of batteries may result in an explosion and
battery fluid leakage.

Alkaline batteries included

Battery: 2 x 1.5 VAARS/LR6

DC voltage label

Plug-in power supply
Model: HX06B-0501000-CG, USB-A/C cable




Protection class II, protection rating 1P20

The plug-in power supply has no protection against wa-
ter. The plug-in power supply has a contact safety mecha-
nism for solid objects with a diameter of more than 12.5
mm. (It is not possible to touch the live components).

Protection class IlI
Radio projection alarm clock Protection against electric
shock (dangerous shock current) by safety low voltage

(<60VDC)

Read these operating instructions!

digi-tech gmbh uses the CE marking to show compliance
with the applicable EU directives.

Indoor temperature

DCF77 radio clock time

Polarity USB-C

Plug-in power supply
TUV Rheinland, GS - certified safety

Energy efficiency level VI

Always keep batteries out of the reach of children.
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Do not throw batteries into the fire or place them near fire.

Batteries must always be inserted with the correct polarity.

Do not deform or damage batteries.

I GNA2

Do not open or disassemble batteries.

Do not mix batteries of different brands and types.

Q?

%)

=/

Do not mix new and used batteries.

Do not charge batteries.

Protect batteries from moisture and keep them away from
liquids.

®re

Do not short-circuit batteries.

r+
O

Always insert the batteries with the correct polarity.

=

Protective gloves must be worn!

®
g




Important safety instructions

Safety instructions for the user

A WARNING! Danger of death and acci-

dents for toddlers and children!

Children frequently underestimate the risks. Always keep children away

from the product.

e This product may be used by children aged 8 years and older and
by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or a
lack of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed in the safe use of the product and understand the hazards
involved. Children are not allowed to play with the product. Cleaning
and user maintenance is not to be carried out by children without
supervision.

e The packaging material is not a toy. Children can get caught in it and
suffocate while playing.

* Do not operate the product if it is damaged.

e Do not expose the product to moisture.

e Only use the product indoors.

e This product does not contain any parts that can be serviced by the
consumer.

Safety information about the display

A WARNING! Risk of injury!

Do not apply pressure to the display and keep sharp objects away
from it. If the display is broken, wear gloves when collecting indivi-
dual parts thereof.

e Ifthe display liquid comes into contact with your skin, wipe it off with
a clean cloth and rinse the skin with plenty of water. If necessary, seek
medical attention.

e Ifthe display liquid comes into contact with your eyes, rinse your eyes

-9- GB CY



with plenty of water. Seek immediate medical attention.
e Ifyou swallow display liquid, rinse your mouth with water and drink
plenty of water. Seek immediate medical aftention.

Battery safety instructions

WARNING!
Danger of death!

e Keep batteries out of the reach of children. If swallowed, immediately
seek medical attention.

e Ingestion can result in burns, perforation of soft tissue and death. Seve-
re burns can occur within 2 hours after swallowing.

e Do not use rechargeable batteries.

¢ Never recharge non-rechargeable batteries.

e Different batteries or new and used batteries must not be used toge-
ther.

e Do not short-circuit batteries and/or do not open them. This can result
in overheating, fire hazards or explosions.

*  Never throw batteries into fire or water.

e Do not subject batteries to mechanical stress.

Risk of leakage from batteries

CAUTION! Risk of injury!

Leaking or damaged batteries can cause burns if they come info

contact with skin.
Therefore, wear suitable protective gloves in such cases.

e Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries,
e.g. radiators/direct sunlight.

e Ifbatteries leak, prevent chemicals from coming into contact with skin,
eyes and mucous membranes! Rinse any affected areas immediately
with clear water and seek medical attention.

e Incase of leakage from the batteries, remove them from the product
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immediately to avoid damage.
Remove the batteries if the product will not be used for a prolonged
period.

ATTENTION: Damage to the product!

Only use the specified type of battery!

Insert batteries according to the polarity markings (+) and (-) on the
battery and the product.

Clean the contacts on the battery and in the battery compartment with
a dry, lint-free cloth or cotton swab before insertion!

Remove discharged batteries from the product immediately.

& DANGER!

Electric shock/risk of death!

Do not immerse the product and the plug-in power supply in water or
other liquids to avoid the risk of electric shock.

Do not touch the product and the plug-in power supply with wet
hands, and do not operate it outdoors or in rooms with high humidity.
Do not place any receptacles filled with liquids, such as vases, on orin
the vicinity of the product and power supply. The receptacle could fip
over, and the liquid could compromise electrical safety.

Do not open or remove the housing of the product and the plug-in
power supply. There are live parts inside the casing; contact with these
could resultin an electric shock.

Do not insert any obijects into openings in the product. You could touch
live parts with a risk of electric shock.

Unplug the mains adapter from the mains socket if faults occur during
operation (such as malfunctions or smoke), after use, and during thun-
derstorms. Always pull on the plug-in power supply, not on the cable.
To completely disconnect the product from electrical power, pull the
plug-in power supply out of the mains socket. The plug-in power sup-
ply always consumes a small amount of power as long as it is con-
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nected to a mains socket. Even if the product is not connected to the
plug-in power supply.

e The mains socket must always be easily accessible so that you can
quickly unplug the plug-in power supply in an emergency.

e Position the cable of the plug-in power supply in such a way that it
does not become a tripping hazard. The cable of the plug-in power
supply unit must not be kinked or squeezed.

e Keep the plug-in power supply cable away from hot surfaces and
sharp edges.

¢ Do not make any changes to the product or plug-in power supply.

e Only have repairs to the product or the plug-in power supply carried
out by a specialist workshop. Improper repairs can result in considera-
ble danger to the user.

e Operate the product only with the plug-in power supply provided.
Only use the plug-in power supply for this product. In the event of a
defect, the plug-in power supply unit may only be replaced with a
plug-in power supply unit of the same type.

e Only use a SELV power supply.

Safety Exira Low Voltage describes a voltage that is selected to be so
low that there is no danger of excessive currents in your body when
touching it directly, both during intended use operation and in the
event of a single fault.

Set up the product safely

Place the product on a firm, level surface. The device is not designed for
use in rooms with high humidity (e.g., bathrooms). Protect sensitive surfaces
before setting up to avoid scratches.

Make sure that:

e the product is not placed on a thick carpet or bed when in use;

*  nodirect heat sources (e.g., heaters) affect the product;

e ltis not placed in the path of direct sunlight;

*  to avoid contact with splashing and dripping water (do not place
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objects filled with liquids, e.g., vases, on or next to the product);

loudspeakers);

e no foreign bodies can enter the product;

candles and other open flames must be kept away from this product at
all times to prevent the spread of fire.

Front with display

0 933 99099 iy

the product is not in the immediate vicinity of magnetic fields (e.g.,

H

~

o
(i |

/

|-

1 Time

AM/PM, 12-hour time
display

3 Light/snooze button

Snooze indicator
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Month

Radio symbol,

5 (Switch to day) 6 radio tower, radio waves
Rofation button 8 dD'ST’ daylight saving time
isplay
ZONE indicator 10 | Projection arm with lens
Weekday/ Battery level warning in-
n 12 .
calendar week dicator
13| Alarm symbol 1, 2 14 Tempero.iure/alorm time/
second time
ALT, AL2, AM/PM, 12-hour display
15 16
Alarm mode alarm
17 | Second time 18 | Day (change to month)
< 14-




Back with control panels
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ON/OFF switch 24 | Ventilation slots
gc;r;hsrwl?sﬁ projection ON/ 26 Battery compartment
Plug-in power supply con-

nection
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Setting up the product

Note: Remove all packaging material from the product. Remove all pro-
tective films before using the product for the first time. Check whether the
product or the individual parts are damaged. If this is the case, do not use
the product. Please contact the service.

e Open the battery compartment 26 .

e Inserttwo 1.5V AA LR6/R6 batteries in the correct polarity +/-
according to the marking in the battery compartment.

e Close the battery compartment 126 . A signal tone will be emitted.
The product will start receiving the DCF77 radio signal and the radio
tower 6 will flash on the display. This process can take 3-10 minu-
tes.

Note: Please do not move the product while receiving the DCF77 radio
signal.

The product synchronizes the internal time every day from 01:00 to 04:00
on the hour. If the reception attempt is unsuccessful, it will be repeated at
05:00 and 06:00. If the reception of the radio signal is unsuccessful, set the
time manually (see default setting).

If reception is successful, the radio symbol appears 6  permanently and
the basic mode with time 1 , day 18, month 5 and weekday 11 is set
automatically in English. During daylight saving time, DST 8 appears on
the display.

Voltage supply
For continuous projection, continuous display illumination, the plug-in pow-

er supply must be connected to the connector 27 and to an external pow-
er source with the USB-A/C cable.
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Radio time reception

Interference with reception

The DCF77 radio signal is sent from near Frankfurt am Main. It can be
received within a radius of up to approx. 2000 km from Frankfurt am Main.
However, there are some sources of interference that can significantly
impair reception. If your product does not receive the DCF77 radio signal
correctly, move it or hang it up in a different location. Note that there may
be electromagnetic radiation in the vicinity of computers, telephones, radios
and TVs which can interfere with the reception of the DCF77 radio signal.
Problems with radio signal reception can also be caused by strong building
insulation (metal components), high mountains or atmospheric interference.
Replace the batteries if necessary.

Restarting and switching off radio reception

e Press and hold the RESET/°C/°F/button |21 in the normal display to
restart the reception of the DCF77 radio signal. The radio symbol = 6
will flash on the display.

This process can take 3 - 10 minutes.

e While the radio symbol is | 6 still flashing, press and hold the RE-
SET/°C/°F button 21 again to switch off reception of the DCF77
radio signal.

The radio symbol = 6  will disappear from the display.
The device synchronises the internal time again between 1 a.m. and 4
a.m. on the hour.

Switch on/dim display illumination

Note: For continuous display illumination, the plug-in power supply must
be connected to the connector 27 and to an external power source with
the USB-A/C cable.

Battery operation:
Press the light/snooze button | 3  to briefly activate the projection and
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display illumination.

Mains operation:
Press the light/snooze button ' 3 to choose between low, medium, high
permanent or no display illumination.

Projection

Your unit can project the time, temperature or alarm time onto a flat surface,
such as a wall of a preferably darkened room. The projection area can be
tilted 180 ° from front to back.

The distance of the projection should not exceed 4 m.

Adjust projection

1. Set the temporary or continuous projection to project the time on
the wall.

2. Align the rotatable projection 10 arm.

3. Press and hold the rotation button | 7 repeatedly to read the
projection on the wall at 90 °, 180 °, 270 ° or 360 °.

Temporary projection
Press the light/snooze button ' 3 to briefly activate the projection and
display illumination.

Continuous projection

Note: For continuous projection, the plug-in power supply must be
connected to the connector 27 and to an external power source with
the USB-A/C cable.

Set the continuous projection ON/OFF switch 125 on the back of the
product to ,ON".

Note: If the plug-in power supply is not connected, the continuous
projection ON/OFF switch 25 must be set to , off”.
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Switching projection between time, temperature, and
alarm time

During projection, briefly press the rotation button ' 7 repeatedly to
switch the projection between time, temperature, and alarm time.

Note: The projection of the alarm time is only possible if an alarm
time (see the alarm chapter) has been set and activated beforehand.

Operation

Quick setting

When setting numeric values, you can press and hold the -/WEEK/langua-
ge button 19 orthe +/ZONE/12/24 button 20 to change the values
more quickly.

Note: If no button is pressed for approx. 20 seconds during manual
setting, the setting mode is exited. Entries that have already been made
will be saved.

Basic settings

*  Press and hold the SET button 22 in basic mode . The year flashes
and can be set with the - /WEEK/language button 19 or the +/
ZONE/12/24 120 button.

*  Confirm your setting by pressing the set button 122

e Setthemonth 5 , day 18, position of month 5 <->day 18,
hours and minutes in the same way.
You will exit the input mode as soon as you confirm your last setting.

Display the 12/24-hour format
In basic mode, briefly press the +/ZONE/12/24 button 20 to switch
between 12-hour and 24-hour formats.

If you have selected the 12-hour format, AM | 2 appears in the morning
(12:00-11:59) and PM 2 (12:00 - 11:59) in the afternoon. AM or PM

16 appears before the alarm time and the second time zone.
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Set unit of temperature
Your product can display the temperature in °C (degrees Celsius) and in °F

(degrees Fahrenheit).
e Pressthe RESET/°C/°F/ button 21 to switch between °C and °F.

Set the language of the weekday display

Your product can display the weekday display for 5 languages using ab-

breviations.

N = English, GE = German, FR = French, IT = Italian, 5P = Spanish.

e Inbasic mode, press and hold the
-/WEEK/language button 19 until the desired language is display-
ed.

e Release the button and the product will adopt the set language. The
days of the week are displayed in the selected language.

Display calendar week

Your product can show you the calendar week ' 11.

In basic mode, press the -/WEEK/language button 19 briefly to switch
between the calendar week (WEEK) and the day of the week.

Setting a SECOND TIME

This function allows you to display a second, parallel time at the bottom of

the display 14.

Briefly press the SET button 122 3 times in basic mode. The words
SECOND TIME 17 will appear on the display.

e Press and hold the SET button 122 . The hours of the second time will
flash and can be set with the -/WEEK/language button 19 or +/
ZONE/12/24 button 20 .

e Confirm your selection by pressing the set button 22

e Setthe minutes in the same way.

You will exit the input mode as soon as you confirm yourlast selection.
The second time is shown on the display 14 .
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Adjusting the time zone

If you are in a country where the current time differs from that of the DCF77

radio signal, use the time zone adjustment o use your product in a time

zone other than the standard setting (UTC + 1 = Central European Time).

Set the difference in hours (e.g., -01) to the desired time zone.

*  Inbasic mode, press and hold the +/ZONE/12/24 button 20 .
ZONE 9 will appear in the display.

*  Press and hold the SET button 22 . The time zone 00 flashes and
can be set with the -/WEEK/language button 19 or the +/
ZONE/12/24 20 button.

e Confirm your setting by pressing the set button 22 . The time of the
time zone is now shown on the display.

* In basic mode, press and hold the +/ZONE/12/24 button 20 to
switch between the time zone and the local time.

Alarm

The product has 2 separately adjustable alarm times. The set alarm times al-
ways correspond to the time shown on the display (local time or time zone).

Setting the alarm

Press the set button 122 once in basic mode. Alarm AL1 15 ap-
pears on the display.

Press and hold the SET button 22 . The hours of the alarm will
flash and can be set with the - /WEEK/language button 19 or +/
ZONE/12/24 120 button.

Confirm your setting by pressing the set button 122

Set the minutes in the same way.

You will exit the input mode as soon as you confirm your last se-
lection.

Press the SET button 22 twice in basic mode. Alarm AL2 15
appears on the display and can be set in the same way as alarm
ALT.
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Activate/deactivate alarm

After the respective alarm times have been set, they must still be activa-

ted.

e Slide the corresponding ALARM1,/2-ON/OFF switch 23 to the

+ON" position. The respective alarm symbol 13 appears in the

display and indicates that alarm 1 or 2 is activated.

e Slide the corresponding ALARM1,/2-ON/OFF switch 23 to the
,OFF" position. The respective alarm symbol 13 disappears in
the display and alarm 1 or 2 is deactivated.

Snooze function (SNOOZE)

e When the alarm sounds, touch the light/snooze button ' 3 to
activate the snooze function.

¢ The alarm signal is interrupted for approx. 5 minutes. The snooze
indicator ?2Z ' 4 and the respective alarm symbol flash on the
display 13.

Battery level warning indicator

If the battery level warning 12 indicator appears on the display, remove
all batteries immediately, as there is an increased risk of leakage.

Do not use different batteries (old and new, alkaline and carbon, etc.) at the
same time.

Note: To maintain your settings, leave the plug-in power supply connec-
ted while changing the battery.



Cleaning instructions
A DANGER!
Electric shock/risk of death!

Unplug the plug-in power supply from the mains
é socket before cleaning the product. The product and
the plug-in power supply must not be exposed to
moisture: avoid dripping and splashing water.

Improper cleaning can damage the product. Do not immerse the product in
water or other liquids. Avoid any aggressive cleaning agents, brushes with
metal or nylon bristles, or any sharp or metallic cleaning objects such as
knives, hard spatulas and the like. These can damage the surface.

Clean the product with a soft, dry, lint-free cloth, such as that used for clea-
ning glasses lenses.

Storage

If the product is not used for a long time, remove the batteries, clean and
store the product away from sunlight in a dry, cool place, preferably in the
original packaging.

Disposal

The product and packaging material are recyclable. Please dispose _(xy,
of them separately for befter waste management. To learn options for %8
disposal of the used product, please contact your municipal or city oy
administration. %ﬂ
Check the labelling on the packaging material when se-
parating waste - they are marked with abbreviations (a)

and numbers (b) with the following meaning:

1-7: Plastics

20-22: paper and cardboard &

80-98: Composites. B
23 <D



Disposal of the electrical device

The symbol with the crossed-out dustbin means that electrical and
electronic equipment must not be disposed of together with hou-

sehold waste. Consumers are legally obliged to dispose of elec- ~ mm-—
trical and electronic equipment at the end of their life separately

from unsorted municipal waste. This is to ensure environmentally friendly
and resource-saving recycling. Batteries and rechargeable batteries that
are not an integral part of the electrical or electronic device and can be
removed without being destroyed, must be separated from the device
before handing it in at a collection point for designated disposal. The
same applies to lightbulbs that can be removed from the device without
being destroying. Owners of electrical and electronic equipment who
are private individuals can hand them in at the collection points ope-
rated by the public waste disposal agencies or at the collection points
set up by manufacturers or distributors. Returning used devices is free

of charge. This free take-back obligation applies both to purchases in
shops and to home deliveries. The place of performance of the obligati-
on to take back is the same as the place of performance of the delivery.
Transport costs may not be charged for returned equipment. In general,
distributors have the obligation to ensure the free return of used devi-
ces by providing suitable return facilities within a reasonable distance.
Consumers have the option to return an old device free of charge to a
distributor who is obliged to take it back if they purchase an equivalent
new device with essentially the same function. This option also exists for
deliveries to a private household. In the case of distance selling retai-
lers, the option of free collection when purchasing a new appliance is
limited to heat exchangers, display screen devices, and large applian-
ces that have at least one outer edge with a length of more than 50 cm.
The distributor must ask the consumer at the time of concluding the sales
contract about the intention to return the product. Apart from that, con-
sumers can hand in up fo three old devices of one type free of charge at
a distributor’s collection point without this being linked to the purchase
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of a new device. However, the edge lengths of the respective devices
must not exceed 25 cm.

Remove the battery without destroying it before disposal and dispose of
it separately (see Disposal of batteries).

Disposal of batteries

This symbol indicates that batteries and rechargeable batteries E
must not be disposed of with normal household waste. You are

legally obliged to hand them in free of charge at the end of their ser-
vice life at a public collection point or at the collection points set up by
distributors for recycling, in accordance with the Battery Ordinance
2023/1542/EU and its amendments.

Batteries and rechargeable batteries that are not firmly enclosed by the
device and can be removed non-destructively must be separated and
disposed of as intended when discharged. Recycling waste equipment
and batteries is an important contribution to the protection of our en-
vironment. If disposed of improperly, toxic ingredients that have harmful
effects on the health of humans, animals and plants can enter the en-
vironment.

Below are some best practices and recommendations to extend the
life of your single-use or rechargeable batteries and allow them to be
reused:

- Charge your rechargeable batteries correctly and completely to ma-
ximize their life. If necessary, completely discharge them with a suitable
charger before recharging them.

- Consider the possibility of using rechargeable batteries. These can be
reused and recharged several times, reducing the amount of battery
waste.

- Always use the correct type of batteries for your devices. Improper use
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can shorten the lifespan of the batteries and potentially have harmful
effects.

Always follow the safety instructions when handling used batteries.
Used batteries containing lithium (Li = lithium) have a higher risk of fire.
Therefore, special aftention must be paid to the proper disposal of used
batteries and rechargeable batteries containing lithium. Incorrect dispo-
sal can also lead to internal and external short circuits due to thermal
effects (heat) or mechanical damage. A short circuit can lead to a fire or
an explosion and have serious consequences for humans and the en-
vironment. To avoid a short circuit, tape off the poles or contacts of the
battery before disposal.

Simplified EU declaration of conformity

digi-tech gmbh hereby declares that the radio system of the type
Radio-controlled projection alarm clock 4-LD7175-1, 4-LD7175-2 c E
complies with the RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015/863, RED
2014/53/EU, Article 10 (8) and the Battery Regulation 2023,/1542/EU.
You can download your operating instructions and declaration of conformi-
ty here: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Then click on the magnifying glass and enter the article number
525304_2504.

The digi-tech gmbh warranty

This device has a 3-year warranty valid from the date of purchase. In the
event of defects in this device, you have statutory rights against the seller
of the product. These statutory rights are not limited by our warranty set out
below.

Warranty terms

The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the
receipt. This document is required as proof of purchase. If a material or
manufacturing defect appears within three years of the date of purchase
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of this device, we will replace or repair the device - at our own discre-
tion — free of charge. This warranty service is subject to the condition
that the defective device and the proof of purchase (receipt) are pre-
sented within the three-year period and that a brief written description
describing the nature of the defect and when it occurred is provided. If
the defect is covered by our warranty, we will either repair your device
or send you a replacement. The repair or replacement of the product
does not restart the warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

Statutory warranty rights do not extend the warranty period. This also
applies to replaced and repaired parts. Any damage or defects alrea-
dy present at the time of purchase must be reported immediately after
unpacking. After the warranty has expired, any repairs are subject to a
charge.

Scope of Warranty

The device was carefully manufactured according to strict quality gui-
delines and carefully checked before delivery. The warranty applies

to material or manufacturing defects. This warranty does not cover
parts of the product that are subject to normal wear and tear which
can therefore be regarded as consumables or damage to fragile parts,
e.g. switches, batteries or parts made of glass. This warranty is void if
the product has been damaged or improperly used or maintained. For
proper use of the device, all instructions given in the manual must be
strictly observed. Any use or action that is advised against or warned
against in the operating instructions must be avoided at all costs. The
product is designed exclusively for private and not for commercial use.
The warranty expires if incorrect or improper handling occurs, force is
used or repairs were carried out by someone other than our authorised
service branch.
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Processing in the event of a warranty claim

To ensure that your request is processed quickly, please follow the inst-

ructions below:

¢ Please have the receipt and the item number (525304_2504)
ready as proof of purchase for all inquiries.

e The item number can be found on the type plate, as an engraving,
on the title page of your manual (bottom left) or on a sticker on the
back or underside of the product.

e Iffunctional errors or other defects occur, please contact the follo-
wing service department by phone or email first.

You can download these instructions and many other manuals,
product videos and software at www.lidl-service.com.

jmieo

CIEEAC]
|'.: This QR code will take you directly to the Lidl ser-
vice page (www.lidl-service.com) where you will
be able to access your operating instructions by
entering article number (525304_2504).

[=]

PDF ONLINE
www.lidI-service.com
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Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANY
Email: support@inter-quartz.de, Telephone: +49 (0)6198 571825

L=
= 00800 5515 6616 CY 5009 4403

AE  Syupplier

Please note that the following address is not a service address. Contact the
Service Office named above first.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANY

&I Year of manufacture: 2025

IAN 525304_2504, Art.-No.: 4-LD7175-1, 4-LD7175-2
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Radiovezérelt ébresztodra

Bevezetés

Gratulalunk az 6j id8kivetitéses funkciéval ellatott radiés ébresztés-
réjanak megvasarléséhoz (a tovébbiakban ,termék” vagy ,készi- @
1ék”). Kivalé min8ségl terméket valasztott. A haszndlati utasitds a

termék részét képezi. Ez a haszndlati utasitds fontos biztonsdgi, haszndlati
és drtalmatlanitdsi informdcidkat tartalmaz. A termék hasznélata elétt ismer-
kedjen meg az 8sszes kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket csak a
leirtak szerint és a megadott alkalmazdsi terileteken haszndlja.

Adjon &t minden dokumentumot, amikor a terméket harmadik félnek adja
tovdbb. Kérjik, &rizze meg a csomagoldst és a haszndlati utasitast a késéb-
bi problémdk tisztazdsara.

Rendeltetésszeri hasznalat

A termék az id8 kijelzésére, az ébresztésre és a leirt tovabbi funkcidk ha-
sznélatdra alkalmas. A termék barmilyen ettél eltéré hasznélata vagy meg-
vdltoztatdsa nem rendeltetésszeri haszndlatnak min&sil.

A termék kizdrélag beltéri haszndlatra alkalmas.

A gyérté nem vdllal felel8sséget a nem rendeltetésszer( haszndlatbdl vagy
helytelen mikadtetésbél eredé karokért. A termék nem kereskedelmi ha-
szndlatra készilt.

A csomag tartalma

Fontos: Kérjiik, vasarlas utan ellenérizze a csomag tartalmét. Gy8z48d-
ijon meg arrél, hogy minden alkatrész megvan, és nem hibés. Ha a cso-
mag hidnyos és/vagy az alkatrészek sériiltek, ne haszndlja a terméket.
Vegye fel a kapcsolatot az igyfélszolgélattal (lésd a , A garancia érvé-
nyesitése” szakaszt).

1 db rédiévezérelt ébresztééra
1 db hdlézati adapter, tipus: HX06B-0501000-CG

GV) .32



1 db USB-A/C kébel
2 db 1,5 V-0s AA LR6 elem
1 db gyors Gtmutaté

Miszaki adatok

Radiés ébresztéodra kivetitdvel

DCF77-rédidids

Atviteli frekvencia: 77,5 kHz

Méretek: kb. 130 x 96 x 50 mm

Témeg: kb. 1. modell: 177 g (elem nélkil)
kb. 2. modell: 173 g (elem nélkl)

Bemenet: 5,0V===1,0A, 5,0 W

Taroldsi h8mérséklet: 0 © C ~ 60 °C

Védelmi osztaly: IIl, @

Mikodtetés 2 db 1,5V AA LR6/Ré elemmel

Elem === - Az egyenfesziiltség azonositdjele

Mdik&dtetés a haldzati tapegységgel (tipus: HX06B-0501000-CG)

Halézati tapegység és USB-A/C kabel

Tipus: HX06B-0501000-CG

Gyarté: Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory
Méretek: kb. 82,5 x 36 x 25 mm

Témeg: 63 g

USB-kdbel: USB-C (az eszkéz oldaldn), USB-A (a hdlézati csatlakozé
oldaldn)

Kdabelhossz: kb. 1,5 m

Bemenet: 100 - 240V, ~50/60 Hz, 0,2 A
Kimenet: 5,0V===1,0A, 5,0 W

Atlagos mikadési hatékonysag: 73,62 %

Uresjérati fogyasztds: 0,1 W

Védelmi osztaly: II, IP20 védettségi osztdly

-33- GV)



A 1,5 V-os AA LR6 elem adatai

Gydrté:

Gydrtds helye:

Jelslés:
Gydrtds détuma:
Soly:

Kapacitds:

Kémiai &sszetétel:

Az akkumuldtorban taldlhaté
veszélyes anyagok:

Téz oltéséra
alkalmas anyag:

kritikus nyersanyagok:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafie 1

DE-74167 Neckarsulm

E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery Co. LTD.
No.818 Rongji road, Luotuo, Zhenhai
district, Ningbo, Kina

Az adatok az elemeken szerepelnek
Az adatok az elemeken szerepelnek
kb. 25 g

Az adatok az akkumuldtoron szere-
pelnek

Cink-mangén-dioxid

nincs
barmilyen tizvédelmi osztaly (nincs

korlatozdas)

mangan, grafit, nikkel
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Jelzészavak magyarazata

A

VESZELY!

Figyelmeztetd sz egy kdzvetlenil el8allé veszély-
helyzetre, amelyet, ha nem keril el, haldlhoz vagy
silyos sériiléshez vezethet.

>

FIGYELEM!

Figyelmeztetés, amely olyan lehetséges veszélyhe-
lyzetre utal, amelyet, ha nem keril el, haldlhoz vagy
stlyos sérijléshez vezethet.

>

Aran;:iil'és veszé-
lye/Eletveszély!

Ez a szimbdlum/figyelmeztetés dramiités veszélyére
utal.

Megjegyzés:

Ez a figyelmeztetés tovabbi informdcidkat jelsl.

Jelmagyarazat

Az elemek nem megfeleld haszndlata robbandsveszélyt
okozhat és fenndll az akkumulétorfolyadék szivargds-
anak kockézata.

Alkdli elemekkel

i 5>

Elem: 2 db 1,5 V-0os AAR6/LR6

Az egyendram jele

-35. GV)




Halézati tapegység
Tipus: HX06B-0501000-CG, USB-A/C kébel

Il. védelmi osztaly, IP20 védelmi szint

A hélézati adapter nem védett a vizzel szemben. Az
adapter érintésvédelemmel rendelkezik a 12,5 mm-nél
nagyobb &tmérsjd szilard targyakkal szemben. (Nem
szabad hozzéérni a fesziltség alatt 4116 alkatrészekhez).

Védelmi osztaly: Il

Radisvezérelt kivetités ébresztédra Aramités (veszélyes
testdramok) elleni védelem érintésvédelmi térpefeszilt-
séggel (< 60V egyendram)

Olvassa el a haszndlati utasitdst!

A CE jelsléssel a digi-tech gmbh kijelenti, hogy a termék
megfelel az alkalmazandé EU-irdnyelveknek.

Beltéri hmérséklet

DCF77-radisid8

USB-C polaritésa

Halézati tapegység
TUV Rheinland, GS - teszfelt biztonsdg
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Energiahatékonysdgi szint: VI

Az elemeket tartsa mindig tavol a gyermekektdl.

Az elemeket ne dobja tizbe, és ne érintkezzenek tizzel.

Az elemeket mindig a polaritdsnak megfeleléen kell be-
helyezni.

Ne deformdlja vagy rongélia meg az elemeket.

DRPRD®E

Ne nyissa fel és ne bontsa szét az elemeket.

Ne keverje a kilénbsz8 markdiju és tipusi elemeket.

Ne keverjen 0j és haszndlt elemeket.

Ne toltse fel az elemeket.

® &

Ovja az elemeket a nedvességtdl, valamint tartsa tavol
8ket folyadékoktdl.
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@ Ne zdrja révidre az elemeket.

" Az elemeket a polaritdsnak megfelelden kell behelyezni.

@ Viselien védékesztyit!

Fontos biztonsagi eléirasok

Biztonsagi eléirasok a felhasznéalék szamara

& FIGYELMEZTETES!
Csecsemok és gyermekek halalozasi
és baleseti kockazata!

A gyermekek gyakran aldbecsilik a veszélyt. A gyermekeket minden eset-

ben tartsa tavol a terméktél.

e Aterméket 8 éves vagy anndl id8sebb gyermekek, illetve csdkkent fi-
zikai, szenzoros vagy szellemi képességekkel, valamint hidnyos tapa-
sztalattal és tuddssal rendelkezd személyek is haszndlhatiak feligyelet
mellett, vagy ha a termék biztonsdgos haszndlataval kapesolatban
felvilagositottak &ket, és megértik a haszndlatbél eredd veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A késziilék tisztitasat, illetve
karbantartésat gyermekek feligyelet nélkiil nem végezhetik.

* A csomagoléanyag nem jaték. Ha gyermekek jatszanak vele, fenndll
a fulladés kockdzata.

*  Ne haszndlja a terméket, ha az sériilt.

*  Netegye ki a terméket nedvességnek.

e Atermék kizdrélag beltéri hasznélatra alkalmas.

e Ezatermék nem tartalmaz a felhasznalé dltal javithaté alkatrészeket.
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A kijelzére vonatkozé biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély!

Ne gyakoroljon nyomést a kijelzére, és tartsa tévol az éles targya-
kat a kijelzétél. Ha a kijelzd térétt, viselien keszty Gt az egyes alka-
trészek 8sszegydijtésekor.

*  Ha akijelzé folyadékkal érintkezik, torolje le tiszta ruhdval, és bé
vizzel &blitse le a bért. Szilkség esetén forduljon orvoshoz.

e Kijelz8 folyadékkal valé szemkontaktus esetén bé vizzel &blitse ki a
szemet. Azonnal forduljon orvoshoz.

e Kijelz8 folyadék lenyelésekor &blitse ki a szdjireget vizzel, majd igyon
sok vizet. Azonnal forduljon orvoshoz.

Az elemekre vonatkozé biztonsagi eléirasok

FIGYELEM!
Eletveszély!

e Azelemeket tartsa a gyermekek eldl elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

o Alenyelés égési sériiléseket, szdvetkdrosoddst és haldlt okozhat. A
lenyelés utan 2 6rdn beliil sulyos égési sérilések Iéphetnek fel.

*  Ne haszndljon Gjratslthets elemeket!

e Soha ne tdltse Gjra a nem Gjratélthetd elemeket.

e Kildnbdzd tipust elemeket, illetve 0j és haszndlt elemeket nem szabad
egyitt hasznélni!

*  Ne zdrja révidre az elemeket és/vagy ne nyissa fel azokat. Ez tGlme-
legedést, tizveszélyt vagy szétrepedést okozhat.

e Soha ne dobja az elemeket tizbe vagy vizbe.

*  Ne tegye ki az elemeket semmilyen mechanikai igénybevételnek.
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Az elemek szivargasanak veszélye

e

A VIGYAZAT! Sérilésveszély!

A szivargd vagy sériilt elemek a bdrrel érintkezve kémiai égési séri-
|éseket okozhatnak.
Ezért viseljen megfeleld védSkesztyt.

e Kerilie az olyan szélséséges kérilményeket és hdmérsékleteket, ame-
lyek hatdssal lehetnek az elemekre, pl. ne helyezze 8ket radiatorra/
kézvetlen napfényre.

*  Ha az elemek szivdrognak, kerilie a vegyszerek bérrel, szemmel és
nydlkahdrtyaval vals érintkezését! Erintkezés esetén azonnal sblitse le
tiszta vizzel az érintett teriileteket és forduljon orvoshoz!

e Az elemek szivargdsa esetén azonnal tavolitsa el Sket a termékbd|,
hogy elkerilje a karosoddst.

*  Ha aterméket hosszabb ideig nem haszndlja, tavolitsa el az elemeket.

FIGYELEM: A termék karosodasanak veszélye!

e Csak a megadott elemtipust hasznéljal

*  Helyezze be az elemeket az elemen és a terméken |év8 polaritasjel-
zéseknek (+) és (-) megfelel8en.

e Tiszlitsa meg az elem érintkez3it és az elemtartd rekesz érintkez8it
szdraz, szészmentes ruhdval vagy vattapdlcikaval, mielétt behelyezil

e Alemerilt elemeket haladéktalanul tavolitsa el a termékbdl.

A VESZELY'

Aramiités veszélye/Eletveszély!
*  Ne meritse a terméket vagy a hdlézati tdpegységet vizbe vagy mds
folyadékba, ellenkezd esetben dramités veszélye all fenn.
*  Ne érintse meg nedves kézzel a terméket vagy a hdlézati tdpegysé-
get, és ne haszndlja a szabadban vagy magas pératartalmd helyisé-
gekben.

*  Ne helyezzen folyadékkal teli edényt, pl. vazat, a termékre, illetve a
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halézati tdpegységre vagy azok kézvetlen kdzelébe. A tartéedény
felborulhat, és a folyadék ronthatja az elektromos biztonségot.
Semmilyen kériilmények kéz&t ne nyissa fel, illetve ne tavolitsa el a
termék vagy a tdpegység hazat. A készilék hazan belil fesziltiség
alatt &ll6 alkatrészek vannak, amelyek megérintése Gramiitést okoz-
hat.

Ne helyezzen semmilyen targyat a termék nyildsaiba. Ellenkez8 eset-
ben megérintheti az fesziiltség alatt 1év8 alkatrészeket, és fenndll az
dramijtés veszélye.

Hizza ki a hélézati tdpegységet a konnektorbdl, ha miksédés kézben
(pl. meghibdsodas vagy fist), haszndlat utdn és vihar sordn hibak
lépnek fel. Mindig a hélézati tdpegységet ragadja meg kihdzasndl, ne
a kébelt.

A termék teljes levdlasztdsdhoz hizza ki a hdlézati tdpegységet a
konnektorbdl. A hdlézati tdpegység mindig fogyaszt kis mennyiségl
dramot, amig a konnektorhoz van csatlakoztatva. Még akkor is, ha a
termék nincs csatlakoztatva a hélézati tdpegységhez.

A hélézati alizatnak mindig kénnyen hozzéférhetének kell lennie,
hogy vészhelyzet esetén gyorsan kihizhassa a halézati tapegységet.
Hizza le a halézati adapterkdbelt Ggy, hogy az ne jelentsen bot-
|dsveszélyt. A hdlézati adapter kdbelét nem szabad megtémi vagy
6sszenyomni.

Tartsa tdvol a hélézati tdpegységet forré feliletektd| és éles szélektdl.
Ne hajtson végre semmilyen vdltoztatdst a terméken vagy a hdlézati
adapteren.

A termék vagy a dugaszolé tdpegység javitdsat csak szakszerviz
végezheti. A szakszer{tlen javitds jelentés veszélyeket okozhat a fel-
haszndlé szdmara.

A terméket csak a mellékelt halézati tdpegységgel miksdtesse. A
hélézati adaptert csak ehhez a termékhez haszndlja. Hiba esetén a
halézati tdpegységet csak azonos tipust hdlézati tapegységre cserél-
je.
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Csak SELV hélézati tdpegységet haszndljon. A

Safety Extra Low Voltage fsldeletlen érintésvédelmi térpefesziiltség)
olyan alacsony fesziltséget jelez, amelynek esetében még kézvet-
len érintéskor sem nem dll fenn az dramités veszélye sem normdl
mikddés kdzben, sem egyszeri hiba esetén.

A termék biztonsagos elhelyezése

Helyezze a terméket szilard, vizszintes feliletre. A késziilék nem alkalmas
magas pdratartalmi helyiségekben (pl. firdészoba) valé hasznélatra.
Elhelyezés elétt védje az érzékeny feliileteket a karcoléddstdl.

Ugyelien a kévetkez&kre:

a terméket haszndlat kézben ne helyezze vastag szényegre vagy
agyra;

semmilyen kézvetlen héforrds (pl. fités) ne érje a terméket;

a terméket ne érje kézvetlen napfény;

kerilie a fréccsend és a csepegd vizzel valé érintkezést (ne helyezzen
folyadékkal tsltstt targyakat, példdul vézdékat a termékre vagy annak
kozelébe);

a termék ne legyen mdagneses mezék (példdul hangszérdk) kézvetlen
kozelében;

semmilyen idegen test ne keriilidn a termékbe;

A 14z terjedésének megakaddlyozdsa érdekében a terméket tartsa
tavol a gyertydktdl és mas nyilt langoktdl.
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Elsé rész kijelzével
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1 Pontos idé

AM/PM, 12 6rés id8
megijelenités

3 | fény/szundi gomb 4 Szundi jelz8
Ha Radiészimbdlum,
5 onap 6 | rddidtorony, rédidhulla-
(valtés a napra) mok
Forgaté gomb 8 lI(DS'Il', nydri id8szdmitds
ijelzés
ZONE (ZONA) jelz8 10 | Kivetitékar lencsével
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A hét napja/

n A 12 | Elemszintjelz8

naptari hét

: Y Hémérséklet/ ébresztési
13 Ebreszté ikon 1, 2 14 id6,/ masodik idé

AL1, AL2, AM/PM, 12 érds ébreszté
15 , o 16 s

ébreszté méd kijelz8
17 | Mé&sodszor, mésodik idé 18 | Nap (vdltas a hénapra)
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Hatoldal kezelépanelekkel
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23 ON/OFF (BE/KI) kapcsold 24 | Szell8z8nyilasok
Folyamatos kivetités ON/ .

25 OFF (BE/KI) kapcsold 26 | Elemtarté rekesz

27 | Hdlézati adapter csatlakozdja
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Uzembe helyezés

Megjegyzés: Tavolitson el minden csomagoléanyagot a termékrél. Az
elsd haszndlat elétt tavolitson el minden védsféliat. Gyz8djsn meg réla,
hogy a termék és az egyes alkatrészek sérillésmentesek. Amennyiben sé-
rilést taldl, ne haszndlja a terméket. Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

e Nyissa ki az elemtarté rekeszt 126 .

e Helyezzen be két 1,5 V-os AA LR6/R6 elemet az elemtartéban latha-
16 jelélés szerint a megadott +/- polaritasnak megfeleléen.

e Zarja vissza az elemtarté rekeszt 26 . Hangjelzés hallhaté.
A termék elkezdi venni a DCF77 radidjelet, és a radidtorony = 6
villog a kijelzén. Ez a folyamat 3 - 10 percet vehet igénybe.

Megjegyzés: A DCF77-radidjel vétele kézben ne mozgassa a terméket.

A termék naponta 01:00 és 04:00 6ra kézét minden egész 6rakor szinkro-
nizdlja a belsd érat. Ha a vételi kisérlet sikertelen, akkor 05:00 és 06:00
6rakor megismétlédik. Ha a radidjel vétel sikertelen, dllitsa be manudlisan
az idét (lasd az alapbedllitést).
Ha a vétel sikeres, tartésan megjelenik a réddié szimbdlum = 6 , és automa-
tikusan bedll az alapizemméd mutatva azidét' 1, 18 napot, hénapot
5 ésahétnapjat 11 angol nyelven. Nydron a DST 8  (nydri id8szd-
mitds) kijelzés jelenik meg a kijelzén.

Tapfesziiltség

Allandé kivetitéshez és &llandé kijelzévilagitéshoz a hélézati adaptert az
USB-A/C kdbellel a csatlakozéhoz 27 és kiilsé dramforrashoz kell csat-
lakoztatni.

Radidjel vétele
Vételi zavar

A DCF77-radidjelet Frankfurt am Main kézelébdl kildik, és innen kb.
2000 km sugard kérben foghaté. Vannak azonban olyan interferenciafor-
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rasok, amelyek jelentésen ronthatjgk a radidjel vételét. Ha a termék nem
veszi megfelel6en a DCF77-radidjelet, akassza vagy helyezze at egy
mésik helyre. Ugyelien rd, hogy szamitégép, telefon, radié és tévé kozelé-
ben elekiromdagneses sugdrzds léphet f5l, ami zavarhatja a DCF77-radidjel
vételét. A DCF77-radidjel vételét befolydsold mds zavarforrds lehet erds
épiletszigetelés (fémes alkatrészek), magas hegyek vagy légkéri interferen-
cia. Szitkség esetén cserélie ki az elemeket.

Radiévétel vjrainditasa és kikapcsolasa

*  Anormdl kijelzés esetén nyomja meg és tartsa lenyomva a Radié RE-
SET/°C/°F gombot 21 a DCF77 radisjel vételének Gjrainditésdhoz.
A rédié szimbdlum ' 6  villog a kijelzén.

Ez a folyamat 3-10 percet vehet igénybe.

*  Ameddig a rddié szimbdélum = 6 még villog, nyomja meg ismét és
tartsa lenyomva a R&dié RESET/°C/°F gombot 21 a DCF77-r&dié-
jel vételének kikapcsolasahoz.

A radié-szimbdlum = 6 eltinik a kijelz8rdl.
A késziilék naponta 01:00 és 04:00 6ra kézétt minden egész Srakor
szinkronizdlja a belsd 6rét.

A kijelzé vilagitasanak bekapcsolasa/
halvanyitasa

Megjegyzés: Az dllandé kijelz8vilagitdshoz a hélézati adaptert az
USB-A/C kébellel a csatlakozéhoz 27 és kiilsé dramforréshoz kell csat-
lakoztatni.

Mikodtetés elemmel:

Nyomija meg a fény/szundi gombot ' 3 , hogy egy pillanatra aktivdlja a
vetitést és a hattérvilagitast.

Mikédtetés halézatrél:

Nyomija meg a fény/szundi gombot ' 3  az alacsony, kézepes, magas
dllandé vagy a kijelz8 nélkili vilagitas kivélasztdséhoz.
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Kivetito

A termék képes a pontos idét, a h8mérsékletet vagy az ébresztés idejét egy
sima feliletre, példdul egy lehet8ség szerint elsotétitett helyiség faldra kive-
titeni. A kivetitési teriilet el8re- vagy hdtrafelé 180 fokban elforgathaté.

A kivetités tavolsdga nem haladhatia meg a 4 métert.

A kivetités bedllitasa

1. Allitsa be az ideiglenes vagy folyamatos kivetitést az idé falra
vetitéséhez.

2. Allitsa be a forgé vetitékart 110 .

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a forgatds gombot ' 7, hogy a
vetités 90 °, 180 °, 270 °, 360 °-ban olvashatéan jelenjen meg
a falon.

Ideiglenes kivetités

Nyomija meg a fény/szundi gombot ' 3 , hogy egy pillanatra aktivélja
a vetitést és a hattérvildgitést.

Folyamatos kivetités

Megjegyzés: Az éllandé kivetitéshez a halézati adaptert az USB-
A/C kébellel a csatlakozéhoz 27 és kiilsé dramforrashoz kell csat-
lakoztatni.

Allitsa a termék hétoldaldn taldlhats dllandé kivetités ON/OFF (BE/KI)
kapcsolét 125 ,ON” (BE) dllapotba.

Megjegyzés: Ha a hélézati tdpegység nincs csatlakoztatva, akkor
a folyamatos kivetités ON/OFF (BE/KI) kapcsoléjanak 125 , OFF”

(K1) dllasban kell lennie.

Valtas az idé, a hémérséklet és ébresztési idé kijelzése
kozott

Kivetités kézben nyomja meg t8bbszér réviden a véltégombot 7 az
id8, a hémérséklet és az ébresztési idS kivetitése kozotti valtdsdhoz.
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Megjegyzés: Az ébresztési id8 kivetitése csak akkor lehetséges, ha
elézetesen bedllitasra és aktivalasra kerijlt az ébresztési id8 (lasd az
Ebresztés c. részt).

Kezelés

Gyorsbeadllitas
Numerikus értékek bedllitdsakor a gyorsbedllitas funkcié haszndlatdhoz

nyomja meg és tartsa lenyomva -/WEEK/Nyelv gombot 19 vagy
+/ZONE-/12/24 20 gombot az értékek gyorsabb valtdsahoz.

Megjegyzés: Ha a kézi bedllitas soran kb. 20 mésodpercig nem nyom
meg egyetlen gombot sem, a késziilék kilép a beéllitasi médbél. A mér
bedllitott adatok mentésre keriilnek.

Alapbeadllitasok

*  Alapiizemmédban nyomja meg és tartsa lenyomva a SET gombot 122.
Az évszdm villog, és a -/WEEK/nyelv-gombbal 19 vagy a +/ZO-
NE/12/24-gombbal 20 dllithaté be.

*  Er8sitse meg a bevitelt a SET gomb megnyomésaval 22.

e Ugyanigy dllitsa be a hénapot ' 5 , napot 18, a hénapot 5§ <->
napot 18, érdt és percet.
Az utolsé megerdsitéssel kilép a beviteli médbdl.

12/24 éras formatum megjelenitése

Alap-izemmédban nyomja meg réviden a +/ZONE/12/24 gombot 20
a 12 és 24 6rds forméatum kdzétti valtéshoz.

Ha a 12 6rds formatumot vélasztotta, déleldtt, reggel (12:00 - 11:59) AM

2 (ésdélutdn (12:00 - 11:59 kézétt) PM - 2 felirat jelenik meg az id&ki-
jelzés el6tt. Az ébresztési id8 és a masodik id8 el8ttis AM vagy PM jelenik
meg 16.
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Allitsa be a hémérsékleti egységet

A termék a h8mérsékletet °C (Celsius-fokban) és °F (Fahrenheit-fokban)

tudja megijeleniteni.

*  Nyomja meg a radié RESET/°C/°F gombot 21 a °C és °F kézstti
véltashoz.

A napkijelzés nyelvének bedllitasa
A termék a nap megnevezését roviditéssel 5 nyelven tudja megieleniteni.
N =angol, GE =német, FR = francia, IT = olasz, SF = spanyol.
e Alap-izemmédban nyomja meg és tartsa lenyomva a -/WEEK/nyelv
gombot 19, amig a kivant nyelv megjelenik.
e Engedje el a gombot, és a termék elfogadja a bedllitott nyelvet. A hét
napijai a kivélasztott nyelven kerilnek kijelzésre.

A naptari hét kijelzése

Atermék a 11 naptdri hetet is meg tudja jeleniteni.

Réviden nyomja meg az alapmédban a -/WEEK/ nyelv gombot 19,
hogy véltson a naptdri hét (WEEK) és a hét napjénak kijelzése kzott.

Masodik idé bedllitasa (SECOND TIME)

Ezzel a funkciéval egy mdsodik idét is megjelenithet parhuzamosan a kijel-

z8 14 dlign.

e Alapizemmédban nyomja meg hdromszor a SET gombot 122.
SECOND TIME 17 (mdsodik id8) jelenik meg a kijelzén.

*  Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) SET gombot 22 . Az idékijelzés-
ben az éraérték villog, és a -/WEEK/nyelv-gombbal 19 vagy a +/
ZONE/12/24-gombbal 20 dllithaté be.

e Er8sitse meg a bevitelt a SET gomb megnyomdsaval 22.

e A percértéket ugyanigy dllitsa be.

Az utolsé megerdsitéssel kilép a beviteli médbdl.
A mésodik idé megjelenik a kijelzén 14 .
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Az idézéna bedllitasa

Ha olyan orszdgban tartézkodik, ahol az aktudlis id8 eltér a DCF77-radié-

jel dltal meghatdrozottél, haszndlia az idézéna-bedllitast, hogy a termék

az alapbedllitastdl (UTC + 1 = kézép-eurdpai idd) eltérd id6zéndt mutas-
son. Allitsa be a automatikusan meghatdrozott idézéndhoz képest kivant

eltérést 6réban (példaul -01).

e Alap-izemmédban nyomja meg és tartsa lenyomva a + /
ZONE/12/24 gombot 20 . A kijelzén megjelenik a ZONE ' 9
jelzés.

*  Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) SET gombot 22. A 00 id6zdéna
villog, és a -/WEEK/nyelv-gombbal 19 vagy a +/ZONE/12/24-
gombbal 20 dllithaté be.

e Erdsitse meg a bevitelt a SET gomb megnyomdséval 22 . Az idézéné-
nak megfelelé id8 megjelenik a kijelzén.

*  Alapiizemmédban tartsa lenyomva a + /ZONE/ 12/24 gombot 20

az id8zéna és a helyi id8 kézétti valtdshoz.

Ebresztés

A terméken két egymdstél figgetlen ébresztési idét lehet bedllitani. A bedll-
itott ébresztési id8k mindig a kijelz&n megjelend id8re vonatkoznak (helyi
id8 vagy idézénal).

Ebreszté bedllitasa

»  Alapiizemmédban nyomja meg egyszer a SET gombot 22 . Ebre-
sztés AL1 15 jelenik meg a kijelz8n.

e Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) SET gombot 22 . Az ébre-
sztés Sraértéke villog, és a -/WEEK/nyelv-gombbal 19 vagy a
+/ZONE/12/24-gombbal 20 &llithaté be.

e Er8sitse meg a bevitelt a SET gomb megnyomdséval 22.

A percértéket ugyanigy dllitsa be.
Az utolsé megerdsitéssel kilép a beviteli médbdl.
*  Alapizemmédban nyomja meg kétszer a SET gombot 22, Ebre-
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sztés AL2 15 jelenik meg a kijelzdn, és ugyanigy bedllithatd,
mint az AL ébresztés.

Az ébresztés be- és kikapcsolasa

A megfelel8 ébresztési idék bedllitdsa utén azokat még be kell kapcs-

olni.

e CsUsztassa el a megfelel6 ALARM1/2 ON/OFF kapcsolét 23
+ON" dllasba. A megfeleld ébresztési szimbdlum 13 megjelenik
a kijelzdn, és jelzi, hogy az 1. ébreszté vagy a 2. aktivdlva van.

e CsUsztassa el a megfelel6 ALARM1/2 ON/OFF kapcsolét 23
az ,OFF” &llasba. Az ébresztés szimbélum 13 eltinik a kijelzérél
és az 1.vagy a 2. ébresztés kikapcsol.

Szundi-funkcié (SNOOZE)

¢ Amikor az ébreszté hangjelzést ad, érintse meg a Fény/Snooze/
szundi. 3 gombot a szundi funkcié aktivaldsahoz.

e Az ébresztés krilbelil 5 percig sziinetel. A kijelzén a szundi-
funkcié Z% 4 jele és a megfeleld riasztdsi szimbdlum villog 113 .

Elemszintjelzé

Amikor az elem t8ltttségi 12 szintjelz8je megjelenik a kijelzén, azonnal
vegye ki az &sszes elemet, mert fenndll a szivdrgds veszélye.

Ne haszndljon egyidejileg killénb5z8 elemeket (régi és 0j, alkdli és szén

stb.).

Megjegyzés: A bedllitdsok meg8rzése érdekében az elemek cseréje
kézben hagyja csatlakoztatva a halézati tépegységet.



Tandcsok a készulék tisztitasahoz

/N /i VESZELY! )
Aramuités veszélye/Eletveszély!

A késziilék tisztitasa elétt huzza ki a halézati adap-
é tert a konnektorbél. A terméket és a halézati adap-
tert nem szabad nedvességnek kitenni, védeni kell a
csepegd és froccsend viz ellen.

A szakszer{tlen tisztitds karosithatia a terméket. Soha ne meritse a termé-
ket vizbe vagy més folyadékba. Ne haszndljon agressziv tisztitészereket,
fém- vagy nylonszdlas keféket, valamint er8s vagy fémes tisztitéeszkdzoket,
példaul késeket, kemény spatuldkat és hasonlékat. Ezek karosithatigk a
feliletet.

Tisztitsa meg a késziiléket egy puha, szdraz, szészmentes ruhdval, pl. sze-
mivegtérld kenddvel.

Tarolas

Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki az elemeket, és
szdraz, hivés helyen, idedlis esetben az eredeti csomagolésban tarolja a
terméket, tisztitva és napfénytél védve.

Artalmatlanitas

A termék és a csomagoléanyagok Gjrahasznosithaték, a megfeleld
hulladékkezelés érdekében szelektalva dobja el 8ket. A haszndlt
termékek artalmatlanitési lehetdségeirél a helyi dnkormdanyzattdl
tagjékozddhat.

A hulladék szétvalasztasakor Ggyeljen a csomagoléa-
nyagok cimkézésére, ezeket réviditésekkel (a) és sza-
mokkal (b) jel6lik a kévetkezé jelentéssel:

=R
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1-7: mianyagok

20-22: papir és karton &
80-98: kompozit anyagok. a

Az elekiromos készilék artalmatlanitasa

Az &thizott szemeteskuka szimbélum azt jelenti, hogy az elek- E
tromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a héztartdsi
hulladékkal egyitt kidobni. A fogyasztékat trvény kételezi arrq, -
hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket élettartamuk

végén a valogatatlan telepiilési hulladéktdl elkilénitve gyGitsék. Ezzel
biztosithaté a kérnyezetbardt és eréforrds-kiméld Gjrahasznositds. Az
elekiromos vagy elektronikus eszk6z6kh&z nem tartésan régzitett és
azokbél roncsoldsmentesen eltdvolithaté elemeket és akkumuldtorokat
a gy(ijt8helyre t&rténé atadds elétt le kell valasztani a készilékekrdl, és
rendeltetésszerien kell drtalmatlanitani. Ugyanez vonatkozik azokra a
lémpdkra is, amelyek roncsoldsmentesen eltavolithaték a készilékbdl.
A magdnhéztartasbdl szarmazé elekiromos és elektronikus berende-
zések tulajdonosai a hulladékkezelési szolgdltaté gydjthelyein, illetve
a gyarték vagy forgalmazsk altal kialakitott gyGijtshelyeken adhatjék
le a berendezéseket. A régi késziilékek leaddsa ingyenes. Ez az in-
gyenes visszavételi kdtelezettség mind az izletben t6rténd vasarldsra,
mind a lakcimre t5rténd szdllitasra vonatkozik. A visszavételi kétele-
zettség teljesitési helye megegyezik a kiszdllitds teljesitési helyével.

A visszakildott készilékek utén szdllitdsi kdltség nem szamithatd fel.
Altalénossagban a forgalmazék kételesek gondoskodni arrdl, hogy a
régi készilékek az észszer(en elvdrhaté tavolsagbdl megfeleld vissza-
vételi lehetéségeken keresztiil ingyenesen visszavételre keriilienek. A
fogyasztéknak lehet8ségik van a régi késziiléket téritésmentesen leadni
a forgalmazénak, aki kételes azt visszavenni, ha egyenértékd uj, 1é-
nyegében azonos funkciéji késziléket vésdrolnak. Ez a lehetség egy
magdnhdztartdsba tdrténd szdllitas esetén is fenndll. A tavértékesités-
ben az ingyenes atvétel lehetsége Uj késziilék vasarldsakor azokra a
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h&cseréldkre, képernyés késziilékekre és nagy méreti berendezésekre
korlatozédik, amelyeknek legaldbb egy kilsé éle meghaladja az 50
cm-t. Az addsvételi szerz8dés megkétésekor a forgalmazénak meg kell
kérdeznie a fogyasztdt a visszakildési szandékardl. Ezen tilmenden a
fogyaszté egy tipusbdl legfeliebb harom régi késziléket adhat le in-
gyenesen egy forgalmazé dtvételi pontjan anélkil, hogy ez Uj készilék
vasarldsdhoz lenne kétve. Az adott eszkdzdk élhossza azonban nem
haladhatia meg a 25 cm-t.

Artalmatlanitas elétt vegye ki az elemet Ggy, hogy ne sérilién meg, és
artalmatlanitsa kilén (lasd: Az elemek artalmatlanitasa).

Az elemek artalmatlanitasa

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat E
nem szabad a héztartdsi hulladékkal egyitt kidobni. Jogszabdly
kotelezi Ont arra, hogy az akkumuldtorokrél szl (EU) 2023 /1542
rendelettel és annak médositésaival 8sszhangban élettartamuk végén
leadja 8ket ingyenesen egy nyilvénos gyiijtéhelyen vagy a forgalma-
z6k dltal létrehozott gydijtéhelyeken Gjrahasznositds céljgbdl.

A késziilékhez nem tartésan régzitett és abbdl roncsoldsmentesen el-
tavolithaté elemeket és akkumuldtorokat a gydijtéhelyre térténé dtadas
elétt le kell valasztani a késziilékrdl, és rendeltetésszerien kell artalmat-
lanitani. A régi berendezések és akkumuldtorok Ujrafeldolgozdsa és
Gjrahasznositdsa fontos hozzajaruldst jelent kdrnyezetiink védelméhez.
Ha nem megfeleléen drtalmatlanitidk &ket, mérgezd dsszetevék jut-
hatnak a kérnyezetbe, amelyek egészségkdrosité hatdssal vannak az
emberekre, dllatokra és névényekre.

Az aldbbiakban bemutatunk néhdny bevalt gyakorlatot és ajanldst
az elemek és az akkumulatorok élettartamdnak meghosszabbitéséra,
valamint Gjrafelhaszndldasuk lehetévé tételére:

- Teltse fel megfeleléen és teliesen az akkumuldtorokat, hogy maximal-
izdlja azok élettartamét. Ha szikséges, Gjratltés elétt meritse le telje-
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sen az akkumuldtorokat egy megfelels tsltével.

- Fontolja meg az Gjratélthetd akkumuldtorok haszndlatanak lehetdsé-
gét. Ezek tebbszér is felhaszndlhatdk és vjratlthetdk, csékkentve az
elemhulladék mennyiségét.

- Mindig a megfeleld tipust elemeket haszndlja a készilékeihez. A
helytelen haszndlat lerdviditheti az elemek élettartamdt, és potencidlis
kdros hatdsai lehetnek.

A haszndlt elemek kezelésekor mindig tartsa be a biztonsdgi uta-
sitésokat. A litiumtartalmd haszndlt elemek (Li = litium) kilénosen
tizveszélyesek. Ezért kiilsnss figyelmet kell forditani a litiumtartalmd
régi elemek és akkumuldtorok megfeleld artalmatlanitésara. A helytelen
artalmatlanitds héhatasok (h8) vagy mechanikai kdrosodds miatt belsé
és kilsé révidzarlathoz is vezethet. A révidzarlat tizet vagy robbandst
okozhat, és silyos kdvetkezményekkel jGrhat az emberekre és a kér-
nyezetre nézve. A révidzarlat elkeriilése érdekében artalmatlanités elstt
ragassza le az akkumuldtor pélusait vagy érintkezdit.

Egyszerusitett EU-megfeleléségi nyilatkozat
A digi-tech gmbh ezennel kijelenti, hogy a 4-LD7175-1,

4-1D7175-2 radidvezérelt ébreszté6ra megfelel a c E

RoHS 2011/65/EU és az (EU) 2015/863 irdnyelveknek, a

RED 2014/53/EU 10. cikk (8) bekezdésének, valamint az

(EU) 2023/1542 elemekrél illetve akkumuldtorokrdl szélé rendeletének.
A haszndlati Gtmutatdt és a megfeleléségi nyilatkozatot innen t8ltheti le:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Ezutdn katfintson a nagyitéra és irja be az 525304_2504 cikkszémot.
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szam:
RADIOVEZERELT EBRESZTOORA | IAN 525304_2504

A termék tipusa: 4-LD7175-1, 4-LD7175-2

A gyérté cégneve, cime, e-mail Szerviz neve, cime, telefonszdma:
cime: Inter-Quartz GmbH

digi-tech gmbh Valterweg 27A

Valterweg 27A 65817 Eppstein

65817 Eppstein NEMETORSZAG
NEMETORSZAG E-Mail: support@inter-quartz.de

Telefon: +49 (0)6198 571825

Az importalé/forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rad! drok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszag Keres-
kedelmi Bt. izletében tértént vasarlds napjdtdl szamitott 1 év, amely
jogvesztd. A j6tdlldsi id8 a fogyasztd részére térténd dtaddssal, vagy
ha az izembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja vég-
zi, az izembe helyezés napjaval kezd8dik.

2. Ajostallasiigény a jotallési jeggyel és/vagy a vésarlést igazold
blokkal érvényesithetd. A jétalldsi jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy
dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a j6tallési kotelezettség-vallalds
érvényességét. Kérjik, hogy a vasarlds tényének és idépontjanak
bizonyitdsdra 8rizze meg a pénztari fizetésnél kapott jotallési jegyetés
a vasarlést igazold blokkot.

3. Avésarléstdl szamitott hdrom munkanapon belil érvényesitett cserei-
gény esetén a forgalmazé kételes a terméket kicserélni, feltéve ha a
hiba a rendeltetésszerd haszndlatot akaddlyozza. A jétallési jogokat
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a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvényesitheti az aruhdzakban,
valamint a jétéllasi tajékoztatéban feltintetett szervizekben. (A mag-
yar Polgdri Térvénykényv alapjan fogyaszténak mindsil a szakmdja,
8ndllé foglalkozésa vagy izleti tevékenysége kérén kivil eljaré ter-
mészetes személy.)

A j¢tallés ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a ter-
mék kijavitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cse-
rélhetd, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tsbbletksltséggel jarna,
illetve a fogyaszté kijavitdshoz, kicseréléshez fGz8dé érdeke alapos
ok miatt megszint, drleszdllitést kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstsl és
visszakérheti a vételarat. A kijavitds sordn a termékbe csak 6j alkatrész
kerilhet beépitésre.

4. Afogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrévidebb idén belil
kételes a hibdt bejelenteni és a terméket a jotallési jogok érvényesitése
céliabdl dtadni. A hiba felfedezésétd| szamitott két hénapon belil
bejelentett jotallési igényt id8ben kézélnek kell tekinteni. A kézlés
elmaraddsabdl eredd karért a fogyaszté felelds. A jotdlldsi igény érvé-
nyesithetéségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjanak kicserélése
esetén a csere napjdn Gjraindul.

5. Ardgzitett bekétésy, illetve a 10 kg-ndl silyosabb, vagy témegksdz-
lekedési eszkdzén nem szdllithaté terméket az izemeltetés helyén
kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem
végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, valamint szdllitasardl
a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajé6tallés nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznélat-
bdl, atalakitasbdl, helytelen tarolésbél, vagy a haszndlati utasitastdl
eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vasarlast kévetd behatdsbdl fakad,
vagy elemi kar okozta, és azt a forgalmazd, vagy a szerviz bizonyitja.
A 6téllas nem vonatkozik a mozgé kopé alkatrészek (vilagitdtestek,
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gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerl elhaszndléddsara. A szerviz és
a forgalmazé a kijavitds sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy
harmadik személyek dltal térolt adatokért vagy bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févdrosi) kereske-
delmi és iparkamardk mellett mGksdé békéltets testilet eljarasat is

kezdeményezheti.

A j6tdllés a fogyaszté térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvé-

nyesithetéségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

Kijavitast ellenérzé szelvény: A
jotdlldsi igény bejelentésének ids-
pontja:

A hiba oka:

Javitasra atvétel idépontja:

A hiba javitdsanak médja:

A fogyaszté részére t6rténd visszaadds idépontja:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirds:

Kicserélést ellenérzé szelvény:

A jotdllési igény bejelentésének idépontja:
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Kicserélés idSpontija:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és aldirds:

A digi-tech gmbh altal nyujtott garancia

Erre az eszkézre 3 éves garancidt nyujtunk, amely a vésdrlés napjaval ves-
zi kezdetét. A termék hibdi esetén térvényes jogai vannak a termék eladé-
javal szemben. Ezeket a térvényes jogokat az alédbbiakban meghatarozott
garancidnk nem korlétozza.

Jotallasi feltételek

A garancia id8tartama a vasarlds napjdan kezdédik. Kérjisk, 8rizze meg
a nyugtdt. Ez a dokumentum a vésérlds igazoldsdhoz szikséges. Ha

a termékben megvdsdrldsatél szadmitott harom éven belil anyag- vagy
gyartési hiba jelentkezik, a terméket — sajét déntésink szerint — in-
gyenesen megjavitiuk vagy kicseréljik. A garancia nydjtédsénak az az
eléfeltétele, hogy a hibds eszkdzt és a vésarlasi bizonylatot (nyugtat) a
hdroméves idétartamon belil bemutatidk, és irdsban réviden leirjék a
hiba jellegét és jelentkezésének id8pontjét. Ha a hibdra vonatkozik a
garancia, akkor javitott vagy Gj terméket kap vissza. Nem kezd8dik i
garancidlis idészak a termék javitasaval vagy cseréjével.
Garancidlis idészak és t6rvényi hibajavitasi igények

A garancia nyUjtdsa nem hosszabbitia meg a garancia id&tartamat.

Ez vonatkozik a kicserélt és javitott alkatrészekre is. A vasarlaskor mar
meglévd sériléseket vagy hibdkat a kicsomagolés utén azonnal jelen-
teni kell. A garancia lejarta utdn elvégzett javitasok dijhoz kétsttek.

A garancia hatdlya
A késziléket gondosan gydrtottak, szigord min8ségi irdnyelvek szerint,
és a szdllitas elstt gondosan ellen8rizték. A garancia anyaghibdkra
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vagy gyértasi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia nem vonatkozik

a termék azon részeire, amelyek normélis kopésnak vannak kitéve,
ezért kopé alkatrészeknek vagy térékeny alkatrészek karosoddsanak
tekintheték, pl. kapcsoldk, elemek vagy Gvegbdl készilt részek. Ez a
garancia érvénytelen, ha a terméket megrongdljdk, nem megfeleléen
hasznéljak vagy tartjak karban. A termék megfeleld haszndlatdhoz szi-
gordan be kell tartani az izemeltetési utasitdsban megadott &sszes uta-
sitést. Feltétlenil keriilie azokat a felhaszndlasi célokat és kezelési mé-
dokat, amelyeket a haszndlati Gtmutaté nem tandcsol, vagy amelyekkel
kapcsolatban figyelmeztet. A terméket kizarélag magdn- és nem keres-
kedelmi haszndlatra szdnjdk. A garancia lejér olyan visszaélésszer{
vagy helytelen kezelés, eréalkalmazds és olyan beavatkozdsok esetén,
amelyeket nem hivatalos szerviziink haijtott végre.

A garancia érvényesitése

Kérésének gyors feldolgozdsa érdekében, kérjik, kévesse az aldbbi

utasitésokat:

*  Minden megkereséshez készitse el8 a vasarlést igazold nyugtdt és
a cikkszamot (525304_2504).

e Acikkszam megtaldlhaté az adattdbléra gravirozva, a haszndlati
Otmutaté cimlapjdn (annak bal alsé részén) vagy a termék hatol-
dalén vagy aljan elhelyezett matrican.

e Ha mikédési zavarok vagy egyéb hibak lépnek fel, el8szér
telefonon vagy e-mailben vegye fel a kapcsolatot a kévetkezd
szervizrészleggel.

A jelen Utmutaté tovébbi kézikényvekkel, termékvidedkkal és
szoftverekkel egytt letslthetd a www.lidl-service.com webhelyrél.

jmie
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[=] %54 [
Ez a QR-kéd kézvetlenil a Lidl igyfélszolgdlati

oldaléra vezet (www.lidl-service.com), ahol a
E cikkszam (525304_2504) megaddsaval nyithatja

meg a haszndlati Gtmutatét.
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Ugyfélszolgalat
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMETORSZAG
E-mail: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

P
@A U 0630981220

A Szdllité

Felhiviuk a figyelmét, hogy a kévetkezé cim nem a szerviz cime. El&szdr
vegye fel a kapcsolatot a fent megnevezett igyfélszolgdlattal.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMETORSZAG

& A gydrtés éve: 2025

IAN 525304_2504,Cikkszdm: 4-LD7175-1, 4-LD7175-2
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Radijsko vodena budilka s projekcijo

Uvod

Cestitamo vam za nakup nove radijsko vodena budilka s projekcijo
(v nadaljevanju »izdelek« ali »napravac). Odlocili ste se za viso- @
kokakovosten izdelek. Navodila za uporabo so del tega izdelka.
Vsebujejo pomembne informacije o varnosti, uporabi in odstranjevaniju.
Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost-
nimi navodili. Izdelek uporabljajte samo v skladu z navodili in za dolo¢ena
podroéja uporabe.

Ce izdelek posredujete tretjim osebam, jim izrodite tudi te dokumente. Shra-
nite embalazo in navodila za uporabo za morebitne kasnejse poizvedbe.

Predvidena uporaba

Izdelek je primeren za prikaz &asa, bujenje in uporabo dodatnih opisanih
funkcij. Vsaka drugaéna uporaba ali spreminjanie izdelka se steje za nepri-
merno.

Izdelek je primeren samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Proizvajalec ne odgovarja za 3kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
ali nepravilnega upravljanja. Izdelek ni namenjen komercialni uporabi.

Obseg dobave

Opomba: Po nakupu preverite obseg dobave. Prepricajte se, da so vsi
sestavni deli prisotni in neposkodovani. Ne uporabljajte izdelka, &e je
dobava nepopolna in/ali so njeni sestavni deli poskodovani. Obrnite se
na servisni oddelek (glejte »Postopek v primeru uveljavljanja garancije«).

1 x radijsko vodena budilka s projekcijo

1 x vtiéni napajalnik, model: HX06B-0501000-CG
1 x kabel USB A/C

2 x baterija 1,5V AA LIRS

1 x hitri vodi¢
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Tehniéni podatki

Radijsko-projekcijska budilka

Radijska ura DCF77

Frekvenca prenosa: 77,5 kHz

Dimenzije: pribl. 130 x 96 x 50 mm

Teza: pribl. Model 1: 177 g (brez baterije)
pribl. Model 2: 173 g (brez baterije)

Vhod: 5,0V===1,0A, 5,0 W

Klimatski pogoii za shranjevanje: 0 °C~60 °C

Razred zaicite: Ill, @

Deluje na 2 bateriji 1,5V AA LR6/R6

Baterija === - oznaka za enosmerno napetost

Delovanie z vti¢nim napajalnikom, model: HX06B-0501000-CG

Vti¢ni napajalnik in kabel USB-A/C

Model: HX06B-0501000-CG

Proizvajalec: Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory
Mere: pribl. 82,5 x 36 x 25 mm

Teza: 63 g

Kabel USB: USB-C (na napravi), USB-A (na vtiéu)
DolzZina kabla: priblizno 1,5 m

Vhod: 100 - 240V, ~50/60 Hz, 0,2 A

Izhod: 5,0V===1,0A, 5,0 W

Povpreéna ucinkovitost med uporabo: 73,62 %
Poraba energije brez obremenitve: 0,1 W
ZaiCitni razred I, stopnja zaséite IP20
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Podatki o bateriji 1,5 V AALR6

Proizvajalec:

Kraj proizvodnije:

Oznaka:

Datum proizvodnie:

Teza:

Zmogljivost:

Kemiéna sestava:

Nevarne snovi v bateriji:
Sredstvo za gadenje pozara:

Kriticne surovine:

Proizvajalec:

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafe 1

DE-74167 Neckarsulm

E-podta: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery Co. LTD.
No.818 Rongji road, Luotuo, Zhenhai
district, Ningbo, Kitajska

Za podrobnosti glejte odtis na bateriji
Za podrobnosti glejte odtis na bateriji
pribl. 25 g

Za podrobnosti glejte odtis na bateriji
cink in manganov dioksid

brez

kateri koli pozarni razred (brez omeijitev)

mangan, grafit, nikelj

Razlaga opozorilnih besed

if Opozorilna beseda oznaluje neposredno nevarnost,

ki lahko, ¢e se ji ne izognete, povzroéi smrt ali hude

NEVARNOST! | felesne poskodbe.
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f'f Opozorilna beseda oznaduje morebitno nevarnost,

ki lahko, Ce se ji ne izognete, povzroéi smrt ali hude
OPOZORILO! | telesne poskodbe.

/N

Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda oznaduje

Nevarnost "
elektri¢nega | nevarnost elekiriénega udara.
udara/smrina
| nevarnost!
Opomba: Ta opozorilna beseda se uporablja za dodatne infor-

macije.

Razlaga simbolov

Nepravilna uporaba baterij predstavlja nevarnost eksplo-
Zije in pu3canija tekodine v baterijah.

' Alkalne baterije so prilozene

Baterija: 2 x 1,5 V AA R6/LR6

- Oznaka za enosmerno napetost

Viiéni napajalnik
Model: HX06B-0501000-CG, kabel USB-A/C
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Zascitni razred 1, stopnja zaigite P20

Viiéni napajalnik nima zadcite pred vodo. Viiéni napajal-
nik je za3¢iten pred dotikom trdnih predmetov s premerom
veé kot 12,5 mm (ne dotikajte se sestavnih delov pod
napetostjo).

Zascitni razred: Il

Radijsko-projekcijska budilka je za3¢itena pred elektri¢nim
udarom ($kodljivo delovanie toka na telo) z varnostno
zelo nizko napetostjo (< 60 V DC)

Preberite navodila za uporabo.

Podjetie digi-tech gmbh z oznako CE potrjuje skladnost z
veljavnimi direktivami EU.

Notranja temperatura

Radijska ura DCF77

Polarnost USB-C

Vti¢ni napajalnik
TUV Rheinland, GS - preizkusena varnost

Stopnja energetske ucinkovitosti VI

Baterije vedno hranite izven dosega otrok.
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Baterij ne mecite v ogenj in jih ne postavljajte v stik z
ognjem.

Baterije morate vedno vstaviti s pravilno polariteto.

Ne deformirajte ali poskoduite baterij.

BB B

Ne odpiraite ali razstavljajte baterij.

Ne mesajte baterij razli¢nih znamk in tipov.

<

Ne mesaijte novih in rabljenih baterij.

Ne polnite baterij.

Baterije za¢itite pred vlago in jih hranite stran od tekodin.

®ne

Ne povzro&aite kratkega stika baterij.

I+t
¥

Baterije vedno vstavljajte s pravilno polariteto.

=

Nosite zascitne rokavice.

@
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Pomembna varnostna navodila

Varnostna navodila za uporabnike

OPOZORILO! Smrtna nevarnost in ne-
varnost poskodb za malcke in otroke!

Otroci se pogosto ne zavedajo nevarnosti. Izdelek drzite stran od otrok.

e Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari vsaj 8 let, ter osebe z
zmanij$animi telesnimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali poman-
jkanjem izkugenj in znanja, &e so pod nadzorom oz. so poduéeni o
varni uporabi izdelka in razumejo poslediéne nevarnosti v zvezi z
njegovo uporabo. Izdelek ni otroska igraca. Otroci ne smejo &istiti in
vzdrzevati izdelka brez nadzora.

e Embalazni material ni igraca. Med igranjem se otroci lahko zapletejo
vanj in se zadusijo.

e Ne uporabljajte podkodovanega izdelka.

e lzdelka ne izpostavljajte vlagi.

e lzdelek uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

e Taizdelek ne vsebuje delov, ki bi jih uporabnik lahko popravil sam.

Varnostna navodila za prikazovalnik

OPOZORILO! Nevarnost telesnih

poskodb!

Ne pritiskajte na prikazovalnik in ga zascitite pred ostrimi predmeti.
@ Ce se prikazovalnik razbije, si pri zbiranju posameznih delov nade-

nite rokavice.

o Ce pride do stika koze s tekogino iz prikazovalnika, jo obrisite s &isto
krpo in koZo sperite z veliko vode. Po potrebi se posvetujte z zdravni-
kom.

e Ce tekogina iz prikazovalnika pride v stik z oémi, jih sperite z veliko
vode. Takoj se posvetujte z zdravnikom.
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Ce zauzijete tekocino iz prikazovalnika, izperite ustno votlino z vodo
in nato popijte veliko vode. Takoj se posvetujte z zdravnikom.

Varnostna navodila za baterije

OPOZORILO!

Smrino nevarno!
Baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiicite
zdravnisko pomoc.
Zavzitie lahko povzro&i opekline, perforacijo mehkega tkiva in smrt.
Hude opekline se lahko pojavijo v 2 urah po zauzitju.
Ne uporabljajte polnilnih baterij!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju.
Razli¢nih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij ne smete uporabljati
skupai.
Ne povzrolaite kratkega stika in/ali ne odpirajte baterij. To lahko
povzrodi pregrevanije, nevarnost pozara ali eksplozijo.
Baterij nikoli ne me&ite v ogenj ali vodo.
Baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost puséanja baterij

A POZOR! Nevarnost telesnih poskodb!

Baterije, ki puséajo ali so poskodovane, lahko ob stiku s kozo

povzrodijo kemiéne opekline.
Zato v tem primeru nosite ustrezne zaiéitne rokavice.

Izogibaijte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo
na baterije, npr. grelnim telesom ali neposredni sonéni svetlobi.

Ce baterije puiéajo, preprecite stik kemikalij s koZo, o&mi in sluznico.
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in se posvetujte z zdravni-
kom.

Ce baterije pui&aijo, jih takoj odstranite iz izdelka, da preprecite
poskodbe.
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Odistranite baterije, e izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali.

POZOR: Nevarnost poskodbe izdelka!

Uporabljajte samo vrsto baterij, ki je navedena v navodilih.

Baterije vstavite v izdelek v skladu z oznakami za polarnost (+) in (-)
na bateriji in izdelku.

Preden vstavite baterije, ocistite kontakte na baterijah in predal za
baterije z vatirano paléko ali suho krpo, ki ne puséa vlaken.

Prazne baterije nemudoma odstranite iz izdelka.

A NEVARNOST! Nevarnost

elekiriécnega udara/smrtna

nevarnost!
Izdelka in vtiénega napajalnika ne potapljajte v vodo ali druge
tekoéine, saj to lahko povzroéi elektriéni udar.
Izdelka in vti¢nega napajalnika se ne dotikajte z mokrimi rokami in ju
ne uporabljajte na prostem ali v prostorih z visoko vlaznostjo.
Na izdelek ali v njegovo neposredno bliZino ne postavljajte posod,
napolnijenih s tekocino (npr. vaz). Posoda se lahko prevrne, tekocina
pa lahko ogrozi elekiri¢no varnost.
Ohisja izdelka in vtiénega napajalnika v nobenem primeru ne odpiraj-
te oz. ne odstranjujte. Deli v notranjosti ohisja so pod napetostjo. Ce se
jih dotaknete, lahko pride do elekiri¢nega udara.
Ne vstavljajte predmetov v odprtine izdelka. Lahko se dotaknete
katerega od delov pod napetostio, zaradi Eesar obstaja nevarnost
elektricnega udara.
Vtiéni napajalnik izkljuéite iz elektriéne vtiénice, e pride do moteni
med delovanjem (npr. motnje v delovaniu ali dim), po uporabi in med
nevihto. Vedno povlecite za vtiéni napajalnik in ne za kabel.
Ce zelite izdelek popolnoma izklopiti iz napajanja, izvlecite vii¢ni na-
pajalnik iz elekiri¢ne vticnice. Dokler je vtiéni napajalnik priklju¢en na
elektri¢no vtiénico, vedno porabi majhno kolig¢ino elektriéne energije.

-73- D)



To velja tudi, ¢e izdelek ni prikljuéen na vtiéni napajalanik.

Elektriéna vtiénica mora biti vedno lahko dostopna, da lahko v sili hitro
povlecete za vti¢ni napajalnik.

Kabel vti¢nega napajalnika polozite tako, da ne bo povzroéil nevar-
nosti spotikanja. Kabel vtiénega napajalnika ne sme biti prepognjen
ali stisnjen.

Vtiéni napajalnik drzite stran od vrocih povrsin in ostrih robov.

Ne spreminjajte izdelka ali vtiénega napajalnika.

Popravilo izdelka ali vti¢nega napajalnika je dovolieno samo v spe-
cializirani delavnici. Neustrezna popravila lahko uporabnika izpost-
avijo precejsnjim tveganjem.

Izdelek uporabljajte samo s priloZenim vti¢nim napajalnikom. Vtiéni
napajalnik uporabljajte samo za ta izdelek. V primeru okvare je vtiéni
napajalnik dovolieno zamenjati samo z vtiénim napajalnikom enake
vrste.

Uporabite samo polnilec SELV.

Napetost S E L V opisuje napetost, ki je izbrana tako nizko, da pri
neposrednem dotiku ni nevarnosti zaradi prevelikih tokov telesa, tako
med predvidenim delovanjem kot v primeru posamezne napake.

Varna namestitev izdelka

Izdelek postavite na trdno in ravno povriino. Izdelek ni zasnovan za upo-
rabo v prostorih z visoko vlaznostjo (npr. v kopalnici). Pred namestitvijo
zaicitite ob&utljive povriine, da prepredite nastanek prask.

Poskrbite, da:

izdelka med delovanjem ne postavite na debelo preprogo ali posteljo;
na izdelek ne vplivajo neposredni viri toplote (npr. ogrevanije);

na izdelek ne sije neposredna sonéna svetloba;

se izognete brizganiju ali kapljanju vode na izdelek (na izdelek ali
blizu njega ne postavljajte predmetov, napolnjenih s teko&inami, npr.
vaz);

izdelek ni v neposredni blizini magnetnih polj (npr. zvoénikov);
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tujki ne morejo prodreti v izdelek;

izdelek ves ¢as hranite stran od sve¢ in odprtega ognja, da prepredite
Sirjenje ognja.

Predhniji del s prikazovalnikom

0 9099959 o
~ [Evheno } N\

/

} AM/PM (Dopoldne/
1 Cas 2 popoldne), 12-umi prikaz
casa
3 Sumbvza osvetlitev/ 4 Indikator dremeza
remez
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lkona radia,

5 Mesec . 6 radijski stolp, radijski
(spremeni na dan) lovi
valovi
Vriljivi gumb za spre- 8 DST, prikaz poletnega
membo postaj Casa
Indikator ZONE 10 | Roka za projekcijo z le¢o
n Dan v tednu/ 12 Indikator napolnjenosti
koledarski teden baterije
13 lkona alarma 1, 2 14 Lempevroiuro/éas alarma/
rugi ¢as
ALT AL2, AM/PM (Dopoldn‘e/.
15 .. 16 | popoldne), 12-urni prikaz
nadin alarma
alarma
17 Drugi cas (SECOND 18 | Dan (spremeni v mesec)

TIME)
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Zadnja stran z nadzornimi ploséami

9 @ @ @

s C

® ® -week| +zoNE| @
LANG | 12124 | °CPF | SET

COCD

(% A g@
H Bﬂ ON OFF ON@OFF ON OFF ﬂ ﬂ ﬂ
i \ upu

Y

® B ®

| @m0
O [vmimh ®

19

21

23

25
27

E 4

Gumb -/WEEK (teden)-/ 20 Gumb +/ZONE-
jezik 12/24

o /o Gumb za nastavitev
Gumb RESET/°C/°F 22 |
Gumb ALARM1/2- . .
ON/OFF (vklop/izklop) 24 Prezracdevalne reze

Stikalo za ON/OFF (vklop/

; . L 26 | Predal za baterije
izklop) trajne projekcije

Priklju¢ek za vtiéni napajalnik

-77 - )



Prva uporaba

Opomba: Z izdelka popolnoma odstranite ves embalazni material.
Pred prvo uporabo odstranite vse zai¢itne folije. Preverite, ali so izdelek
ali posamezni deli poskodovani. V tem primeru izdelka ne uporabljaijte.
Pokligite servis.

e Odprite predal za baterije 26 .

e Vstavite dve bateriji tipa 1,5 V AA LR6/R6 polarno pravilno +/-v
skladu z oznako v predalu za baterije.

e Zaprite predal za baterije 126 . Zaslisi se zvoéni signal.
Izdelek zaéne sprejemati radijski signal DCF77, na prikazovalniku pa
utripa radijski stolp = é . Ta postopek lahko traja od 3 do 10 minut.

Opomba: Med sprejemom radijskega signala DCF77 izdelka ne premi-
kaite.

Izdelek sinhronizira notraniji &as vsak dan od 01:00 do 04:00 (vsako polno
uro). Ce sprejem ne bo uspesen, se bo poskus ponovil ob 05:00 in 06:00.
Ce je sprejem signala neuspesen, roéno nastavite ¢as (glejte osnovno nas-
tavitev).

Ce je sprejem uspesen, se trajno prikaze radijski simbol 6, samodejno
pa se prikaze tudi osnovni nacin's é&asom 1 , dnem 18, mesecem 5

in dnem v tednu 11 v angles€ini. V poletnem &asu se na prikazovalniku
prikaze DST 8 .

Napajanje
Za trajno projekcijo in trajno osvetlitev prikazovalnika mora biti vtiéni na-
pajalnik prikljuéen na prikljuéek 27 in na zunanii vir napajanja s kablom

USB-A/C.
Radijski sprejem

Motnja sprejema
Radijski signal DCF77 se podlie iz blizine Frankfurta na Majni. Mogoce ga
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ie sprejeti v radiju priblizno 2000 km od Frankfurta na Majni. Vendar obst-
ajajo nekateri viri motenj, ki lahko znatno ovirajo sprejem. Ce va3 izdelek
radijskega signala DCF77 ne sprejema pravilno, ga obesite ali namestite
na drugo mesto. Upostevaite, da je lahko v blizini ra¢unalnikoy, telefonov,
radijskih sprejemnikov in televizorjev elekiromagnetno sevanie, ki lahko
moti sprejem radijskega signala DCF77. Drugi viri motenj za sprejem radij-
skega signala so lahko moéna izolacija stavbe (kovinski deli), visoke gore
ali motnje v ozradju. Po potrebi zamenijajte baterije.

Ponovno zazenite in izklopite radijski sprejem

*  Vobi¢ajnem prikazu pritisnite in drZite gumb RESET/°C/°F |21, da
znova zaZenete sprejem radijskega signala DCF77. Simbol radia 6
utripa na prikazovalniku.

Ta postopek lahko traja od 3 do 10 minut.

e Ko simbol radia ' é 3e vedno utripa, ponovno pritisnite in drzite gumb
RESET/°C/°F 21, da izklopite sprejem radijskega signala DCF77.
Simbol radia 6 izgine s prikazovalnika.

Izdelek bo ponovno sinhroniziral notraniji éas vsako polno uro med

01:00 in 04:00.

Vklop/ zatemnitev osvetlitve prikazovalnika

Opomba: Za trajno osvetlitev prikazovalnika mora biti vtiéni napajalnik
s kablom USB-A/C prikljuéen na prikljuéek 27 in na zunaniji vir napa-
janja.

Delovanije z baterijami:
Pritisnite gumb za osvetlitev/dremez = 3 , da za trenutek aktivirate projekci-
jo in osvetlitev ozadja.

Delovanje v elektricnem omrezju:
Pritisnite gumb za osvetlitev/dremez = 3, da izberete med stopnjo osvetlit-
ve prikazovalnika: nizka, srednja, visoka, trajna ali brez osvetlitve.
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Projekcija

Va3 izdelek lahko projecira &as, temperaturo ali &as alarma na ravni
povrsini, kot je npr. stena v predhodno zatemnijeni sobi. Obmogje projekcije
je mogoce zasukati za 180 ° od spredaj nazaj.

Razdalja projekcije ne sme presegati 4 m.

Nastavitev projekcije

1. Vklopite trenutno ali trajno projekcijo za projekcijo &asa na steni.

2. Poravnaijte vriljivo projekcijsko roko 10 .

3. Pritisnite in drZite gumb za vrtenje 7 za éitljiv prikaz projekcije
na steni pod kotom 90 °, 180 °, 270 ° in 360 °.

Zadasna projekcija

Pritisnite gumb za osvetlitev/dremez 3 , da za trenutek aktivirate

projekcijo in osvetlitev ozadja.

Trajna projekcija

Opomba: Za trajno projekcijo mora biti napajalna enota s kablom
USB-A/C prikljuéena na prikljuéek 27 in na zunanii vir napajanija.
Nastavite stikalo za vklop/izklop trajne projekcije 25 na zadniji strani
izdelka na polozaj »ON«.

Opomba: Ce napajalnik ni prikljuéen v vtiénico, premaknite stikalo
za vklop/izklop trajne projekcije 25 na poloZaj »OFF«.

Preklapljanje projekcije med ¢asom, temperaturo in éasom
alarma

Med projeciranjem kratko pritisnite gumb za vrtenje 7 za preklop
projekcije med éasom, temperaturo in Easom alarma.

Opomba: Projeciranje éasa alarma je mozno le, ée je bil &as alarma
predhodno nastavljen in aktiviran (gl. poglavje »Alarm«).

) -80-



Uporaba

Hitra nastavitev
Ko nastavljate 3tevilske vrednosti, pritisnite in drZite gumb -/WEEK-/ezik
19 ali pa gumb +/ZONE-/12/24 20 za hitrejSo spremembo vrednosti.

Opomba: Ce med roénim nastavljanjem priblizno 20 sekund ne pritis-
nete nobenega gumba, se naéin nastavljanja prekine in prikazovalnik se
preklopi na obi&ajni prikaz. Shranjene bodo vse vrednosti, ki ste jih ze
vnesli.

Osnovna nastavitev

*  Vosnovnem nacinu pritisnite in drzite gumb SET 122 . Utripa leto in
lahko ga nastavite z gumbom -/WEEK-/jezik 19 ali z gumbom +/
ZONE-/12/24 20.

e Potrdite vnos s pritiskom na gumb SET 122.

*  Na enak nadin nastavite mesec ' 5 , dan 18, polozaj meseca 5 in
dneva 18, ure in minute.
Z zadnjo potrditvijo zapustite na&in vnosa.

Prikaz 12/24-urnega formata
V osnovnem naginu kratko pritisnite gumb +/ZONE-/12/24 20, da

preklopite med 12-in 24-urnim formatom.

Ce ste izbrali 12-urni format, bo pred dopoldanskim &asom (00:00-
11:59) prikazan znak AM ' 2, pred popoldanskim (12:00-23:59) pa
znak PM 2 . AM (dopoldan) ali PM (popoldan) se prikaze tudi pred

&asom alarma in drugim &asom 16 .

Nastavitev temperaturne enote

Va3 izdelek lahko prikaze temperaturo v °C (stopinj Celzija) in v °F (stopinj
Fahrenheita).

o Pritisnite gumb RESET/°C/°F 21 za preklop med enotama °C in °F
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Nastavitev jezika za prikaz dneva v tednu
Va3 izdelek lahko prikaze dan v tednu v okrajavah za 5 jezikov.
M = anglei¢ina, GE = nem3¢ina, FR = francoding, T = italijanicina,

5P = $panscina.

e Vosnovnem nacinu dolgo pritisnite in drzite
gumb -/WEEK-/jezik 19, dokler se ne prikaze Zeleni jezik.

e Spustite gumb in izdelek bo shranil nastavljeni jezik. Dnevi v tednu
bodo prikazani v izbranem jeziku.

Prikaz koledarskega tedna

Va3 izdelek lahko prikaze koledarski teden ‘11

V osnovnem nacinu kratko pritisnite gumb -/WEEK-/jezik 19, da preklo-
pite med tednom (WEEK) in dnevom v tednu.

Nastavitev drugega ¢asa (SECOND TIME)

S to funkcijo lahko prikazete drugi vzporedni &as na dnu prikazovalnika

14.

e Vosnovnem nacinu trikrat na kratko pritisnite gumb SET 22 . Na pri-
kazovalniku se prikaze nastavitev drugega ¢asa
(SECOND TIME) 17 .

e Pritisnite in drzite gumb SET 22 . Ure drugega &asa utripajo in jih
lahko spremenite z gumbom -/WEEK-/jezik 19 ali pa nastavite z
gumbom +/ZONE-/12/24 20.

e Potrdite vnos s pritiskom na gumb SET 122.

*  Na enak nadin nastavite minute.

Z zadnjo potrditvijo zapustite nain vnosa.
Drugi ¢as se prikaze na prikazovalniku (14 .

Prilagoditev ¢asovnega pasu

Ce ste v drzavi, kjer se trenutni &as razlikuje kljub sprejemu prek radijskega
signala DCF77, uporabite prilagoditev éasovnega pasu, da boste upora-
bljali izdelek v drugaénem &asovnem pasu, kot je obiajna nastavitev (UTC
+ 1 = srednjeevropski ¢as). Razliko v urah (npr. -01) nastavite na Zeleni
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casovni pas.

V osnovnem nadinu pritisnite in drzite gumb +/ZONE-/12/24 20 .
Na prikazovalniku se prikaze simbol ZONE ' 9 .

Pritisnite in drzite gumb SET 22 . Utripa &asovni pas 00. Lahko ga
nastavite z gumbom -/WEEK/jezik 19 ali z gumbom +/ZONE-
/12/24 20.

Potrdite vnos s pritiskom na gumb SET 22 . Na prikazovalniku je zdaj
prikazan &as v izbranem &asovnem pasu.

V osnovnem nadinu pritisnite in drzite gumb +/ZONE-/12/24 20,
da preklopite med izbranim Easovnim pasom in lokalnim asovnim
pasom.

Alarm

Naprava ima dva logeno nastavljiva éasa alarma. Nastavljeni &asi alarma
se vedno nanasajo na ¢as, prikazan na prikazovalniku (lokalni Eas ali
&asovni pas).

Nastavitev alarma

e Vosnovnem nacinu enkrat na kratko pritisnite gumb SET 22. Na
prikazovalniku se prikaze alarm ALT '15.

*  Pritisnite in drzite gumb SET 22 Cas alarma utripa. Lahko ga
spremenite z gumbom -/WEEK/jezik 19 ali pa nastavite z gum-
bom +/ZONE-/12/24 20.

*  Potrdite vnos s pritiskom na gumb SET 22.

Na enak nacin nastavite minute.
Z zadnjo potrditvijo zapustite nadin vnosa.

*  Vosnovnem naéinu dvakrat na kratko pritisnite gumb SET 122
Alarm AL2 15 se prikaze na prikazovalniku. Lahko ga nastavite
na enak naéin kot alarm ALT.

Vklop/izklop alarma

Ko nastavite ustrezne &ase alarma, jih morate 3e vedno vklopiti.

e Premaknite ustrezen gumb ALARM1/2-ON/OFF 23 na polozaj
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»ON«. Prikaze se ustrezni simbol alarma 13, ki oznaduje, da je
vkloplien alarm 1 ali 2.

*  Premaknite ustrezen gumb ALARM1,/2-ON/OFF 23 na polozaj
»OFF«. Ustrezni simbol alarma 13 izgine s prikazovalnika in
alarm 1 ali alarm 2 je izklopljen.

Funkcija dremeza (SNOOZE)

e Ko se oglasi alarm, pritisnite gumb za osvetlitev/dremez 3 , da
vklopite funkcijo dremeza.

*  Signal alarma se prekine za priblizno 5 minut. Na prikazovalniku
utripa indikator dremeza Z% ' 4 in ustrezni simbol alarma 13 .

Indikator napolnjenosti baterije

Ko se na prikazovalniku prikaze indikator napolnjenosti baterije 12, takoj
odstranite vse baterije, saj obstaja poveéana nevarnost puicania.

Ne uporabljajte razli¢nih baterij (starih in novih, alkalnih in ogljikovih itd.)

hkrati.

Opomba: Ce Zelite ohraniti nastavitve, ob menjavi baterij pustite napa-

jalnik prikljuéen.

Navodila za ¢iséenje

A A NEVARNOST! Nevarnost
elektriécnega udara/smrtna
nevarnost!

Pred ¢is¢enjem izdelka izvlecite vti¢ni napajalnik iz
i'f vti¢nice. Izdelek in vti¢ni napajalnik ne smeta biti
izpostavljena vlagi - izogibaite se kapljanju in briz-
ganju vode.

Nepravilno ¢iséenije lahko poskoduje izdelek. Izdelka ne potapljajte v vodo
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ali katerokoli drugo tekogino. Ne uporabljajte agresivnih istilnih sredstev,
§&etk s kovinskimi ali najlonskimi $€etinami oz. ostrih ali kovinskih predmetov
za &is&enie, kot so nozi, trde lopatice in podobno. Ti lahko poskodujejo
povrsino.

Odistite izdelek z mehko, suho krpo, ki ne puséa vlaken, npr. krpo za
ciscenije ocal.

Hramba

Ce izdelka dlje €asa ne boste uporabljali, odstranite baterije iz izdelka,
izdelek pa o¢istite in za3¢itite pred sonéno svetlobo ter shranite na suhem in
hladnem mestu, najbolje v originalni embalazi.

Odstranjevanje

Napravo in embalazni material je mogo&e reciklirati, zato jih za ooy
bolj3e ravnanje z odpadki zavrzite lo¢eno. Kako odstraniti dotrajano %@
napravo, lahko izveste pri vasi ob¢inski ali mestni upravi. N
Pri lo¢evanju odpadkov upostevaijte oznake embalaznih %A
materialov, ki so oznaéeni z okrajSavami (a) in stevilkami

(b) z naslednjim pomenom:

1-7: plastika,

20-22: papir in karton, &
80-98: kompoziti. )

Odstranjevanje elekiri¢ne naprave

Simbol s pre¢rtanim smetnjakom na kolesih pomeni, da elekiri¢ne E
in elektronske opreme ne smete odvreé&i med gospodinjske od-

padke. Potro3niki so zakonsko zavezani, da elekiricno in elek- ~ m—
tronsko opremo ob koncu njihove Zivljenjske dobe zbirajo lo¢eno

od nerazvri¢enih komunalnih odpadkov. Na ta naéin je zagotovljeno
okolju prijazno recikliranje, ki varéuje z viri. Baterije in polnilne bate-
rije, ki niso trdno vgrajene v elekiricno ali elektronsko napravo in jih je
mogoce odstraniti brez uniéenia, je treba pred oddajo na zbirnem mes-
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tu logiti iz naprave in jih odpeljati na za to doloéeno odlagalice. Ena-
ko velja za sijalke, ki jih je mogoce odstraniti iz naprave brez uniéenja.
Lastniki elektri¢nih in elektronskih naprav iz zasebnih gospodinjstev
lahko naprave oddajo na zbirnih mestih javnih organov za ravnanie z
odpadki ali na zbirnih mestih, ki jih doloéijo proizvajalci ali distributerji.
Oddaia starih naprav je brezplagna. Obveznost brezplaéne oddaije
starih naprav velja tako za nakupe v trgovini kot za dostavo na domaci
naslov. Staro napravo se vrne na enakem kraju, kot je veljal za izrogitev
naprave. Za vradilo starih naprav se ne sme zara&unati transportnih
stroskov. Na splo3no so distributeriji dolzni zagotoviti, da brezplagno
prevzameijo stare naprave tako, da zagotovijo ustrezne moznosti
vradila v razumni razdalji. Potrosniki lahko staro napravo brezpla¢no
vrnejo distributerju, ki jo mora sprejeti nazaj, ¢e kupijo enakovredno
novo napravo z nageloma enako funkcijo. Ta moZnost obstaja tudi

pri dostavi v zasebno gospodinijstvo. Pri prodaiji na daljavo obstaja
moznost brezplagnega odvoza ob nakupu nove naprave omejena na
toplotne izmenjevalnike, naprave s prikazovalniki in velike naprave, ki
imajo vsaj en zunaniji rob daljsi od 50 cm. Ob sklenitvi kupoprodajne
pogodbe mora distributer potrodnika povprasati o nameri vracila. Poleg
tega lahko potro3niki na zbirnem mestu distributerja brezplaéno od-
dajo do tri elekironske naprave ene vrste, ne da bi bilo to povezano z
nakupom nove naprave. DolZine robov posameznih naprav pri tem ne
smejo presegati 25 cm.

Pred odlaganjem odstranite baterijo, ne da bi pri tem unicili izdelek, in
jo zavrzite loéeno (glejte »Odstranjevanje baterij«).

Odstranjevanje baterij

Ta simbol pomeni, da baterij in polnilnih baterij ne smete odvreci E
med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Po koncu njihove ziv-

lienjske dobe ste jih zakonsko dolzni brezpla¢no oddati na javno
zbirno mesto ali na zbirna mesta, ki so jih distributeri dolo¢ili za re-

cikliranje, v skladu z Uredbo o baterijah 2023/1542/EU in njenimi
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spremembami.

Baterije in polnilne baterije, ki niso vgrajene v napravo in jih je mogoce
odstraniti, ne da bi jih uniéili, je treba lo¢iti od naprave in jih v izpraz-
njenem stanju odpeljati na za to predvideno odlagalisée. Recikliranje in
ponovna uporaba odpadne opreme in baterij predstavlja pomemben
prispevek k varovanju nasega okolja. V primeru nepravilnega odlagan-
ja se lahko v okolje sprostijo strupene snovi, ki skodujejo zdraviju ljudi,
Zivali in rastlin.

Spodaj je navedenih nekaj najboljsih praks in priporoéil za podaljsan-
ie zivljenjske dobe baterij in polnilnih baterij ter omogo&anie njihove
ponovne uporabe:

— Polnilne baterije pravilno in popolnoma napolnite, da podaljdate
njihovo zivljenjsko dobo. Po potrebi jih pred ponovnim polnjenjem
popolnoma izpraznite z ustreznim polnilnikom.

— Razmislite o moZnosti uporabe polnilnih baterij. Te je mogoée ve&krat
uporabiti in napolniti, kar zmanjsa koli¢ino baterijskih odpadkov.

- Za svoje naprave vedno uporabljajte pravo vrsto baterij. Nepravilna
uporaba lahko skrajsa Zivljenjsko dobo baterij in morda povzroéi skod-
ljive uinke.

Pri ravnaniju s starimi baterijami vedno upostevaite varnostna navodila.
Stare baterije, ki vsebujejo litij (Li = litij), predstavljajo veliko nevarnost
pozara. Zato je freba posebno pozornost nameniti pravilnemu od-
laganiu starih baterij in polnilnih baterij, ki vsebuijejo litij. Nepravilno
odlaganie lahko povzrodi tudi notranii in zunanii kratki stik zaradi
toplotnih u&inkov (vrocina) ali mehanskih poskodb. Kratek stik lahko
povzrodi pozar ali eksplozijo in ima resne posledice za ljudi in okolje.
Da bi se izognili kratkemu stiku, pred odlaganjem zalepite pole ali
kontakte baterije.
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Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Druzba digi-tech gmbh izjavlja, da je Radijsko vodena budilka s

projekcijo 4-LD7175-1, 4-LD7175-2 v skladu z direktivami RoHS c E
2011/65/EU, (EU) 2015,/863 in RED 2014/53/EU, &len 10(8),

ter Uredbo o baterijah 2023/1542/EU.

Navodila za uporabo in izjavo o skladnosti lahko prenesete tukaj: www.
digi-tech-gmbh.com/downloads

Nato kliknite na povecevalno steklo in vnesite Stevilko izdelka
525304_2504.

Garancija podjetja digi-tech gmbh

Od datuma nakupa za to napravo prejmete 3 leta garancije. Ce pride do
napak na izdelku, lahko proti proizvajalcu izdelka uveljavljate pravice v
skladu z zakonom. Kot je dolo¢eno spodaj, nada garancija ne omejuje teh
zakonskih pravic.

Garancijski pogoji

Garancijsko obdobije se za¢ne z datumom nakupa. Ra&un hranite na
varnem mestu. Ta dokument sluzi kot dokazilo o nakupu. Ce v treh lefih
od datuma nakupa pride do materialne ali proizvodne napake na tem
izdelku, vam ga bomo po lastni presoji brezplaéno popravili ali zamen-
jali. Ce zelite uveljavljati to garancijo, morate v treh letih od nakupa
predloziti izdelek z napako in dokazilo o nakupu (ragun) ter na kratko
pisno opisati, za kakino napako gre in kdaij se je pojavila. Ce nasa
garancija krije napako, bomo izdelek popravili ali pa ga zameniali z
novim. Po popravilu ali zamenjavi izdelka garancijska doba ne zagne
ponovno tedi.

Garancijsko obdobje in zakonsko doloéeni zahtevki za
napake

Garancijsko obdobije se preko jamstva ne podalja. To velja tudi za
zamenijane in popravljene dele. Poskodbe ali pomanikljivosti, ki so
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prisotne ze ob nakupu, morate prijaviti takoj po razpakiranju naprave.
Popravila, opravljena po preteku garancijskega roka, so plaéljiva.

Obseg garancije

Naprava je bila skrbno izdelana v skladu s strogimi smernicami kako-
vosti in pred dostavo skrbno preverjena. Garancija velja za napake v
materialu oz. napake pri proizvodnii. Ta garancija ne zajema delov iz-
delka, ki so podvrzeni normalni obrabi in jih lahko tejemo za potrosni
material, prav tako pa ne krije poskodb krhkih delov, kot so stikala,
polnilne baterije ali stekleni deli. Ta garancija je neveljavna, e je na-
prava poskodovana ali ée je poskodba posledica nepravilne uporabe
ali vzdrzevanja. Za pravilno uporabo izdelka je treba dosledno uposte-
vati vsa navodila za uporabo. Ce navodila za uporabo odsvetujejo
dolo&en namen uporabe ali dejanje oziroma ga prepoveduijejo, se taki
uporabi ali dejanjem strogo izogibaijte. Izdelek je zasnovan samo za
zasebno rabo in ni namenjen komercialnemu izkoris¢anju. Garancija
preneha veljati v primeru zlorabe in nepravilnega ravnanja, uporabe
sile in posegov, ki jih ni izvedel nas pooblaiéeni servis.

Obravnava garancijskega zahtevka

Ce zelite zagotoviti hitro obravnavo svojega zahtevka, sledite spodnijim

navodilom:

e Za vsa povprasevanja imejte pripravljen ragun in stevilko izdelka
(525304_2504) kot dokazilo o nakupu.

+  Stevilko izdelka najdete na tipski plo3cici, gravuri, naslovni strani
navodil (spodaij levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

+  Ce pride do funkcionalnih napak ali drugih pomanikljivosti, se naj-
prej po telefonu ali elektronski posti obrnite na spodaj navedeno
servisno sluzbo.
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® Tanavodila in 3tevilne druge priroénike, videoposnetke ter pro-
I gromsko opremo lahko prenesete s spletisea
www.lidl-service.com.

O %0
|'.: S pomocjo te kode QR boste usmerjeni neposred-

no na Lidlovo stran za pomo¢ strankam (www.lidl-
E service.com), kjer lahko z vnosom $tevilke izdelka

(525304_2504) odprete navodila za uporabo.

Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMCIJA
E-postna: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

L)
B D 080080847

AE"  Dobavitelj

Upostevaite, da naslednji naslov ni naslov za servis. Najprej se obrnite na
zgoraj navedeno servisno sluzbo.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMCIJA
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&I Leto izdelave: 2025

IAN 525304_2504, 3t.izd.: 4-LD7175-1, 4-LD7175-2

Pooblasceni serviser:
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMCIJA
Hotline: GD 0800 80847, E-posta: support@inter-quartz.de

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom «digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817
Eppstein, NEMCIJA» jam&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziro-
ma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je «duration of guarantee» od datuma
izrocitve blaga. Datum izro¢itve blaga je razviden iz raéuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglasevalskem sporogilu, lahko potro3nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik obvestiti proizva-
jalca ali pooblaséeni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in raun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
poobla3&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
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tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potro3niku brezplaéno
zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za dokonéanije popravila ali zamenjave
podalj¥a za najkrajii &as, ki je potreben za dokonéanije popravila,
vendar najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podaljsanega roka in razlogih
za podalj$anje mora biti potrodnik obveséen pred potekom 30 dnev-
nega roka za odpravo napak.

6. Ce vroku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni po-
pravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizva-
jalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanij3anju
vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki
bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potrosnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
plaéanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblas&eni servis lahko potrodniku za éas po-
pravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik
pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel upora-
bljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9.  Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdel-
kov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z
novim se potrodniku izda nov garancijski list.
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V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali
nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka moraijo biti last-

nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, ¢e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali
ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo, vzdrzevanije blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaij tri leta po poteku garancij-
skega roka,

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identifi-
cirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh loéenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrosnika,
garancija proizvai juéuj P P

da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uvel-
javlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuluje pravic
potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Radiobudik s projekci casu

Uvod
Gratulujeme vém k zakoupeni nového radiem fizeného budiku @
s projekci (ddle jen , vyrobek/produkt” nebo , pristroj”). Vybrali

jste si vysoce kvalitni vyrobek. Navod k obsluze je souésti tohoto
vyrobku. Obsahuje dilezitd upozornéni tykaijici se bezpe&nosti, pouziti a
likvidace. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny pro obsluhu
a bezpecnost. Vyrobek pouzZivejte pouze popsanym zpisobem a v uve-
denych oblastech pouziti.

Pri preddni vyrobku tretim osobdm predejte také viechny dokumenty. Obal
a navod k pouziti si ponechte pro pozdéjsi dotazy na vyrobce.

Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek je vhodny pro zobrazeni Easu, k buzeni a pro pouziti popsanych
doplrikovych funkci. Jakékoli jiné pouziti nebo Gprava produktu se povazuje
za nezamyslené pouziti.

Produkt je vhodny pouze pro vnitfni pouziti.

Vyrobce neruéi za skody zpisobené nesprédvnym pouzivanim nebo ne-
sprévnou obsluhou. Pfistroj neni uréen pro komeréni vyuziti.

Rozsah dodani

Upozornéni: Po zakoupeni, prosim, zkontrolujte obsah baleni. Ujistéte
se, Ze jsou piitomny viechny dily a Ze nejsou vadné. Pokud je dodavka
nedplné a/nebo jsou nékteré &asti poskozené, vyrobek nepouzivejte.
Kontaktujte servisni oddéleni (viz , Postup v pfipadé reklamace”).

1x radiobudik s projekci casu

1x sifovy adaptér, model: HX06B-0501000-CG
1x kabel USB A/C

2x baterie typu 1,5 V AA LR

1x struény ndvod
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Technické udaje

Radiem Fizeny budik s projekci

Rédiem fizeny &as DCF77

Pfenosovd frekvence: 77,5 kHz

Rozméry: cca 130 x 96 x 50 mm

Hmotnost: cca Model 1: 177 g (bez baterie)
cca Model 2: 173 g (bez baterie)

Vstup: 5,0 V===1,0A, 5,0 W

Klimatické podminky pro skladovani: 0 - 60 °C

Trida ochrany: lll, @

Provoz na 2 baterie 1,5V AA LR6/R6

Baterie === — oznadeni pro stejnosmérné napéti

Provoz se sifovym adaptérem, model: HX06B-0501000-CG

Sitovy adaptér a kabel USB-A/C

Model: HX06B-0501000-CG

Vyrobce: Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory
Rozméry: cca 82,5 x 36 x 25 mm

Hmotnost: 63 g

USB kabel: USB-C (na zafizeni), USB-A (na zdstréce)
Délka kabelu: cca 1,5 m

Vstup: 100 - 240V, ~50/60 Hz, 0,3 A

Vystup: 5,0 V===1,0A, 5,0 W

Promérnd provozni Géinnost: 73,62 %

Spotieba energie bez zatéze: 0,1 W

Trida ochrany: I, stupen kryti IP20
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Informace o baterii 1,5 V AA LR6

Vyrobce: Manufactured by
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafie 1
DE-74167 Neckarsulm
E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Misto vyroby: Zhejiang Mustang Battery Co. LTD.
No. 818 Rongji road, Luotuo, Zhenhai
district, Ning-po, CLR

Oznaceni: Podrobnosti viz potisk na baterii
Datum vyroby: Podrobnosti viz potisk na baterii
Hmotnost: cca25¢g

Kapacita: Podrobnosti viz potisk na baterii
Chemické sloZenti: oxid manganicity zineénaty
Nebezpené latky z4dné

obsazené v baterii:
vhodné hasiva: jakakoli tfida pozdru (bez omezeni)

kritické suroviny: mangan, grafit, nikl

Vysvétleni signalnich slov

A Signdlni slovo oznadujici bezprostfedné hrozici

nebezpednou situaci, kterd, pokud se ji nezabréni,
NEBEZPECj1 | mé za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
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Signdlni slovo oznadujici moznou nebezpeénou situa-
ci, kterd, pokud se ji nezabrdni, moZe mit za nésledek

VAROVANI! | smrt nebo vdzné poranéni.

/N

Nebezpedi urazu
elektrickym
proudem /
ohroZeni Zzivota!

Tento signdlni symbol / slovo oznaduje riziko Grazu
elektrickym proudem.

,

Upozornéni: | Toto signdlni slovo se pouzivd pro dalsi informace.

Vysvétleni symbolu

Pfi nespravném pouzivani baterii hrozi nebezpeéi vybu-
chu a vyteéeni tekutiny z baterie.

‘ Veetné alkalickych baterii

Baterie: 2x 1,5V AARS/LR6

Oznaéeni stejnosmérného napéti

Sitovy adaptér
Model: HX06B-0501000-CG, kabel USB-A/C
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Trida ochrany I, stuper kryti IP20

Sifovy zdroj neni chrdnén proti vodé. Sifovy zdroj je
chranén pred vniknutim pevnych cizich tles o priméru
vétiim nez 12,5 mm. (Soucdstek pod napétim se neni
mozné dotykat).

Trida ochrany Il

Radiem fizeny budik s projekci Ochrana pred ira-
zem elektrickym proudem (nebezpeéné proudy)
prostfednictvim ochranného velmi nizkého napéti ( <

60V DC)

Prectéte si ndvod k obsluze!

Oznaéenim CE spoleénost digi-tech gmbh prohla3uje
shodu vyrobku s platnymi smérnicemi EU.

Vnitfni teplota

Radiem fizeny ¢as DCF77

Polarita USB-C

Sitovy adaptér
TUV Rheinland, GS - testovand bezpeénost

Stuperi energetické Gcinnosti VI
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Baterie vzdy uchovéveijte mimo dosah déti.

Nevhazujte baterie do ohné a nepfiddveite je do kontak-
tu s ohném.

Baterie musi byt vzdy vloZzeny se spravnou polaritou.

Baterie nedeformujte ani neposkozuite.

DB 2D

Baterie neotevirejte ani nerozebireite.

Nekombinuijte baterie riznych znagek nebo typo.

Nekombinuijte nové a pouzité baterie.

Nenabijejte baterie.

Chrarite baterie pred vlhkosti a kapalinami.

® e e

Baterie nezkratujtel

-101- (D)




“ Baterie vzdy vkladejte se spravnou polaritou.

@ Noste ochranné rukavice!

Dolezité bezpecnostni pokyny

Bezpecnostni pokyny pro uzivatele

VAROVANI! U malych déti a déti
obecné hrozi nebezpeci ohrozeni zivo-
ta a Urazu!

Déti nebezpedi Casto podceiuji. Déti drzte mimo dosah vyrobku.

Tento produkt mohou pouzivat déti star3i 8 let i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi & mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkudenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pou&eny
ohledné& bezpe&ného pouzivani vyrobku a chdpou eventudlné
vyplyvaijici rizika. Déti si s vyrobkem nesmi hrat. Déti nesmi provadét
cisténi ani uzivatelskou ddrzbu.

Obalovy materidl neni hracka. Déti by se do ni b&hem hry mohly
zachytit a udusit.

Pokud je vyrobek poskozen, nepouziveite jej.

Nevystavujte vyrobek vlhkosti.

Vyrobek pouzivejte pouze uvnitf.

Tento vyrobek neobsahuje Zadné dily opravitelné spotiebitelem.
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Bezpecnostni pokyny k displeji
VAROVANI!
Nebezpecdi poranéni!
@ Na displej netlaéte a zamezte jeho kontaktu s ostrymi pfedméty. Po-
kud se displej rozbije, pouzijte pfi sbéru jednotlivych dild rukavice.
eV pfipadé kontaktu pokozky s kapalinou v displeji otfete zasazené
misto Cistym hadfikem a opldchnéte pokozku velkym mnozstvim vody.
V pfipadé potieby kontaktujte lékare.
eV pfipadé kontaktu o&i s kapalinou displeje vyplachnéte o¢i velkym
mnozstvim vody. Okamzité kontaktujte lékare.

e Pfi poziti tekutiny z displeje vyplachnéte Ustni dutinu vodou a poté
vypiite velké mnozstvi vody. Okamzité kontaktuite lékare.

Bezpecnostni upozornéni ohledné baterii

VAROVANI!
Smrtelné nebezpedi!

e Baterie udrzujte mimo dosah déti. Pfi poziti okamzité vyhledeijte
[ékare!

*  Poziti mbze zpUsobit popdleniny, perforaci mékkych tkéni a smrt. K
tézkym popdlenindm mize dojit do 2 hodin po poZiti.

*  Nepouzivejte dobijeci baterie!

e Nikdy nenabijejte baterie, které k tomu nejsou uréené.

e Ridzné typy baterii, nebo nové a pouzité baterie nesmi byt pouzivany
dohromady!

e Nezkratujte baterie ani je neotevirejte. Mize dojit k prehfati,
nebezpeci pozaru nebo prasknuti.

e Nikdy nevhazuijte baterie do ohné nebo vody.

*  Nevystavujte baterie mechanické zatezi.
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Riziko vyteceni baterie

POZOR! Nebezpeci poranéni!

Vyteéené nebo poskozené baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou

zpUsobit poleptdani.
V takovémto pfipadé proto noste vhodné ochranné rukavice.

Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou mit vliv na
baterie, napf. radidtorim nebo pfimému sluneénimu zafeni.

Pokud baterie vytekly, zabrante kontaktu pokozky, oéi a sliznic s che-
mikdliemi! Postizend mista ihned oplachnéte Cistou vodou a vyhledejte
lékare!

V piipadé vyteceni baterie tyto okamzZité vyjméte z vyrobku, abyste
predesli jeho poskozeni.

Pokud vyrobek nebudete del3i dobu pouzivat, baterie vyjméte.

POZOR: Nebezpecdi poskozeni vyrobku!

PouzZivejte pouze uvedeny typ baterie!

Vlozte baterie podle oznaéeni polarity (+) a (=) na baterii a na vyrob-
ku.

Pfed vloZenim ocistéte kontakty na baterii a v pfihrddce pro baterii
suchym hadfikem nepoust&jicim vlékna nebo vatovym tamponem!
Vybité baterie z vyrobku okamzité vyjméte.

A ANEBEZPEéi! Nebezpecdi urazu elek-

trickym proudem/ohrozeni zivota!
Neponofuijte produkt a sifovy adaptér do vody nebo jinych tekutin,
jinak hrozi nebezpeéi trazu elekirickym proudem.
Nedotykeijte se produktu a sifového adaptéru mokryma rukama a ne-
provozuite jej venku ani v mistnostech s vysokou vlhkosti vzduchu.
Nepokladeijte z4dné nddoby naplnéné tekutinami, jako napf. vazy,
na produkt nebo do jeho bezprostfedni blizkosti. TotéZ plati pro napé-
jeci zdroj. Naddoba by se mohla prevrdtit a tekutina by mohla narusit
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elektrickou bezpeénost.

Nikdy neotvirejte ani neodstrafiuijte kryt produktu a sitového adap-
téru. Uvnit krytu se nachdzeji ¢ésti pod napétim, jejichz dotyk moze
zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Do otvorl v produktu nestrkejte Zadné predméty. Mohli byste se
dotknout ¢sti pod napétim a mohlo by dojit k trazu elektrickym pro-
udem.

Pokud se b&hem provozu vyskytnou problémy (napfiklad poruchy
nebo kouf), a rovnéz po pouziti a béhem boutky, odpojte napdjeci
adaptér ze sifové zasuvky. Vzdy taheijte za sifovy adaptér, nikoli za
$noru.

Chcete-li produkt zcela odpoijit od napdijeni, vytdhnéte napdjeci
adaptér ze zdsuvky. Sitovy adaptér vzdy spotfebovavd malé mnozstvi
proudu, pokud je pfipojen k sitové zdsuvce. A to i kdyz produkt neni
pripojen k sifovému adaptéru.

Sifovy adaptér musi byt vzdy snadno pfistupny, abyste ho mohli v
piipadé nouze rychle vytahnout ze sitové zastreky.

Kabel sitového adaptéru vedte tak, aby nehrozilo zakopnuti. Kabel
sifového adaptéru nesmi byt nalomeny ani skfipnuty.

Kabel sitového adaptéru udrzujte mimo horké povrchy a ostré hrany.
Neprovddéjte z4dné zmény v produktu ani v siftovém adaptéru.
Opravy produktu nebo sifového adaptéru smi provédét pouze od-
borné dilna. Neodborné opravy mohou mit za nésledek znaénd
nebezpedi pro uzivatele.

Produkt provozuijte pouze s dodanym sifovym adaptérem. Tento sifovy
adaptér pouzZivejte pouze pro tento produkt. V pfipadé zdvady mize
byt sifovy adaptér vyménén pouze za adaptér stejného typu.
Pouzivejte vyhradné napdijeci zdroj SELV.

Safety Extra Low Voltage popisuje napéti, které je zvoleno tak nizké,
Ze pfi pfimém kontaktu jok b&hem spravného zamysleného pouziti,
tak béhem jednotlivych zavad nehrozi zadné nebezpedi drazu
nadmérnym elektrickym proudem.
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Bezpecné postaveni vyrobku

Vyrobek postavte na pevnou, rovnou plochu. Neni uréen k provozu

v mistnostech s vysokou vlhkosti vzduchu (napF. koupelny). Pfed umisténim
chradte citlivé plochy, protoze se mohou poskrabat.

Dbejte na to, aby:

vyrobek pfi provozu nestdl na tlustém koberci nebo na posteli;

na vyrobek nepdsobily z&dné pfimé tepelné zdroje (napf. topeni);
vyrobek nebyl vystaven pfimému slunecnimu svétlu;

na vyrobek nekapala nebo nestikala 24dnd kapalina (nestavte na
vyrobek nebo vedle né&j zaddné nddoby naplnéné kapalinou, napf.
vézy s vodou);

vyrobek nestdl v bezprostfedni blizkosti magnetickych poli (napr.
reproduktord);

se do vyrobku nedostaly Zadné cizi predméty;

v blizkosti tohoto vyrobku nikdy nebyly svicky ani jiny otevieny ohe,
aby se tak zamezilo rozifeni pozaru.
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Pfedni strana s displejem

/

J

1 Cas

AM/PM, 12hodinovy

format éasu

3 Tlagitko osvétleni/od-
loZzeni

Indikdtor odlozeni

5 Mésic
(zména na den)

Symbol rddiového signdlu,
rédiovd véz, radiové viny

7 Tlagitko otéeni

DST, zobrazeni letniho
casu
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° Zobrazeni ZONE 10 F.‘roiekcm rameno s objek-
tivem

n Den v tydnu / 12 | Vystrazny indikdtor stavu
kalenddini tyden baterie

13 lkona alarmu 1, 2 14 Lepquci/ €as alarmu /

ruhy &as

ALT, AL2, AM/PM, 12hodinovy

15 L 16 v
rezim alarmu format casu alarmu

17 | Second Time, druhy &as 18 | Den (zména na mésic)
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Zadni strana s ovladacimi panely

9 @ @ @

s C

® ® -week| +zoNE| @
LANG | 12124 | °CPF | SET

COCD

(% A g@
H Bﬂ ON OFF ON@OFF ON OFF ﬂ ﬂ ﬂ
i \ upu

Y

® B ®

| @m0
O [vmimh ®

19
21
23

25
27

E 4

Tlagitko -/WEEK (tyden) 20 Tlacitko +/ZONE
jazyk 12/24

Tlacitko RESET radia/°C/°F| 22 | Tlagitko SET
\(/)yﬁ;\gEF?LARM 1/2 24 | Vétraci otvory

Spina¢ ON/OFF pro

S - 26 | Prostor na baterie
nepfetrzitou projekci

Pfipojeni sifového adaptéru
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Uvedeni do provozu

Upozornéni: Odstrafite z produktu veskery obalovy materidl. Pfed
prvnim pouzitim odstrafite viechny ochranné félie. Zkontrolujte, zda pro-
dukt nebo jeho jednotlivé &asti nevykazuiji podkozeni. Pokud ano, produkt
nepouzivejte. Obratte se na servis.

e Oteviete piihrddku na baterie 126 .

e Vlozte dvé& baterie typu 1,5 V AA LR6/R6 podle vyznaéené pola-
rity +/- v prihradce.

e Zaviete piihradku na baterie 26 . Zazni signdlni tén.
Vyrobek zacne pfijimat radiovy signdl DCF77 a na displeji se rozblika
ikona vysilage = 6 . Tento proces mize trvat 3—10 minut.

Poznamka: B&hem pfijiméni radiového signélu DCF77 produktem ne-
pohybuite.

Produkt synchronizuje interni ¢as od 01:00 do 04:00 kazdou celou hodinu.

Pokud je pokus o prijeti signélu nedspésny, bude se opakovat v 05:00 a

06:00. Pokud je prijem rédiového signdlu nedspéiny, nastavte cas ruéné

(viz z&kladni nastaveni).

Pokud je pfijem Uspésny, zobrazi se trvale symbol radiového signélu = 6

a automaticky se nastavi zékladni rezim s E&asem | 1 , dnem 18, mésicem
5 adnemvtydnu 11 v anglicting. Béhem letniho asu se na displeji

zobrazi DST ' 8 .

Napdijeni
Pro trvalou projekci, trvalé osvétleni displeje, musi byt sitovy adaptér s ka-
belem USB-A/C zapojen do konektoru 27 a k externimu zdroji napdjeni.

Pfrijem radiového signalu
Ruseni pFijmu

Radiovy signdl DCF77 je vysilan z blizkosti Frankfurtu nad Mohanem. Lze
iej pfijmout priblizné az v okruhu 2 000 km od Frankfurtu nad Mohanem.
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Existuji viak nékteré rusivé zdroje, které mohou pfijem signdlu vyrazné ome-
zit. Pokud va3 produkt nepfijimd rédiovy signal DCF77 sprdvné, zavéste

jei nebo presurite na jiné misto. Nezapomeiite, Ze v blizkosti pocitagd,
telefony, radii a televizord se mize vyskytovat elekiromagnetické vinéni,
které moze piijem radiového signalu DCF77 rusit. Dalsimi zdroji ruseni
prijmu radiového signélu DCF77 moze byt silnd izolace budovy (kovové
stavebni dilce), vysoké kopce nebo atmosférické ruseni. V pfipadé potieby
vymérite baterie.

Restart a vypnuti pFijmu radiového signalu

e Vbézném zobrazeni restartujte pfijem radiového signalu DCF77 stis-
knutim a podrzenim tlacitka RESET radia/°C/°F/ 21. Na displeji se
rozblikd symbol radiového signdlu = 6 .

Tento proces mize trvat 3—10 minut.

e Dokud symbol rddiového signdlu = 6  blikd, vypnete pfijem radiové-
ho signalu DCF77 opétovnym stisknutim a podrzenim tlagitka RESET
radia/°C/°F 21.

Symbol rddiového signdlu = é  zmizi z displeje.
Produkt znovu synchronizuje interni &as kazdou celou hodinu mezi

01:00 a 04:00.

Zapnuti/ztlumeni osvétleni displeje

Upozornéni: Pro trvalé osvétleni displeje musi byt sifovy adaptér s ka-
belem USB-A/C zapojen do konektoru 27 a k externimu zdroji napéje-
ni.

Bateriovy provoz:

Stisknutim tlacitka svétlo/odlozeni ' 3  krdtce aktivujete projekci a osvétleni
displeje.

Sifovy provoz:

Stisknutim tlacitka svétlo/odloZzeni 3 vyberte mezi nizkym, stfednim,
vysokym trvalym nebo z&dnym osvétlenim displeje.
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Projekce

Produkt mize projektovat ¢as, teplotu nebo as budiku na rovny povrch,
napf. sténu pokud mozno zatemnéné mistnosti. Projekéni plochu Ize otoéit o
180° zepredu dozadu.

Vzddlenost projekce by neméla presahnout 4 m.

Nastaveni projekce

1. Nastavenim docasné nebo trvalé projekce promitnete &as na zed'

2. Vyrovnejte otoéné rameno projekce 10 .

3. Opakovanym stisknutim a podrzenim tladitka otééeni ' 7 otodite
projekci 0 90°, 180°, 270° nebo 360° tak, aby byla na zdi
Citelna.

Kratka projekce

Stisknutim tlagitka svétlo/odlozeni 3 kratce aktivujete projekci a

osvétleni displeje.

Trvala projekce

Upozornéni: Pro trvalou projekci musi byt sifovy adaptér s kabelem
USB-A/C zapojen do konektoru 27 a k externimu zdroji napéjeni.

Nastavte spina¢ ON/OFF 25 trvalé projekce na zadni strané produk-
tu do polohy ,ON".

Upozornéni: Pokud neni pfipojen sitovy adaptér, musi byt vypinaé
trvalé projekce 25 nastaven na , OFF”.

PFepinani projekce mezi éasem, teplotou a ¢asem alarmu
Béhem projekce prepindte kratkym opakovanym stisknutim tlag&itka
otd&eni 7 mezi Easem, teplotou a casem alarmu.

Upozornéni: Projekce &asu alarmu je moznd pouze tehdy, pokud
byl pfedem nastaven a aktivovén &as alarmu (viz kapitola Alarm).
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Obsluha

Rychlé nastaveni
Pfi nastavovani &iselnych hodnot mizete stisknutim a podrzenim tlacitka -/

WEEK/jazyk 19 nebo +/ZONE/12/24 20 hodnoty ménit rychleji.

Upozornéni: Pokud b&hem ruéniho nastaveni nestisknete po dobu
pfiblizné 20 sekund Z&dné tlaéitko, reZzim nastaveni se ukonéi. JiZ prove-
dené zadani se ulozi.

Zakladni nastaveni

eV zdkladnim rezimu stisknéte a podrzte tlacitko SET 22 . Zaéne blikat
ukazatel roku @ mozete je nastavit tlagitkem -/WEEK/jazyk 19 nebo
+/ZONE/12/24 20.

*  Potvrdte zaddni stisknutim tlagitka SET 22.

e Stejnym zpUsobem nastavte mésic 5 , den 18, pozici mésice 5
<->dne 18, hodiny a minuty.
Po poslednim potvrzeni rezim zadévdni opustite.

Zobrazeni 12/24 hodinového formatu
V zé&kladnim rezimu mozete kratkym stisknutim tlagitka +/ZONE/12/24
20 prepinat mezi 12 a 24hodinovym forméatem.

Pokud jste vybrali 12hodinovy formét, réno se zobrazi dopoledne
(12:00-11:59) AM ' 2 a odpoledne (12:00-11:59) zase PM | 2 pred
zobrazenim ¢asu. AM nebo PM 16 se také zobrazi pfed ¢asem alarmu a
druhym ¢asem.

Nastaveni jednotky teploty

V&3 produkt moze zobrazovat teplotu ve °C (stupnich Celsia) a °F (stupnich
Fahrenheita).

e Stisknutim tlagitka RESET r&dia/°C/°F 21 prepinate mezi °C a °F.
Nastaveni jazyka pro zobrazeni dne v tydnu

Va3 produkt mize zobrazovat dny v tydnu ve zkratkdch pro 5 jazykd.
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N = angli¢ting, GE = néméina, FR = francouzsting, T = ital3ting,
5P = $panélstina.
eV zdkladnim rezimu stisknéte a podrzte
tlagitko -/WEEK/jazyk 19, dokud se nezobrazi pozadovany jazyk.
e Uvolnéte tlagitko a produkt pfijme nastaveny jazyk. Dny v tydnu se
budou zobrazovat ve vybraném jazyce.

Zobrazeni kalendéfniho tydne

Va3 produkt moZe zobrazit kalenddinityden (11

V zékladnim rezimu mozete kratkym stisknutim tlacitka -/WEEK/jazyk 19
prepinat mezi kalendafnim tydnem (WEEK) a dnem v tydnu.

Nastaveni druhého ¢asu (SECOND TIME)

Tuto funkci moZete pouzit k zobrazeni druhého paralelniho &asu ve spodni

Easti displeje 14 .

V zdkladnim rezimu stisknéte 3krat kratce tlaéitko SET 22 . Na displeji
se zobrazi ndpis
SECOND TIME 17 .

e Stisknéte a podrzte tla&itko SET 22 . Zaéne blikat ukazatel hodin
druhého asu a mizete je nastavit tlagitkem -/WEEK/jazyk 19 nebo
+/ZONE/12/24 20.

e Potvrdte zaddni stisknutim tla&itka SET 122

e Stejnym zpUsobem nastavte minuty.

Po poslednim potvrzeni rezim zaddvani opustite.
Druhy &as se zobrazi na displeji 14 .

Nastaveni éasového pasma

Pokud se nachdzite v zemi, kde je aktudlIni &as i pres radiovy signdl

DCF77 odchylny, vyuZijte Gpravu ¢asového pdsma, abyste produkt mohli
uzivat v jiném Easovém pdsmu, nez je standardni nastaveni (UTC + 1 =
sttedoevropsky &as). Nastavte rozdil v hodindch (napf. - 01) pro zobrazeni
zé&daného Easového pasma.

eV zdékladnim rezimu stisknéte a podrzte tlacitko +/ZONE/12/24 20.
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Na displeji se zobrazi ZONE ' 9 .

e Stisknéte a podrzte tlacitko SET 22 . Zaéne blikat ukazatel Easového
pdsma 00 a mizete je nastavit tlacitkem -/WEEK/jazyk 19 nebo +/
ZONE/12/24 20.

e Potvrdte zaddni stisknutim tlagitka SET 22 . Na displeji se nyni zobra-
zuje &as zvoleného Casového pdsma.

*  Mezi ¢asovym pdsmem a mistnim Easem prepnete v z&kladnim rezimu

stisknutim a podrzenim tlagitka +/ZONE/12/24 20.

Buzeni

Produkt mé 2 samostatné nastavitelné asy alarmu. Nastavené ¢asy alarmu
se vzdy vztahuji k &asu zobrazenému na displeji (misti ¢as nebo casové
pdsmo).

Nastaveni alarmu

eV zdkladnim rezimu stisknéte Tkrat tlacitko SET 22 . Na displeji se
objevi alarm AL1 15

e Stisknéte a podrzte tla&itko SET 22 . Zaéne blikat ukazatel hodin
alarmu a mozZete je nastavit tlacitkem -/WEEK/jazyk 19 nebo
+/ZONE/12/24 20.

e Potvrdte zaddni stisknutim tla&itka SET 122
Stejnym zpUsobem nastavte minuty.
Po poslednim potvrzeni rezim zaddvani opustite.

eV zdkladnim rezimu stisknéte 2krdt tlagitko SET 22 . Alarm AL2
15 se zobrazi na displeji a Ize jej nastavit stejnym zpisobem
jako alarm ALT.

Aktivovani/ zruseni alarmu

Jakmile nastavite pfislusné Easy alarmi, je tieba je jesté aktivovat.

e Posurite pfislusny spina& ALARM 1/2 ON/OFF 23 do polohy
,ON". Na displeji se zobrazi pfisluiny symbol alarmu 13 a
signalizuje, Ze je akfivovén alarm 1 nebo 2.

e Posurite pfislusny spina& ALARM 1/2 ON/OFF 23 do polohy
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,OFF”. Prisludny symbol alarmu 13 zmizi z displeje a alarm 1
resp. 2 se deaktivuje.

Funkce odlozeného buzeni (SNOOZE)
e Kdyz zazni signdl alarmu, stisknutim tlagitka osvétleni/odlozeni
3 aktivujte funkci odlozeni.
e Signdl alarmu se prerudi na pfibl. 5 minut. Na displeji zaéne blikat
zobrazeni funkce odlozeni ZZ 4 a pfisluiny symbol alarmu 13 .

Vystrazny indikator stavu baterie

Pokud se na displeji 12 objevi vystrazny symbol baterie, okamzité vyjméte
viechny baterie, protoZe hrozi zvy3ené riziko vyteceni.

Nepouzivejte souasné rozdilné baterie (staré a nové, alkalické a uhlikové

atd.).

Upozornéni: Chcete-li zachovat nastaveni, ponechte pfi vyméné baterii
pfipojeny sitovy adaptér.

Rady pro dcisténi
A ANEBEZPECI! Nebezpedi urazu elek-
trickym proudem/ ohrozeni zivota!

Pfed ¢isténim produktu vytdhnéte sifovy adaptér
é ze zdsuvky. Produkt ani sifovy adaptér nesméji byt
vystaveny vlhkosti. Vyhnéte se kapaijici a stFikajici
vodé.

Nesprdvné ¢isténi mize vyrobek poskodit. Neponofuijte vyrobek do vody
nebo jinych kapalin. Nepouzivejte agresivni &istici prostiedky, kartaée s
kovovymi nebo nylonovymi stétinami ani ostré &i kovové Cistici predméty
jako noze, tvrdé Spachtle a podobné. Mohly by poskodit povrch.
Vyrobek istéte mékkym, suchym hadfikem nepoustéjicim vlékna, jaky se
pouzivd napf. k &isténi bryli.
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Skladovani

Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzivat, vyjméte baterie a vyro-
bek uskladnéte vy<idtény a chranény pred sluneénim svétlem na suchém
a chladném misté, nejlépe v pivodnim obalu.

Likvidace
Vyrobek a obalové materidly jsou recyklovatelné, pro lepsi likvidaci oy,
odpadu je prosim zlikvidujte oddélené. Moznosti likvidace vyrobku, %(9

ktery V&m doslouzil, zjistéte u Vasi obecni i méstské spravy. oy
P¥i tfidéni odpadu dbejte na oznaceni obalovych %A

materidld, tyto jsou oznaéeny zkratkami (a) a éisly (b) s

nasledujicim vyznamem:

1-7: Plasty

20-22: Papir a lepenka

80-98: Kompozity.
Likvidace elektrického zatizeni
Symbol s preskrtnutou popelnici na kole¢kdch znamend, ze elek- E
trickd a elektronickd zafizeni nesmi byt likvidovéna s domovnim
odpadem. Spotfebitelé jsou ze zdkona povinni sbirat elekiricka
a elektronickd zafizeni po skonéeni jejich Zivotnosti oddélené od
netfidéného komundlniho odpadu. Timto zpUsobem je zqjisténa re-
cyklace 3etrné k Zivotnimu prostiedi a zdrojom. Baterie a akumulétory,
které nejsou pevné uzavieny elektrickym nebo elektronickym zafizenim
a lze je vyjmout, aniz by byly zni¢eny, je nutné pfed odevzdanim do
sbémy od zafizeni oddélit a odevzdat na misto k fomu uréené. Totéz
plati pro lampy, které |ze ze zafizeni vyjmout, aniz by doslo k jejich
znigeni. Maijitelé elektrickych a elektronickych zafizeni z domécnosti je
mohou odevzdat na sbérnych mistech orgdnd vefejné spravy odpadd
nebo na sbémych mistech zfizenych vyrobci nebo distributory. Likvida-
ce starych zafizeni je bezplatnd. Tato povinnost bezplatného odbéru
zboZzi se vztahuije jak na ndkup v prodejng, tak na doruéeni na domaci

-117- <D

&



adresu. Misto plnéni pro povinnost odbéru je shodné s mistem plnéni
pro doruéeni. Za vracend zafizeni nesméji byt 6étovany ndklady na
dopravu. Obecné plati, Ze distributofi jsou povinni zaijistit bezplatny
zpétny odbér starych zafizeni poskytnutim vhodnych moZznosti vraceni
v pfiméfené vzddlenosti. Spotfebitelé maji moznost bezplainé odev-
zdat staré zafizeni u prodejce, kfery je povinen jej prevzit zpét, pokud
si zakoupi ekvivalentni nové zafizeni s v podstaté stejnou funkci. Tato
moznost existuje i pro doddvky do soukromé domdcnosti. Pri prodeji
na ddlku je moznost bezplatného odvozu pfi ndkupu nového zafizeni
omezena na vyméniky tepla, zobrazovaci jednotky a velkd zafizeni,
kterd maii alespori jeden vnéjsi okraj del3i nez 50 cm. Pfi uzavirdni ku-
pni smlouvy se prodejce musi spotfebitele dotdzat ohledné prisluiného
z&méru vraceni. Kromé toho mohou spotiebitelé na sbérmém misté pro-
dejce bezplatné odevzdat az ffi staré pfistroje jednoho typu, aniz by
to bylo spojeno s nakupem nového pristroje. Délka okraji pfislusnych
zafizeni vak nesmi presdhnout 25 cm.

Pred likvidaci vyjméte baterii, aniz byste ji zni€ili, a zlikvidujte ji
oddélené (viz oddil Likvidace baterie).

Likvidace baterii

Tento symbol znamend, Ze baterie a akumulétory nesmi byt lik- E
vidovany spolu s béznym domovnim odpadem. Ze zdkona jste

povinni je na konci jejich Zivotnosti bezplatné odevzdat na vefejném
sbérném misté nebo na sbérmém misté zfizeném distributory za G&elem
recyklace v souladu se nafizenim o bateriich 2023,/1542/EU a jeho
novelami.

Baterie a akumuldtory, které nejsou pevné uzavieny v zafizeni a Ize
je vyjmout, aniz by doslo k poskozeni, je tfeba od zafizeni oddalit

a zlikvidovat ve vybitém stavu. Recyklace starych zafizeni a baterii
je dtlezitym aspektem ochrany naseho Zivotniho prostiedi. Pri ne-
sprévné likvidaci mohou do Zivotniho prostiedi uniknout toxické latky
a nepfiznivé ovlivnit zdravi lidi, zvifat a rostlin.
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Nize jsou uvedeny nékteré osvédcené postupy a doporuéeni, jak prod-
louZit Zivotnost baterii a akumulétord a umoznit jejich opétovné pouZiti:

- Nabijejte baterie spravné a Opln&, abyste maximalizovali jejich
Zivotnost. V piipadé potieby je pfed dobitim zcela vybijte vhodnou
nabijeckou.

- Zvazte moznost pouziti dobijecich baterii. Lze je pouZivat a dobijet
opakované, &mz se snizi mnozstvi odpadu z baterii.

-Vzdy pouziveijte sprévny typ baterii vhodny pro vase zafizeni. Nev-
hodné pouziti mize zkrdtit Zivotnost baterii a mit potencidalné skodlivé
0O&inky.

Pfi manipulaci s pouzitymi bateriemi vzdy dodrzujte bezpeénostni po-
kyny. U odpadnich baterii obsahujicich lithium (Li = lithium) hrozi velké
nebezpeci pozaru. Proto je nutno vénovat mimofédnou pozornost
fadné recyklaci starych lithiovych baterii a akumulatord. Nevhodnym
zpracovanim odpadu mohou kromé toho termickym pdsobenim (hor-
kem) nastat vnitini a vnéjsi zkraty nebo mechanické poskozeni. Zkrat
m0ze zpUsobit pozdr nebo vybuch a mize mit vazné nasledky pro lidi
i Zivotni prostfedi. Abyste zabranili zkratu, pfed likvidaci prelepte pdly
nebo kontakty baterie.

Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Spoleénost digi-tech gmbh timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni

typu Radiobudik s projekci casu 4-107175-1, 407175-20d- (€
povidd smérnici o nebezpecnych latkach 2011/65/EU, (EV)

2015/863, smérnici o rédiovych zafizenich 2014/53/EU, €l. 10 odst. 8
a nafizeni o bateriich 2023,/1542 /EU.

Svij ndvod k obsluze a prohléseni o shodé si mizZete stéhnout zde: www.
digi-tech-gmbh.com/downloads

Poté kliknéte na lupu a zadeijte &islo polozky 525304_2504.
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Zaruka spolecnosti digi-tech gmbh

Na tento pfistroj se vztahuje tFileta zéruka od data zakoupeni. V piipadé
zévad na produktu méte zékonnd préva vidi prodejci vyrobku. Vase zé-
konnd prava nejsou omezena nasi zarukou, popsanou nize.

Zaruéni podminky

Zéruéni doba za&ind dnem zakoupeni. Dobfe si prosim uschoveite
pokladni stvrzenku. Ta je vyzadovdana jako doklad o nékupu. Pokud
dojde k zavadé materidlu nebo objevi-li se vyrobni vada do 3 let od
data zakoupeni tohoto produktu, produkt dle nadeho uvézeni zdarma
bud' opravime, nebo vyménime. Tato zéruka vyzaduije, aby byly vadny
pristroj a ndkupni doklad (G¢tenka) predlozeny béhem fiiletého ob-
dobi a aby byla stru¢né pisemné popsdna povaha zavady a kdy k ni
doslo. Pokud je vada kryta nasi zérukou, obdrzite opraveny nebo novy
produkt zpét. Opravou nebo vyménou pfistroje nezaéind zadnd nové
zaruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky tykaijici se vad

Zé&ru&ni doba se poskytnutim zdruky neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které byly
pritomny iz v dob& ndkupu, musi byt nahléseny ihned po vybaleni
pristroje. Opravy, které je nutné provést po uplynuti zaruéni doby, jsou
zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Pristroj byl peclivé vyroben s vysokymi ndroky na kvalitu a pred do-
ddnim svédomité zkontrolovén. Zaruka se vztahuje na vady materidlu
nebo vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje na Edsti vyrobku,

které podléhaiji b&znému opotiebeni, a Ize je proto povazovat za
opotfebitelné sou&dsti, ani na poskozeni kiehkych &ésti, napf. spinace,
baterie nebo sklen&né &asti. Tato z&ruka zanikd, pokud byl produkt
poskozen nebo nespravné pouzivén a udrzovdn. Pro sprévné pouziva-
ni produktu je nutné pfisné dodrzovat viechny pokyny uvedené v na-
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vodu k obsluze. Je bezpodmine&né nutné vyhnout se pouziti a krokom,
které ndvod k obsluze nedoporuduje nebo pred nimiz varuje. Produkt je
uréen pouze pro soukromé a nikoli pro komeréni pouziti. Zaruka zanikéd
v pfipadé& hrubého a nespravného zachdzeni, pouziti sily a zasahy,
které nebyly provedeny nasi autorizovanou servisni pobockou.

Pribéh reklamace

Aby mohla byt vase zddost rychle zpracovéna, postupujte prosim pod-

le téchto pokyno:

e Pfipravte si prosim G&tenku a &islo polozky (525304_2504) jako
doklad o ndkupu pro pfipadné dotazy.

»  Cislo polozky naleznete na typovém titku, na gravufe, na titulni
strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo
spodni strané.

e Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo jiné zdvady, nejprve tele-
fonicky nebo e-mailem kontaktujte servisni oddéleni uvedené
nize.

Na webu www.lidl-service.com si mZete stdhnout tento ndvod
a mnoho dal3ich pfiru¢ek, produktovych videi a softwaru.

jmie

|": Naskenovanim QR kédu se dostanete piimo na
servisni stranku Lidl (www.lid|-service.com) a za-

E danim &isla polozky (525304_2504) si mizete

otevfit ndvod k obsluze.
PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO
E-mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

s
A CDgoo142315

AE podavatel

Upozorfiujeme, ze nésledujici adresa neni adresou servisniho mista. Nej-
prve kontaktujte servisni misto uvedené vyse.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO

&I Rok vyroby: 2025

IAN 525304_2504, pol.&.: 4-LD7175-1, 4-ID7175-2
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Budik s projekciou

Uvod

Blahozeldme vém k ndkupu vésho nového radiobudika s projekciou
(dalejlen ,vyrobok” alebo , pristroj”). Rozhodli ste sa pre vyrobok @
vysokej kvality. Névod na obsluhu je sicastou tohto vyrobku. Obsa-

huje délezité informdcie o bezpeénosti, pouziti a likviddcii. Pred pouzitim
vyrobku sa obozndmte so vietkymi bezpeénostnymi pokynmi a pokynmi k
ovladaniu. Vyrobok pouZivaite iba tak, ako je to popisané, a len pre $peci-
fikované oblasti pouzitia.

Ak vyrobok odovzdévate inym osobdm, odovzdaijte spolu s nim aj vietky
dokumenty. Obal a ndvod na pouzivanie si uschovaite pre pripadné dalsie
neskorsie otdzky.

Pouzivanie v stlade s uréenim

Vyrobok je vhodny na zobrazovanie €asu, na budenie a na pouzivanie
dalsich opisanych funkcii. Akékolvek iné pouzitie alebo Upravy vyrobku si
v rozpore s uréenym pouzitim.

Vyrobok je uréeny vyhradne k pouzivaniu v interiéri.

Vyrobca nezodpovedad za 3kody spésobené nesprévnym pouzivanim ale-
bo nesprévnou obsluhou. Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie.

Obsah dodavky

Upozornenie: Po zakipeni skontrolujte obsah dodavky. Uistite sa, Ze so
dodané vietky diely a Ze nie si poskodené. Ak dodavka nie je kompletné
a/alebo s niektoré diely poskodené, vyrobok nepouzivajte. Obrafte sa
na servisné oddelenie (pozri , Postup v pripade zaruky”).

1 x budik s projekciou

1 x napdjaci adaptér, model: HX06B-0501000-CG
1 x USB A/C kdbel

2 x batérie 1,5V AA LR6
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1 x struény ndvod

Technické udaje

Radiobudik s projekciou

Rédiovy &asovy signdl DCF77
Prenosovd frekvencia: 77,5 kHz
Rozmery: cca 130 x 96 x 50 mm
Hmotnost: cca Model 1: 177 g (bez batérii)
cca Model 2: 173 g (bez batérii)
Vstup: 5,0V===1,0A, 5,0 W
Klimatické podmienky pre skladovanie: 0 °C ~ 60 °C
Trieda ochrany: I, <@
Prevadzka s 2 x 1,5 V AA LR6/R6 batériami
Batéria === - Oznadenie pre jednosmerné napdétie

Prevadzka s napdjacim adaptérom, model: HX06B-0501000-CG

Napajaci adaptér a USB-A/C kabel

Model: HX06B-0501000-CG

Vyrobca: Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory
Rozmery: cca 82,5 x 36 x 25 mm

Hmotnost: 63 g

USB kdbel: USB-C (na zariadeni), USB-A (na zéstrcke)
Dlzka kdbla: cca 1,5 m

Vstup: 100 - 240V, ~50/60 Hz, 0,2 A

Vystup: 5,0V===1,0A, 5,0 W

Priemernd prevadzkovd Géinnost: 73,62 %

Spotreba pridu bez zatazenia: 0,1 W

Trieda ochrany: I, druh ochrany 1P20
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Informacie o batérii 1,5 V AA LR6

Vyrobca:

Miesto vyroby:

Oznadenie:

Détum vyroby:
Hmotnost’
Kapacita:
Chemické zlozenie:

V batérii s6 obsiahnuté
nebezpecné latky:

pouzitie
hasiaceho prostriedku:

klié¢ové suroviny:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery Co. LTD.
No. 818 Rongiji road, Luotuo, Zhenhai
district, Ningbo, PR. China

Podrobnosti ndjdete na 3titku batérie
Podrobnosti ndjdete na stitku batérie
cca25g

Podrobnosti ndjdete na 3titku batérie
Oxid zinoénato-mangénovy

Ziadne

akdkolvek trieda poziaru (bez obmed-
zenia)

mangén, grafit, nikel

Vysvetlenie signalnych slov

if Signdlne slovo na oznacenie bezprostredne;j

nebezpelnej situécie, ktord méze mat za ndsledok
NEBEZPECENSTVO! | smrf alebo vdzne zranenie, ak sa jej nezabrani.
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Signdlne slovo na oznacenie moznej nebezpecne; si-
tudcie, ktord méze mat za ndsledok smrt alebo vazne

VYSTRAHA! | zranenie, ak sa jej nezabrani.

/N

Nebezpeéenstvo
zasahu/ohroze-
nia Zivota elek-

Tento signdlny symbol/toto signdlne slovo oznaduje
nebezpe&enstvo Grazu elektrickym prodom.

trickym prodom!

.| Toto signdlne slovo sa pouziva pre dodatoéné infor-
Upozornenie:

mdcie.

Vysvetlenie symbolov

Pri nesprédvnom pouzivani batérii vznikd riziko vybuchu a
vytecenia kvapaliny z batérie.

Batérie: 2 x 1,5V AARS/LRS

' Alkalické batérie si st¢astou balenia.

frmp—— Oznadenie pre jednosmerné napdtie

Siefovy napdjaci adaptér
Model: HX06B-0501000-CG, USB-A/C kébel
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Trieda ochrany |l, stupefi ochrany krytom [P20
Napdjaci adaptér nie je chraneny proti vode. Napdjaci
adaptér mda ochranu proti vniknutiv cudzich pevnych
predmetov s priemerom viac ako 12,5 mm. (Nemézete
sa dotkndt Zivych Casti).

Trieda ochrany Il

Rédiobudik s projekciou Ochrana proti Grazu elektrickym
pridom (nebezpeénym pridom prechadzajicim ludskym
telom) prostrednictvom bezpeéného extra nizkeho napa-

tia (< 60V DC)

Precitajte si ndvod na obsluhu!

Na zdklade oznacenia CE spolocnost digi-tech gmbh
deklaruje zhodu s prislusnymi smernicami EU.

Vnitornd teplota

Rédiovy &asovy signdl DCF77

Polarita USB-C

Napdjaci adaptér
TUV Rheinland, GS - testovand bezpecnost

Stupeni energetickej G¢innosti VI
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Batérie vzdy uchovdvaijte mimo dosahu deti.

Batérie nevhadzujte do ohia a zabrdnte kontaktu s
ohfiom.

Batérie musia byt vzdy vlozené so sprévnou polaritou.

Batérie nedeformuijte ani neposkodzuite.

DB D

Batérie neotvdraite ani nerozoberaite.

Nemie3aijte batérie réznych znadiek a typov.

(i
S

4

Nemiesajte nové a pouzité batérie.

Nenabijajte batérie.

Chrarite batérie pred vlhkostou a uchovévaite ich mimo
dosahu tekutin.

@66

Batérie neskratujte.
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@ Batérie vzdy vkladaite so sprévnou polaritou.

Noste ochranné rukavice!

Dolezité bezpecnostné pokyny

Bezpecnostné pokyny pre pouzivatel'ov
VYSTRAHA! Riziko ohrozenia Zivota a
Urazu pre dojcata a deti!

Deti asto podceriuju nebezpelenstva. Vyrobok vzdy uchovévajte mimo

dosahu deti.

e Deti od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skdsenosti a zna-
losti smU tento vyrobok pouzivaf, len ak st pod dozorom alebo boli
pouéené o bezpeénom pouzivani vyrobku a chdpu nebezpeéenstvd,
ktoré z toho vyplyvaijd. Deti sa s vyrobkom nesmd hrat. Cistenie a
pouzivatelskd Gdrzbu nesmi vykondvat deti bez dozoru.

*  Obalovy materidl nie je hra¢ka. Deti sa do neho mézu zamotaf a

udusit'sa pri hrani.

Vyrobok nepouzivaite, ak je poskodeny.

Nevystavujte vyrobok vlhkosti.

Vyrobok pouzivajte iba v interiéri.

Tento vyrobok neobsahuije Ziadne diely, ktorych ddrzbu méze

vykondvat spotrebitel’
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Bezpecnostné pokyny pre displej

VYSTRAHA! Riziko zranenia!

Na displej nevyvijajte Ziadny tlak a ostré predmety uchovavaite

mimo dosahu displeja. Ak sa displej rozbije, pouzivaite pri zbierani
jednotlivych &asti rukavice.

eV pripade kontaktu pokozky s tekutinou displeja utrite pokozku &istou
handri¢kou a oplachnite s dostato&nym mnozstvom vody. V pripade
potreby kontaktujte lekdra.

eV pripade kontaktu oéi s tekutinou displeja vyplachnite oko s
dostatoénym mnozstvom vody. Okamzite kontaktujte lekéra.

e Pri prehlinuti tekutiny displeja vyplachnite Gstnu dutinu vodou a potom
pite vela vody. Okamzite kontaktujte lekdra.

Bezpeénosiné pokyny pre batérie

VYSTRAHA!
Ohrozenie zivota!

e Batérie uchovavaijte mimo dosahu deti. Pri prehltnuti okamzite
vyhladaijte lekéral

e Prehltinutie méze spdsobit popdleniny, perfordciv mékkych tkaniv a
smrf. Tazké popdleniny mézu nastat do 2 hodin po prehltnuti.

*  Nepouzivajte nabijatelné batérie!

e Nikdy nenabijajte nenabijatelné batérie.

e Rozne typy batérii alebo nové a pouzité batérie sa nesmi pouzivaf
socasnel

e Batérie neskratujte a/ani ich neotvdrajte. Méze dbjst k prehriatiu,
nebezpe&enstvu poziaru alebo vybuchu.

e Batérie nikdy nevhadzujte do ohfia ani vody.

*  Nevystavujte batérie mechanickému namdhaniu.
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Riziko vytecenia batérii

POZOR! Riziko poranenia!

Vyteéené alebo poskodené batérie mdzu pri kontakte s pokozkou

spdsobif poleptanie.
V tomto pripade preto pouZite vhodné ochranné rukavice.

Vyhybaijte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu vplyvat
na batérie, napr. na radidtoroch/pésobenie priameho slne¢ného
Ziarenia.

Ak batérie vytiekli, zabrarite kontaktu pokozky, oéi a sliznic s chemi-
kdliamil Postihnuté miesta ihned’ opléchnite Eistou vodou a vyhladaijte
lekdral

V pripade vyte&enia batérii ich ihned' vyberte z vyrobku, aby ste pre-
disli poskodeniu.

Ak vyrobok nebudete dlhsi Eas pouzivat, batérie z neho vyberte.

POZOR: Riziko poskodenia vyrobku!

Pouzivaite vylugne 3pecifikovany typ batérie!

Batérie vlozte v silade s oznacenim polarity (+) a (-) na batérii a
vyrobku.

Pred vloZenim vy<istite kontakty na batérii a v priehradke na batérie
suchou handrigkou, ktord nepuista vldkna, alebo vatovou tycinkou!
Vybité batérie z vyrobku ihned' vyberte.

A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zasahu/ohroze-
nia zivota elektrickym prodom!

Nepondraijte vyrobok ani napdjaci adaptér do vody alebo inych
tekutin, inak hrozi riziko z&sahu elektrickym prodom.

Nedotykaijte sa vyrobku ani napdjacieho adaptéra mokrymi rukami a
nepouzivaijte ich vonku ani v miestnostiach s vysokou vlhkosfou.
Neumiestiivjte ziadne nddoby naplnené tekutinami, ako napr. vézy,
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na alebo v bezprostrednej blizkosti vyrobku alebo napdjacieho
adaptéra. Nddoba by sa mohla prevrdtit a tekutina by mohla narusit
elekirickd bezpeénost.

e Nikdy neotvdraijte ani neodstrariujte kryt vyrobku a napdjacieho
adaptéra. Vo vnitri krytu sa nachddzaji Easti, ktoré si pod napéti, pri
kontakte s ktorymi méze prist k zdsahu elektrickym prodom.

e Nezasivajte predmety do otvorov vo vyrobku. Mohli by ste sa dotknit
Casti, ktoré s pod napétim a pri ktorych hrozi nebezpecenstvo zdsahu
elekirickym pradom.

e Ak sa pocas prevddzky, po pouziti a pocas birok, vyskytni poruchy
(napr. chybné funkcia alebo dym), vytiahnite zéstréku napdjacieho
adaptéra zo siefovej zasuvky. Vzdy fahaijte za napéjaci adaptér, nie
za kdbel.

e Ak chcete vyrobok Uplne odpojif od zdroja napdtia, vytiahnite siefovy
napdjaci adaptér zo zasuvky. Napdjaci adaptér vzdy spotrebiva
malé mnoZstvo elekiriny, pokial je pripojeny k siefovej zasuvke. Aj vte-
dy, ked'vyrobok nie je pripojeny k siefovému napédjaciemu adaptéru.

e Zdasuvka musi byt vzdy lahko pristupnd, aby ste v pripade nidze mohli
rychlo vytiahnut napdjaci adaptér.

e Kdbel siefového napdjacieho adaptéra polozte tak, aby nehrozil
zakopnutim. Kdbel siefového napdjacieho adaptéra nesmie byt zalo-
meny ani stladeny.

e Udrzujte kdbel siefového napdjacieho adaptéra v dostatoénej vzdia-
lenosti od horicich povrchov a ostrych hran.

*  Nerobte Ziadne zmeny na vyrobku alebo na napdjacom adaptéri.

e Opravy vyrobku alebo siefového napdjacieho adaptéra smie
vykonavaf iba odborny servis. Neodborné opravy mézu predstavovaf
znaéné nebezpelenstvo pre pouzivatela.

*  Vyrobok pouzivajte iba s dodanym siefovym napéjacim adaptérom.
Siefovy napdjaci adaptér pouzivajte iba pre tento vyrobok. V pripade
poruchy je mozné vymenit siefovy napdjaci adaptér iba za napdjaci
adaptér rovnakého typu.
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*  Pouzivaijte vyluéne siefovy napdjaci adaptér SELV.
Safety Extra Low Voltage oltage oznaéuje napéitie, ktoré je zvolené
tak nizke, Ze pri priamom dotyku, &i uz pri beznej prevddzke alebo
pri samotnej poruche, nehrozi nebezpecenstvo nadmernych telesnych
pridov.

Vyrobok bezpeéne umiestnite

Polozte vyrobok na pevny, rovny povrch. Nie je uréeny na pouzitie v miest-

nostiach s vysokou vlhkosfou vzduchu (napr. kipelne). Predtym, neZ pristroj

polozite, chrdnte citlivé povrchy, inak by mohlo déjst k poskriabaniu.

Dbaijte na to, aby:

*  vyrobok nebol poloZeny na hrubom koberci alebo posteli;

*  na vyrobok nepdsobili priame zdroje tepla (napr. kirenie);

*  na vyrobok nesviefilo priame slne¢né svetlo;

*  sa zabrénilo kontaktu so striekajicou a kvapkajicou vodou (vedla
vyrobku ani do jeho blizkosti nikdy neumiestrivjte Ziadne predmety
naplnené tekutinami, napr. vazy);

e vyrobok nebol nestdl v bezprostrednej blizkosti magnetickych poli
(napr. reproduktorov);

e do vyrobku nevnikli Ziadne cudzie telesd;

e vdosahu tohto vyrobku nikdy neboli svie¢ky ani iny otvoreny oher,
aby sa zabrénilo 3ireniu ohria.
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Predna strana s displejom

®
®
®
4@
F®
4@
L ®
/]

J

- O

1 Cas 2 AM/PM, .1 %—hodinove
zobrazenie ¢asu

3 Tlagidlo Light/Snooze 4 Indikdtor odloZenia

5 Mesiac 6 Rédiovy symbol,

(Prepnutie na ded) radiovéd veza, radiové viny

7 Tlacidlo ot&&ania 8 PST’ zobrazenie letného
éasu

9 Indikator ZONE (z4ny) 10 ‘Prlfi'ek(:ne rameno s ob-
jektivom
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Den v tyzdni/

Vystrazny indikdtor stavu

n kalendarny tyzderi 12 |pairie
13 | Symbol budika 1, 2 14 | Teplota/Cas budenia/
druhy ¢as
55 ALLAL, 16 | AM/PM 12-hodinové
rezim budika zobrazenie ¢asu budika
17 | Second time, druhy éas 18 | Ded (Prepnutie na mesiac)
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Zadna strana s ovladacimi prvkami

) C al

® ® JWEEK| +ZONE Q
LANG | 1224 | °CI'F | SET

19
2]
23

25
27

S

COCD

Q[ a9
H Bﬂ ON OFF ON@OFF ON OFF [] ﬂ N
U U

oo O
O [vmmh @

o—;

D BOD ®

: =

Tlagidlo -/WEEK (tyzde)-
jazyk

Tlacidlo

20 |, /7ONE/ 12/24

Tlagidlo resetovania signdlu,

iednotky teploty RESET/°C//°F 22 | Tlacidlo nastavenia SET

ALARM1/2- _
Prepina& ON/OFF 24 | Vetracie otvory
Prepinac ON/OFF nepretrztei 26 | Prichradka na batérie
projekcie

Pripojka napdjacieho adaptéra
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Uvedenie do prevadzky

Poznamka: Odstraiite z vyrobku vietok obalovy materidl. Pred prvym
pouzitim odstrarite vietky ochranné félie. Skontroluijte, &i vyrobok alebo
jednotlivé asti nie si poskodené. V takom pripade vyrobok nepouzivaite.
Obréfte sa na servis.

e Otvorte priehradku na batérie 126 .

e  Vlozte dve batérie 1,5 V AA LR6/R6 podla oznaéenia +/- v prieh-
radke na batérie so spravnou polaritou.

e Zatvorte priehradku na batérie 126 . Zaznie signélny tén.
Vyrobok zaéne prijimat radiovy signdl DCF77 a na displeji blikd sym-
bol radiovej veze | é . Tento proces méze trvat 3 — 10 mindt.

Poznamka: Poéas prijimania radiového signdlu DCF77 nehybte s
vyrobkom.

Vyrobok synchronizuje vnitorny ¢as denne od 01:00 hod. do 04:00 hod.
kazdo celt hodinu. Ak je pokus o prijatie nedspesny, bude sa opakovat o
05:00 a 06:00 hod. Ak je prijem radiového signdlu nedspeiny, nastavte
&as manudlne (pozri &ast Zakladné nastavenie).

Ak je prijem Gspesny, zobrazi sa radiovy symbol = 6 natrvalo a automa-
ticky sa nastavi zakladny rezim s ¢asom ' 1, dfiom 18 , mesiacom 5 a
diom v tyzdni 11 v anglickom jazyku. Poéas letného &asu sa na displeji
zobrazuje DST ' 8

Napadjacie napétie
Pre trval projekciu, trvalé osvetlenie displeja, musi byt napdjaci adaptér
pripojeny ku konektoru 27 a k externému zdroju napéjania pomocou

kdbla USB-A/C.

Prijem radiového signalu

Rusenie prijmu
Rédiovy signal DCF77 sa vysiela z blizkosti Frankfurtu nad Mohanom.
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Méze byt prijaty do vzdialenosti priblizne 2 000 km v okruhu od Frankfurtu
nad Mohanom. Existuji viak niektoré zdroje rusenia, ktoré mézu prijem
vyrazne obmedzif. Ak v&3 vyrobok neprijima radiovy signdl DCF77 sprav-
ne, zaveste alebo postavte vyrobok na iné miesto. Upozorfivjeme, ze v
blizkosti pogitagov, telefénov, rddii a televizorov méze byt elekiromagnet-
ické Ziarenie, ktoré méze rusit prijem rddiového &asového signdlu DCF77.
Dalsim zdrojom rusenia pre prijem rédiového &asového signdlu DCF77
mdze byt silnd izolécia budovy (kovové konstrukéné prvky), vysoké hory
alebo atmosférické ruenie. V pripade potreby vymerite batérie.

Restartovanie/ vypnutie prijmu radiového signalu

*  Vnormdlnom zobrazeni stlaéte a podrzte tlagidlo RESET-/°C/°F 21,
aby sa zaéal prijimaf rédiovy signal DCF77. Na displeii bliké radiovy
symbol 6 .

Tento proces méze trvat' 3 — 10 mindt.

*  Kym este blikd radiovy symbol ' 6 , stlagte a podrzte znova tlagidlo
RESET-/°C/°F, 21 aby sa prijem rédiového signélu DCF77 vypol.
Rédiovy symbol ' 6  zmizne z displeja.

Vyrobok znova synchronizuje vnitorny ¢as kazdi celd hodinu medzi

01:00 a 04:00 hod.

Zapnutie/ stimenie osvetlenia displeja

Upozornenie: Pre trvalé osvetlenie displeja musi byt napéjaci adaptér
pripojeny pomocou kdbla USB-A/C ku konektoru 27 a k externému
zdroju napdjania.

Prevéadzka s batériami:
Pre aktivaciu projekcie a osvetlenia displeja na kratku dobu stlacte tlacidlo
Licht/Snooze 3 .

Prevadzka s pripojenim do siete:
Stlé&aite tlacidlo Light/Snooze | 3, aby ste si mohli zvolif medzi slabym,
strednym, silnym, trvalym alebo Ziadnym osvetlenim displeja.
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Projekcia

Va3 vyrobok dokdaze premietat ¢as, teplotu alebo &as budika na rovny
povrch, napr. na stenu najlepsie v zatemnenej miestnosti. Projekénd plochu
je mozné otocif o 180° spredu dozadu.

Vzdialenost projekcie by nemala presiahnut 4 m.

Nastavenie projekcie

1. Nastavte doéasni alebo nepretrziti projekciu tak, aby sa premie-
tal ¢as na stenu.

2. Vyrovnaijte otoc¢né premietacie rameno 10 .

3. Stlé&ajte a podrzte opakovane tlagidlo otdcania, ' 7 kym nebu-
de 90°, 180°, 270°, 360° projekcia na stene &itatelna.

Dodasna projekcia
Pre aktivéciu projekcie a osvetlenia displeja na kratku dobu stlaéte
tlacidlo Licht/Snocoze 3 .

Nepretrzita projekcia

Upozornenie: Pre trvald projekciuv musi byt napéjaci adaptér pri-
pojeny pomocou kdbla USB-A/C ku konektoru 27 a k externému
zdroju napéjania.

Tlagidlo pre zapnutie/vypnutie nepretrzitej projekcie 25 na zadnej
strane vyrobku prepnite do polohy ,ON".

Upozornenie: Ak nie je pripojeny napdjaci adaptér do siete,

prepinaé nepretrzitej projekcie ON/OFF 25 musi byt prepnuty do
polohy , OFF”.

Prepinanie medzi premietanim éasu, teploty a ¢asu budika
Pre prepinanie projekcie medzi ¢asom, teplotou a asom budika opa-
kovane stlé&aite tlacidlo otdéania ' 7 .

Upozornenie: Projekcia ¢asu budika je moznd iba vtedy, ak bol
vopred nastaveny a aktivovany éas budika (pozri éast Budik).
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Obsluha

Rychle nastavenie
Pri nastavovani &iselnych hodnét mézete stlagenim a podrzanim tlagidla -/

WEEK/jazyk 19 alebo tlagidla +/ZONE-/12/24 20 rychlejsie zmenif
hodnoty.

Upozornenie: Ak poéas manuélneho nastavenia nestlaéite priblizne 20
sekind Ziadne tladidlo, rezim nastavenia sa ukonéi. Vstupy, ktoré uz boli
zadané, sa ulozia.

Zakladné nastavenie
eV zdkladnom rezime stlaéte a podrzte tlagidlo SET 22 . Bliké rok a d&
sa nastavit pomocou tlagidla -/WEEK/jazyk 19 alebo tlacidla +/
Zone/12/24- 20.
*  Nastaveni hodnotu potvrdte stlacenim tlagidla SET 122
*  Rovnakym spésobom nastavte mesiac, 5 deri 18, poziciu mesiaca
5 <->defi 18, hodiny a minity.

S poslednym potvrdenim opustite rezim zaddvania.

Zobrazenie 12/24-hodinového formatu
Pre prepinanie medzi 12- a 24-hodinovym formdtom ¢asu stlacte a podrzte

v zdkladom rezime tlagidlo +/ZONE/12/24 20 .

Ak ste vybrali 12-hodinovy format, predpoludnim (12:00 - 11:59 hod.) sa
pred ¢asom zobrazuje AM ' 2 a popoludni (12:00 — 11:59 hod) PM ' 2 .

Pre ¢asom budika a druhym Easom sa tiez zobrazuje AM alebo PM 16 .

Nastavenie jednotky teploty
V&3 vyrobok dokdze zobrazovat teplotu v °C (stupfioch Celzia) a v °F

(stupfoch Fahrenheita).
e Pre prepinanie medzi °C a °F stlacte tlacidlo /21 RESET-/°C/°F.

Nastavenie jazyka pre zobrazenie dia v tyzdni
V&3 vyrobok dokdze zobrazovat def v tyzdni v skratkach v 5 jazykoch.
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EN = angli¢tina, GE = neméina, FR = francizétina, IT = talianging,

5P = 3panielcina.

eV zdékladnom rezime stlaéte a podrzte stlacené
tlagidlo -/WEEK /jazyk 19, kym sa nezobrazi pozadovany jazyk.

e Uvolhite tladidlo a vyrobok prevezme nastaveny jazyk. Dni v tyzdni sa
zobrazujl vo zvolenom jazyku.

Zobrazenie kalendarneho tyzdna

Vyrobok dokdze zobrazovat aj kalendérny tyzden 11.

Pre prepinanie medzi kalendarnym tyzdiiom (WEEK) a diiom v tyzdni krat-
ko stlagte v zdkladnom rezime tlacidlo -/WEEK/jazyk 19 .

Nastavenie druhého ¢asu (SECOND TIME)

Pomocou tejto funkcie sa dé zobrazit druhy paralelne prebiehajici éas v

spodnej casti displeja 14 .

eV zékladnom rezime 3 x krdtko stlaéte tlacidlo SET 22 . Na displeji sa
zobrazi SECOND TIME 17 .

e Stlacte a podrzte tlagidlo SET 22 . Blikajd hodiny druhého ¢asu, ktoré
je mozné nastavit tlacidlom -/WEEK/jazyk 19 alebo tlagidlom +/
ZONE/12/24 20.

e Nastavenid hodnotu potvrdte stlagenim tlagidla SET 22.

*  Rovnakym spdsobom nastavte mindty.

S poslednym potvrdenim opustite rezim zaddavania.
Na displeji 14 sa zobrazi druhy &as.

Uprava éasového pasma

Ak sa nachadzate v krajine, kde sa aktudlny &as Ii3i aj napriek rédiovému

signdlu DCF77, pouzite funkciu Opravy Easového pdsma, aby ste mohli svoj

vyrobok pouZivat v inom &asovom pdsme, ako je standardné nastavenie

(UTC + 1 = stredoeurdpsky €as). Nastavte rozdiel v hodinach (napr. - 01)

voci pozadovanému Easovému pdsmu.

eV zdkladnom rezime stlaéte a podrzte tlagidlo +/ZONE/12/24 20.
Na displeji sa zobrazi ZONE ' 9 .
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e Stlaéte a podrzte tlagidlo SET 22 . Blikd asové pasmo 00 a ddé sa
nastavif pomocou tlacidla -/WEEK/jazyk 19 alebo tlagidla +/
ZONE/12/24- 20.

*  Nastaveni hodnotu potvrdte stlacenim tlagidla SET 22 Na displeii
teraz zobrazi ¢as Easového pdsma.

*  Pre prepinanie medzi éasovym pdsmom a miestnym ¢asom v zdkla-

dom rezime stlacéte a podrzte tlacidlo +/ZONE/12/24 20 .
Budik

Vyrobok ma 2 samostatne nastavitelné Easy budika. Nastavené casy
budika sa vzdy vzfahuji na &as zobrazeny na displeji (miestny ¢as alebo
casové pdsmo).

1%

a

Nastavenie budika

eV zdékladnom rezime stlacte 1 x tlacidlo SET 22 . Na displeji sa
zobrazi budik ALT 15 .

e Stlacte a podrzte tlagidlo SET 22 . Blikajd hodiny budika, ktoré
je mozné nastavif pomocou tlacidla -/WEEK /jazyk 19 alebo
tlagidla +/ZONE/12/24 20 .

¢ Nastavend hodnotu potvrdte stlaenim tlagidla SET 22
Rovnakym spdsobom nastavte mindty.

S poslednym potvrdenim opustite rezim zaddvania.

eV zékladnom rezime stlacte 2 x tlacidlo SET 22 . Na displeji sa
zobrazi budik AL2 15, ktory je mozné nastavit rovnako ako
budik ALT.

Aktivacia alebo deaktivacia budika

Po nastaveni prisluinych ¢asov budika sa budik musi este aktivovat.

e Posuiite prisluiny prepina¢ ALARM1/2-ON/OFF 23 do polohy
,ON". Na displeiji sa zobrazi prisluiny symbol budika 13 a
ukazuje, ze budik 1 alebo budik 2 je aktivovany.

e Prepnite prisluiny prepina& ALARM1,/2 ON/OFF 123 do polohy
,OFF”. Prislusny symbol budika 13 zmizne z displeja a budik 1
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alebo 2 je deaktivovany.

Funkcia odlozenia (SNOOZE)
e Ak sa po zazneni budika dotknete tlagidla Light/Snooze, aktivuje
3 sa funkcia opakovaného budenia.
e Zvukovy signdl budika sa prerudi na priblizne 5 mindt. Na displeji
bliké indikdtor odloZenia budenia ZZ 4 a prisludny symbol

budika 13 .

Vystrazny indikator stavu batérie

Ked'sa na displeji 12 objavi vystrazny indikdtor stavu batérie, okamzite
vyberte vietky batérie, pretoZe hrozi zvy3ené riziko vyteéenia.
Nepouzivajte sGcasne rézne batérie (staré a nové, alkalické a uhlikové atd’).

Upozornenie: Aby ste zachovali svoje nastavenia, nechaite pri vymene

batérii zapojeny napéjaci adaptér v siefovej zasuvke.

Pokyny pre distenie

A A NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo zasahu/ohroze-
nia zivota elektrickym prodom!

Pred ¢istenim vyrobku odpojte napajaci adaptér zo
é zasuvky. Vyrobok ani napéjaci adaptér nesmu byt
vystavené vlhkosti, vyhnite sa kvapkajicej a strieka-
jucej vode.

Nesprdvne Cistenie mdéze poskodit vyrobok. Nepondraite vyrobok do vody
ani do inych kvapalin. NepouzZivajte agresivne &istiace prostriedky, kefy s
kovovymi alebo nylonovymi 3tetinami ani ostré alebo kovové Eistiace pred-
mety, ako s noze, tvrdé $pachtle a podobne. M6zu poskodif povrch.
Vyrobok &istite len mékkou, suchou handrickou, ktord nepista vidkna, aké
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sa pouziva napr. na &istenie okuliarovych 3o3oviek.

Skladovanie

Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouzZivat, vyberte z neho batérie a
vycisteny vyrobok chréneny pred slneénym Ziarenim ulozte na suché a
chladné miesto, idedlne v origindlnom baleni.

Likvidacia

Vyrobok a obalové materidly s recyklovatelné, preto ich kvéli v
lepsiemu spracovaniu odpadu zlikvidujte osobitne. Informécie o tom, <9
ako zlikvidovat stary vyrobok, ziskate na prislusnom miestnom alebo =
mestskom Urade. %
Pri separovani odpadu venujte pozornost oznaéeniu oba-
lovych materidlov, ktoré si oznacené skratkami (a) a

éislami (b) s nasledujicim vyznamom:

1-7: plasty
20-22: papier a lepenka &
80-98: kompozity. a

Likvidacia elektrického zariadenia

Symbol s preskrinutym odpadkovym koSom znamend, ze elek- E
trické a elektronické zariadenia sa nesmd likvidovat spolu s do-

movym odpadom. Spotrebitelia si zo zdkona povinni odovzdaf
elekirické a elektronické zariadenia po skonéeni ich Zivotnosti na
zbernych miestach oddelene od netriedeného komunélneho odpadu.
Tymto sp&sobom sa zabezpedi ekologickd recykldcia, ktord 3etri zdro-
je. Batérie a akumuldtory, ktoré nie s pevne zabudované v elekirickom
alebo elekironickom zariadeni a ktoré je mozné vybrat nedestruktivnym
spdsobom, sa musia pred likvidaciou na zbernom mieste oddelif od
zariadenia a odovzdat k likvidécii na uréenom mieste. To isté plati pre
Ziarovky, ktoré je mozné zo zariadenia vybrat nedestruktivnym spéso-
bom. Majitelia elektrickych a elektronickych zariadeni z domdacnosti
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ich mézu odovzdaf na zbernych miestach komundlnych podnikov
alebo na zbernych miestach zriadenych vyrobcami alebo predajcami.
Odovzdanie starych zariadeni je bezplatné. Tato povinnost bezplatné-
ho spé&tného odberu tovaru sa vzfahuje tak na ndkup v predajni, ako

aj na dodanie tovaru domov na adresu. Miesto plnenia pre povinnost
spétného odberu je zhodné s miestom plnenia pre dodavku. Za vrétené
zariadenia sa nesmi G&tovat prepravné ndklady. Vo vieobecnosti si
distribdtori povinni zabezpegit, aby staré zariadenia bolo mozné bez-
platne odovzdat v mieste spatného odberu, ktoré sa nachddza v pri-
meranej vzdialenosti. Spotrebitelia maji moznost bezplatne odovzdaf
staré zariadenie predajcovi, ktory je povinny prevziat ich spat, ak si
kopia ekvivalentné nové zariadenie s v podstate rovnakou funkciou.
Tato moznost existuje aj pri doddvkach do stkromnej domdcnosti. Pri
predaiji na dialku je moZnost bezplatného vyzdvihnutia pri kipe nové-
ho zariadenia obmedzend na vymenniky tepla, zobrazovacie jednotky
a velké zariadenia, ktoré maji aspori jednu vonkaijsiu hranu s dlzkou
viac ako 50 cm. Pri uzatvarani kipnej zmluvy sa predajca musi spytaf
spotrebitela na zodpovedaijici spdsob odovzdania starého zariadenia.
Okrem toho mézu spotrebitelia bezplatne odovzdat az tri staré zaria-
denia |edneho typu na zbernom mieste predajcu bez toho, aby to bolo
viazané na ndkup nového zariadenia. Dizka hrén prisluinych zariadeni
viak nesmie presiahnut 25 cm.

Pred likvidaciou vyberte batériu tak, aby ste ju neposkodili, a zlikviduijte
ju osobitne (pozri Easf Likvidacia batérii).

Likvidacia batérii

Tento symbol znamend, Ze batérie a akumulétory sa nesmi K
vyhadzovaf do bezného domového odpadu. Na konci ich

Zivotnosti ste zo zékona povinni ich bezplatne odovzdat na verejnom
zbernom mieste alebo v zbernych strediskéch zriadenych distribitormi
na recyklaciu v silade s nariadenim o batériach 2023,/1542/EU a
jeho zmenami.
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Batérie a akumuldtory, ktoré nie si pevne uzavreté v zariadeni a

ktoré sa daji nedestruktivnym spésobom vybraf, sa musia oddelit a
zlikvidovat vo vybitom stave. Opétovné pouzitie a recyklécia starych
zariadeni a batérii je délezitym prispevkom k ochrane nésho Zivomého
prostredia. Pri nespravnej likvidécii sa toxické zlozky mézu dostat do
zivotného prostredia a spsobit skodlivé G&inky na zdravie ludi, zvierat
a rastlin.

Dalej s6 uvedené niektoré osvedcené postupy a odporicania na
pred|Zenie Zivotnosti vasich batérii a akumuldtorov a na ich opétovné
pouZzitie:

- Nabijajte batérie sprévne a Uplne, aby ste maximalizovali ich
Zivotnost. V pripade potreby ich pred opétovnym nabitim dplne vybite
pomocou vhodnej nabijacky.

- Zvézte moznost pouzitia nabijatelnych akumulétorov. Tie sa daji opa-
kovane pouzivat a nabijaf, &m sa znizuje mnozstvo odpadu z batéri.

- Vzdy pouzivaijte spravny typ batérii pre vase zariadenia. Nespravne
pouzivanie mdze skrdtif Zivotnost batérii a méze mat skodlivé G&inky.
Pri manipuldcii so starymi batériami vzdy dodrziavajte bezpe&nostné
pokyny. Pri starych batéridch obsahujicich litium (Li = litium) existuje
vysoké riziko poZiaru. Preto je potrebné venovat osobitni pozornosf
sprévnej likviddcii starych batérii a akumuldtorov obsahujicich litium.
Nesprdvna likvidacia méze tiez viest k vnitornym a vonkaijsim skratom
v désledku tepelnych G&inkov (hordéavy) alebo mechanického posko-
denia. Skrat méze viest k poziaru alebo vybuchu a méze mat vazne
nésledky pre ludi a Zivotné prostredie. Aby ste zabranili skratu, pred
likvidaciou batérie prelepte jej pdly alebo kontakty pdskou.
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Zjednodusené vyhlasenie o zhode EU

Spoloénost digi-tech gmbh tymto vyhlasuje, Ze radiové zaria-

denie typu Budik s projekciou 4-LD7175-1, 4-LD7175-2 je v C€
stlade so smernicami RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015/863,

RED 2014/53/EU, &lankom 10 ods. 8 a nariadenim o batéridch
2023/1542/EU.

Ndévod na obsluhu a vyhlédsenie o zhode si mézete stiahnut tu: www.digi-
tech-gmbh.com/downloads

Potom kliknite na lupu a zadaijte &islo vyrobku 525304_2504.

Zaruka spolocnosti digi-tech gmbh

Na tento pristroj sa vztahuje zdruka 3 roky od datumu zakipenia. V pri-
pade nedostatkov tohto vyrobku mate zdkonné préva voéi predajcovi
vyrobku. Tieto z&dkonné prava nie si obmedzené nasou zdrukou, ktorej
podmienky s uvedené nizsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zaéina plyndt diiom zakipenia. Uschovaite si
pokladni¢ny doklad. Tento dokument sa vyZzaduje ako doklad o kipe.
Ak sa do 3 rokov od datumu zakipenia tohto vyrobku vyskytne ma-
teridlové alebo vyrobné chyba, vyrobok vam bezplatne opravime
alebo vymenime — podla vasho uvazenia. Pre uplatnenie zaruky

musi byf chybny pristroj spolu s dokladom o kipe (pokladniénym
dokladom) predlozeny v trojrognej lehote, pri¢om je nutné struéne a
pisomne popisat, v éom spociva chyba a kedy sa vyskytla. Ak sa na
chybu vzfahuje nasa zéruka, dostanete opraveny alebo novy vyrobok
spét. Po oprave alebo vymene vyrobku nezacina plynif Ziadna nova
z4ruéné lehota.
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Zaruéna doba a zakonné naroky vyplyvajice z chyby pris-
troja

Zé&ruka sa nepred|zuje. To plati aj pre vymenené a opravené diely.
Akékolvek poskodenia alebo chyby, ktoré sa vyskytli v &ase ndkupu,
sa musia nahldsit ihned’ po vybaleni. Opravy vykonané po uplynuti
zéruénej doby s spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny podla prisnych smernic kvality a pred
dodanim starostlivo skontrolovany. Zaruka sa vzfahuje na chyby ma-
teridlu alebo vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevziahuje na tie asti
vyrobku, ktoré si bezne opotrebované, a preto ich mozno povazovaf
diely podliehajice opotrebeniu alebo na poskodenie krehkych Zast,
napr. spinale, batérie alebo Easti zo skla. Tato zaruka neplati, ak

bol vyrobok poskodeny, nespravne pouzivany alebo udrziavany. Pre
sprévne pouzitie vyrobku je potrebné prisne dodrziavaf vietky pokyny
uvedené v ndvode na obsluhu. Je nutné vyvarovat sa pouzivaniv a
cinnostiam, ktoré sa v tomto ndvode neodporicaji alebo pred ktorymi
tento ndvod vystriha. Vyrobok je uréeny iba na stkromné a nie na
komeréné pouzitie. Zaruka zanikd v pripade zneuzitia a nespravneho
zaobchddzania, pouzitia sily a zdsahov, ktoré neurobil nd3 autorizo-
vany servis.

Postup v pripade zaruky

Ak chcete zabezpecit rychle spracovanie vasej Ziadosti, postupujte

podla nizsie uvedenych pokynov:

¢ Pre pripad akychkolvek otdzok si ako doklad o kipe pripravte
pokladniény doklad a ¢&islo vyrobku (525304_2504).

«  Cislo vyrobku sa nachddza na typovom ititku, na rytine, na titulnej
strane navodu (vlavo dole) alebo ako ndlepka na zadnej alebo
spodnej strane.

e Ak sa vyskytnd funkéné chyby alebo iné nedostatky, kontaktujte
najskér nasledujice servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.
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Tento ndvod a mnohé dalsie prirucky, vided k produktom a soft-
vér si mdzete stiahnut na strdnke www.lidl-service.com.

[=]

[=]

10
-"-:

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Prostrednictvom tohto QR-kédu sa dostanete
priamo na strénku sluZieb spolo&nosti Lidl (www.
lidl-service.com) a po zadani &isla vyrobku
(525304_2504) mozete otvorit ndvod na obslu-
hu.
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Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO
E-Mail: support@inter-quartz.de, Telefén: +49 (0)6198 571825

=
@ GV 0500004449

AE podavatel

Upozorfiujeme, ze nasledujica adresa nie je adresou servisu. Najskér
kontaktujte vy3sie uvedené servisné miesto.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO

&I Rok vyroby: 2025

IAN 525304_2504, &.vyr.: 4-LD7175-1, 4-LD7175-2
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Budilica s projekcijom
Uvod

Cestitamo na kupniji va3e nove budilice s projekcijske (u daljnjem tekstu
samo ,proizvod” ili ,uredaj”). Odluéili ste se za visokokvalitetan proizvod.
Upute za uporabu dio su ovog proizvoda. One sadrze vazne upute za
sigurnost, uporabu i odlaganje. Upoznaijte se sa svim uputama za uporabu
i sigurnosnim uputama, prije uporabe proizvoda. Upotrebljavaijte proizvod
samo kako je opisano i za navedena podruéja primjene.

Izrugite svu dokumentaciju prilikom predaje proizvoda tre¢oj osobi.
Saéuvajte ambalazu i Uputu za uporabu za kasnija pitanja.

Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan za prikaz vremena, budenie i za uporabu opisanih
dodatnih funkcija. Svaka druga uporabaiili preinaka proizvoda smatra se
nepropisnom uporabom.

Proizvod je prikladan samo za uporabu u zatvorenom prostoru.
Proizvodag ne snosi odgovornost za $tetu nastalu nepropisnom uporabom ili
nepravilnim rukovanjem. Proizvod nije predviden za komercijalnu primjenu.

Opseg isporuke

Napomena: Molimo da nakon kupnje provijerite opseg isporuke. Prov-
jerite, jesu li raspolozZivi i neosteéeni svi dijelovi. Ako je isporuka nepotpu-
na i/ili su dijelovi osteéeni, nemojte upotrebljavati proizvod. Obratite se
servisnom odjelu (pogledaijte ,Postupak u jamstvenom sluéaju”).

1 x Budilica s projekcijom

1 x Utika¢ za napajanje, model: HX06B-0501000-CG

1 x USB kabel tipa A/C

2 x 1,5V AA LRé baterije

1 x Kratke upute za uporabu
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Tehnicki podaci

Budilica s projekcijom

Vrijeme na radiosignal DCF77

Frekvencija prijenosa: 77,5 kHz

Dimenzije: oko 130 x 96 x 50 mm

TeZina: oko Model 1: 177 g (isklj. bateriju)
oko Model 2: 173 g (isklj. bateriju)

Ulaz: 5,0V===1,0A, 5,0 W

Klimatski uvjeti za skladistenje: 0 °C ~ 60 °C

Razred zagtite: I, <>

Rad 2 x 1,5V AA LR6/R6 baterije

Baterija === - oznaka istosmjernog napona

Rad s utikagem za napajanje, model: HX06B-0501000-CG

Utikaé za napajanje i USB kabel tipa A/C

Model: HX06B-0501000-CG

Proizvodac: Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory
Dimenzije: oko 82,5 x 36 x 25 mm

Tezina: 63 g

USB kabel: USB-C (na uredaiju), USB-A (na utikacu)
Duljina kabela: oko 1,5 m

Ulaz: 100 - 240V, ~50/60 Hz, 0,2 A

Izlaz: 5,0V==1,0A, 50W

Prosjeéna radna uéinkovitost: 73,62 %

Potro$nja struje u stanju bez optereéenja: 0,1 W
Razred zagtite: Il, stupanj zastite IP20
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Podaci o 1,5-V AA LR6 bateriji

Proizvodag: Manufactured by
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafie 1
DE-74167 Neckarsulm
E-posta: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Miesto proizvodnije: Zhejiang Mustang Battery Co. LTD.
No. 818 Rongji road, Luotuo, Zhenhai
district, Ningbo, NR Kina

Oznaka: pojedinosti su navedene na bateriji
Datum proizvodnie: pojedinosti su navedene na bateriji
Tezina: oko 25 g

Kapacitet: Pojedinosti su navedene na bateriji
Kemijski sastav: cink-manganov dioksid

Opasne tvari sadrzane u bateriji:  Nema

Propisano sredstvo za gasenje  Svaki razred pozara (bez ogranicenia)
pozara:

Kriticne sirovine: mangan, grafit, nikal
Objasnjenje signalnih rijeci

A Signalna rije¢ koja oznaéava neposrednu opasnu
situaciju koja ée, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu

OPASNOST! | i ozbilinim ozljedama.
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iﬂf Signalna rije¢ koja ozna&ava moguéu opasnu situaci-

ju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili

UPOZORENJE! | ozbiljnim ozljedama.

/N

Opasnost od

strujnog udara/

opasnost po
Zivot!

Ovaj signalni simbol / signalna rije¢ oznacava opas-
nost od strujnog udara.

Napomena: | Ova se signalna rije¢ koristi za dodatne informacije.

Objasnjenje simbola

Nepravilna uporaba baterija moze uzrokovati eksploziju i

Ukljuéujuéi alkalne baterije

Baterija: 2 x 1,5-V AAR6/LR6

curenie tekuéine u bateriji.
o=
O,

- Oznaka za istosmjerni napon

Utika¢ za napajanje

Model: HX06B-0501000-CG, USB kabel tipa A/C
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Razred zagdtite I, stupanj zadtite P20

Mrezni adapter nema zastitu od vode. Das Steckernetzteil
besitzt einen Berihrungsschutz fiir feste Objekte mit einem
Durchmesser von mehr als 12,5 mm. (Man kann die span-
nungsfihrenden Bauteile nicht beriihren).

Razred zadtite 111

Projekcijska budilica na radiosignal zastita od strujnog
udara (struje opasne za tijelo) putem sigurnosnog niskog
napona (< 60 V DC)

Procitajte upute za uporabul

Oznakom CE digi-tech gmbh izjavljuje uskladenost s
vazedim smjernicama EU-a.

Unutarnja temperatura

Vrijeme na radiosignal DCF77

Polaritet USB-C

Utikag za napajanje
TUV Rheinland, GS - ispitana sigurnost

Razina energetske uéinkovitosti VI

Uvijek ¢uvaite baterije izvan dohvata djece.
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Nemoijte bacati baterije u vatru niti ih dovoditi u dodir s
vatrom.

Baterije uvijek moraju biti umetnute s pravilnim polarite-
tom.

Nemoijte deformirati niti o3teéivati baterije.

BB B

Nemoijte otvarati niti rastavljati baterije.

Nemojte mije3ati baterije razliitih marki i tipova.

<

Nemojte mije3ati nove i rabliene baterije.

Nemoijte puniti baterije.

Zastitite baterije od vlage i drzite ih dalje od tekuéina.

®ne

Nemoijte kratko spajati baterije.

I+t
¥

Uvijek umetnite baterije s pravilnim polaritetom.

=

Nosite zastitne rukavice!

®
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Vazne sigurnosne upute

Sigurnosne upute za korisnike

UPOZORENUJE!
Opasnost po zivot i opasnost od nez-
goda za malu djecu i djecu!

Djeca &esto podcjenjuju opasnosti. Uvijek drzite djecu podalje od proizvo-

da.

e Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca od 8 godina nadalje i oso-
be sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili ne-
dostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su bile poucene
o sigurnosti upotrebe proizvoda te razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Cisenje i korisnicko
odrzavanije ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

*  Ambalazni materijal nije igragka. Tijekom igre se djeca mogu zaplesti
U njega i ugusiti se.

e Nemoijte pokretati proizvod, ako je osteéen.

*  Ne izlazite proizvod vlazi.

e Upotrebljavajte proizvod samo u zatvorenom prostoru.

e Ovaj proizvod ne sadrzi dijelove koje bi korisnik mogao odrzavati.

Sigurnosne upute za zaslon

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!

Na zaslon nemojte vriiti nikakav pritisak i drzite o3tre predmete
podalje od zaslona. Ako je zaslon slomljen, nosite rukavice tijekom
prikupljanja pojedinih dijelova.

e U sluéaju dodira koze s tekuéinom zaslona, obrisite je &istom krpom
i isperite koZu obilnom koli¢inom vode. Ako je potrebno, potrazite
lije¢nicku pomoé.

e U sluéaju da oéi dodu u dodir s tekuéinom zaslona, isperite o&i obil-
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nom koli¢inom vode. Odmah potrazite lije¢ni¢ku pomoé.
Ako progutate tekuéinu zaslona, isperite usnu Supljinu vodom, a zatim
popijte obilnu koli¢inu vode. Odmah potrazite lijeéni¢ku pomoé.

Sigurnosne upute za baterije

UPOZORENJE!

Opasnost po zivot!
Drzite baterije izvan dohvata djece. U sluéaju gutanja odmah po-
trazite lijeénicku pomoé!
Gutanje moze uzrokovati opekline, perforaciju mekog tkiva i smrt.
Teske opekline mogu nastati unutar 2 sata od gutanija.
Nemoijte upotrebljavati punijive baterije!
Nikada ne punite baterije, koje se mogu puniti.
Razlicite vrste baterija ili nove i rabljene baterije ne smiju se zajedno
upotrebljavati!
Nemoite kratko spajati baterije niti ih otvarati. Posliedica moze biti
pregrijavanje, opasnost od pozara ili puknuée.
Nikada ne bacaite baterije u vatru ili vodu.
Ne izlaZite baterije mehanickim optereéenijima.

Opasnost od istjecanja baterija

A OPREZ! Opasnost od ozljede!

Istekle ili osteéene baterije u dodiru s koZom mogu prouzroéiti ope-
kotine.
Stoga u tom sluéaju nosite odgovarajuée zastitne rukavice.

Izbjegavaijte ekstremne uvjete i temperature, koje mogu imati utjecaj
na baterije, npr. na radijatorima/izravnim suncevim zraéenjem.

Ako su baterije iscurile, izbjegavajte dodir koze, ogiju i sluznice s
kemikalijama! Odmah isperite zahvaéena podrugja ¢istom vodom i
potrazite lijeénicku pomod!

U slugaju istiecanja baterija, odmah ih uklonite iz proizvoda, kako ne
bi do3lo do ostecenja.
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*  lzvadite baterije ako se proizvod dulje vrijeme neée upotrebljavati.

POZOR: Rizik osteéenja proizvoda!

e  Upotrebljavaite isklju¢ivo navedenu vrstu baterije!

e Umetnite baterije u skladu s oznakama polariteta (+) i (-) baterije i
proizvoda.

*  Prije umetanja ogistite kontakte na bateriji i u pretincu za baterije su-
hom krpom koja ne ostavlja dlagice ili vatenim 3tapi¢em!

e |z proizvoda odmah uklonite istrosene baterije.

A OPASNOST! Opasnost od strujnog

udara/opasnost po zivot!

*  Nemoijte uranjati proizvod ni utika¢ za napajanje u vodu ni druge
tekuéine jer u protivnom postoji opasnost od strujnog udara.

e Nemojte dodirivati uredaij, niti utiéni punjac vlaznim rukama i ne
ostavljajte uredaj da radi na otvorenom ili u prostorijama s visokom
vlaznosti zraka.

e Nemoijte postavljati nikakve posude napunjene tekuéinom, npr. vaze,
niti u neposrednoj blizini uredaja i utiénog punjaca. Posuda se moze
prevrnuti, a tekué¢ina moZze negativno utjecati na elektriénu sigurnost.

*  Niu kojem slu¢aju nemoijte otvarati, niti uklanjati kuéiste uredaja i
utiénog punjaca. Unutar kuéidta nalaze se dijelovi pod naponom, &ije
dodirivanje moze dovesti do strujnog udara.

e U otvore proizvoda nemojte umetati predmete. Mogli biste dodirnuti
dijelove, koji su pod naponom, zbog &ega postoji opasnost od struj-
nog udara.

e Iskljugite utiéni punjac iz strujne utiénice, ako se pojave smetnje tijekom
rada (npr. kvarovi ili dim), nakon upotrebe i tijekom grmljavinske oluje.
Pritom uvijek povlacite za utiéni punjag, ne za kabel.

e Da biste uredaj u potpunosti odspojili iz strujinog napajanja, izvu-
cite utiéni punjaé iz strujne utiénice. Utiéni punja¢ uvijek trodi malu
koliginu struje, kad je prikljuen u strujnu uti¢nicu. | tad, kad uredaij nije
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prikljuéen na utiéni punjal.

Strujna utiénica uvijek mora biti lako dostupna, da biste u slu¢aju
nuzde brzo mogli izvuéi utiéni punjac.

PolozZite kabel uti¢nog punjaéa, tako da ne postane mjestom spotican-
ja. Kabel utiéni punjag ne smije se savijati, niti prignjediti.

Drzite kabel uti¢nog punjaga podalje od vruéih povrsina i ostrih rubo-
va.

Na uredaiju, niti na utiénom punjaéu ne poduzimajte nikakve preinake.
Popravci uredaija ili uti¢nog punjaga smiju se poduzimati samo u spe-
cijaliziranoj servisnoj radionici. Neovlastenem popravcima mogu za
korisnika mogu nastati znatne opasnosti.

Koristite uredaj samo s isporuéenim utiénim punjacem. Koristite uti¢ni
punjac samo za ovaj proizvod. U sluéaju kvara, utiéni punjaé smije se
zamijeniti samo uti¢nim punjacem iste vrste.

Upotrebljavaite iskljugivo punja& SELV.

Safety Extra Low Voltage opisuje napon, koji je odabran tako ni-
zak, da ne postoji opasnost od prekomijernih strujanja kroz tijelo,

kad se izravno dodirne, bilo tijekom uobi¢ajenog radaili u sluéaju
pojedinacnog kvara.

Sigurno postavljanje proizvoda

Postavite proizvod na &vrstu i ravnu povrsinu. Proizvod nije konstruiran za
rad u prostorijama s visokim stupnjem vlage u zraku (npr. kupaonicama).

Zastitite osjetljive povrsine prije postavljania, jer u protivnom mogu nastati
ogrebotine.

Pazite na to da:

se proizvod tijekom rada ne postavlja na debeli tepih ni krevet;
nikakvi izravni izvori topline (npr. sustavi grijanja) ne utiecu na proizvod;
izravna sunéeva svjetlost ne pada na proizvod;

se izbjegava dodir s vodom koja prska i kaplie (nemojte na proizvod
ni pokraj njega postavljati predmete napunjene tekuéinama, npr.
vaze);
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proizvod ne nalazi u neposrednoj blizini magnetskih polja (npr.
zvuénika);

*  ne dode do prodiranja stranih fijela;

Svijeée i drugi izvori otvorenog plamena u svakom trenutku treba
drzati podalje od ovog proizvoda radi spriec¢avanija Sirenja vatre.

Prednja strana sa zaslonom

® 0 OO@%@ °

a

. /

|-} =)
1 Viijeme 2 AM/PM 12-satni prikaz
vremena

3 Tipka za Svjetlo/Drije-

mez

4 Prikaz odgode
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5 Mijesec 6 Simbol radiosignala,
(promjena u dan) radijski toranj, radiovalovi
Rotacijska tipka 8 DSVT’ pnlfoz lietnog

racunanja vremena
Prikaz ZONE 10 | Projekcijski krak s le¢om
| Danutiedno/ 12 |rasing v b
kalendarski tiedan -
terije
. Temperatura / vrijeme
13 Simbol alarma 1, 2 14 -
alarma / drugo vrijeme
ALT, AL2, AM/PM 12-satni prikaz

15 L] 16
nadin rada alarma alarma
,Second Time”, drugo . .

17 . 18 | Dan (promjena u mjesec)
vrijeme
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Straznja strana s upravljackim ploéama
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19 WEEK (Tjedan) 20 +/ZONE-
Tipka za jezik 12/24-Tipka
Tipka RESET (za resetiranie) .

21 radija/°C/°F 22 | Tipka SET

Prekida¢ za ALARM 1/2 i

23 | za ON/OFF (ukljugivanje/ 24 | Ventilacijski otvori
isklju¢ivanije)
Prekida¢ za ON/OFF

25 | (ukljugivanje/iskljugivanie) 26 | Pretinac za baterije
trajne projekcije

27 | Prikljuéak utikaéa za napajanje
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Pustanje u rad

Napomena: Uklonite sav ambalazni materijal s proizvoda. Uklonite sve
zaititne folije prije prve uporabe. Provjerite jesu li proizvod ili pojedini
dijelovi osteéeni. Ako jesu, nemoijte upotrebljavati proizvod. Obratite se
servisu.

e Otvorite pretinac za baterije 26 .

e Umetnite dvije 1,5-V AA LR6/R6 baterije u skladu s oznakom unutar
pretinca za baterije s pravilnim polaritetom +/-.

e Zatvorite pretinac za baterije 26 . Oglasit ¢e se zvuéni signal.
Proizvod po¢inje primati radiosignal DCF77 i radijski toranj = é  trepe-
ri na zaslonu. Ovaj postupak moze potrajati 3 — 10 minuta.

Napomena: Molimo da uredaj tijekom prijema radiosignala DCF77 ne
pomicete.

Uredaj sinkronizira interno vrijeme svaki dan od 1:00 do 4:00 sata na svaki
puni sat. Ako je pokusaj prijema neuspje$an, ponovit ¢e se u 5:00 i 6:00
sati. Ako je prijam radiosignala ostao neuspjean, ruéno postavite vrijeme
(pogledajte Osnovne postavke).

Ako je prijam uspjesan pojavljuje se simbol radiosignala, = é  trajno i auto-
matski se postavlja osnovni nacin rada s viemenom ' 1 , danom 18, mje-
secom 5 idanom 11 v tjednu automatski na engleskom jeziku. Tijekom
lietnog vremena pojavljuje se DST 8  na zaslonu.

Napajanje
Za trajnu projekciju i trajno osvietljenje zaslona utikaé za napajanje mora
biti priklju¢en na priklju¢ak 27 i vanjski izvor struje s pomoéu USB kabela

tipa A/C.

Prijem radiosignala

Smetnje u prijemu
Radiosignal DCF77 %alje se iz blizine Frankfurta na Majni. Mogué je prijam

@R -168-



promiera priblizno 2000 km oko Frankfurta na Majni. Medutim, postoje
odredeni izvori smetnji, koji mogu znatno ograniditi prijam. Ako va3 proiz-
vod pravilno ne prima radiosignal DCF77, obijesite ili premjestite proizvod
na drugo mjesto. Imajte na umu da v blizini ra¢unala, telefona, radija i tele-
vizora moze postojati elekiromagnetsko zraéenje koje moze ometati prijem
radiosignala DCF77. Drugi izvori smetnii za prijem radiosignala DCF77
mogu biti jake izolacije gradevina (metalne gradevinske komponente),
visoke planine ili atmosferske smetnje. Po potrebi zamijenite baterije.

Ponovno pokretanije i iskljuivanje prijema radiosignala

* U normalnom prikazu pritisnite i drzite tipku za RESET radiosna-
la/°C/°F 21 pritisnutom da biste ponovno pokrenuli prijem radiosig-
nala DCF77. Simbol radiosignala 6 treperi na zaslonu.
Ovaij postupak moze trajati 3 — 10 minuta.

e Pritisnite i ponovno drzite pritisnutom, dok simbol radiosignala " 6
jos treperi, tipku za RESET radiosignala/°C/°F 121 da biste iskljucili
prijem radiosignala DCF77.
Simbol radiosignala 6  na zaslonu se gasi.
Uredaj ponovno sinkronizira interno vrijeme izmedu 1:00 i 4:00 sata
na svaki puni sat.

Ukljucivanje/ prigusivanje osvjetljenja zaslona

Napomena: Za trajno osvijetljenje zaslona utika¢ za napajanje mora
biti prikljuéen na priklju¢ak 27 i vanijski izvor struje s pomoéu USB kabe-
la tipa A/C.

Rad na baterije:

Pritisnite tipku za Svjetlo/Drijemez 3 , da biste kratkotrajno aktivirali
projekciju i osvjetlienje zaslona.

Mrezni rad:
Pritisnite tipku Svjetlo/Drijemez ' 3 , da biste odabrali izmedu slabog,
srednjeg, jakog, trajnog ili isklju¢enog osvietlienja zaslona.
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Projekcija

Va3 uredaj moze proijicirati vrijeme, temperaturu ili vrijeme alarma na ravnu
povriinu, npr. zid po moguénosti zamra&ene prostorije. Podruje projekcije
moze se zakretati za 180° od sprijeda prema unatrag.

Udaljenost projekcije ne smije prekoraditi 4 m.

Postavljanje projekcije

1. Ukljucite kratkotrajnu ili trajnu projekciju, da biste vrijeme projici-
rali na zid.

2. lzravnaite okretljiv projekcijski krak ‘10

3. Pritisnite i visekratno drzite tipku za rotaciju 7 za ¢itljivu repro-
dukciju projekcije od 90 °, 180 °, 270 ° i 360 ° na zid.

Kratkotrajna projekcija

Pritisnite tipku za Svjetlo/Drijemez | 3 , da biste kratkotrajno aktivirali

projekciju i osvietljenje zaslona.

Trajna projekcija

Napomena: Za trajnu projekciju utiéni prekidag mora biti prikljuéen
s pomoéu USB kabela tipa A/C na prikljuéak 27 i vanijski izvor struje.

Postavite prekida& za UKLJUCIVANJE/ISKLUCIVANJE trajne projekcije
25 na poledini proizvoda na ,ON" (, Ukljué¢eno”).

Napomena: Ako se utika¢ za napajanje, prekidac za trajnu projek-
ciju UKLUCENO/ISKLJUCENO 25 mora se iskljuéiti postavljanjem
na , OFF” (,,Iskljugeno”).

Promjena projekcije izmedu vremena, temperature i vre-
mena alarma

Tijekom projekcije kratko uzastopno pritisnite tipku za rotaciju ' 7 da
biste promijenili projekciju izmedu vremena, temperature i vremena
alarma.
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Napomena: Projekcija vremena alarma moguéa je samo ako je
vrijeme alarma (pogledaijte poglavlje Alarm) prethodno bilo postav-
lieno i aktivirano.

Rukovanje

Brzo postavljanje

Prilikom postavljanja numeri¢kih vrijednosti moZete pritiskom i drzanjem
tipke -/WEEK-/Jezik- 19 ili

tipke +/ZONE-/12/24 20, da biste postigli brzu promjenu

vrijednosti.

Napomena: Ako se tijekom ruénog postavljanja nijedna tipka ne pritis-
ne za oko 20 sekundi, napusta se naéin rada postavljanja. Veé aktivirani
unosi bit ée pohranijeni.

Osnovna postavka

e Pritisnite i drzite u osnovnom naginu tipku SET 22 . Treperi godina
i moZe se postaviti tipkom-/WEEK-/Jezik 19 ili tipkom +/ZONE-
/12/24 20.

e Potvrdite unos pritiskom na tipku SET 122

e Naiisti nadin postavite mjesec 5 , dan 18, polozaj mjeseca ' 5§ <-
>dan 18, sate i minute.
Zadnjom potvrdom napustate naéin rada za unos.

Prikaz 12/24-satnog formata
U osnovnom nadinu rada kratko pritisnite tipku +/ ZONE/12/24 20 za

prebacivanje izmedu 12-satnog i 24-satnog formata.

Ako ste odabrali 12-satni format, pojavljuje prijepodne (12:00 - 11:59
Uhr) AM ' 2 i poslijepodne (12:00 - 11:59 Uhr) PM ' 2 ispred zapisa
vremena. Ispred vremena alarma i drugog vremena takoder se prikazuje

AMliPM 16 .
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Postavljanje jedinice temperature

Va3 proizvod moze prikazivati temperaturu u °C (Celzijevi stupnijevi) i °F

(Fahrenheitovi stupnjevi).

e Pritisnite tipku radiosignala-RESET/°C/°F 21 za prebacivanje
izmedu °Ci °F

Postavljanje jezika prikaza dana u tjednu

Va3 uredaj moze prikazivati prikaz dana u tiednu u kraticama za 5 jezika.

EN = Engleski, GE = Njemacki, FR = Francuski, IT = Talijanski, 5P = Spanjolski.

e Pritisnite i u osnovnom naéinu drzite dovoljno dugo tipku
-/WEEK/Jezik 19, dok se ne prikaze zeljeni jezik.

e Ispustite tipku i uredaj ¢e preuzeti postavljeni jezik. Dani u tiednu prika-
zat ée se na odabranom jeziku.

Prikaz kalendarskog tjedna

Va3 proizvod moze vam prikazivati 11 kalendarski tiedan.

U osnovnom nacinu rada kratko pritisnite tipku -/WEEK/Jezik 19 za
prebacivanje izmedu kalendarskog tiedna (WEEK)i dana u tiednu.

Postavljanje drugog vremena (SECOND TIME)
Uz ovu funkciju moze se prikazati drugo, paralelno tekuée vrijeme ispod na
zaslonu 14 .
e Pritisnite u osnovnom naginnu 3 x kratko tipku SET 22
SECOND TIME 17 pojavljuje se na zaslonu.
e Pritisnite i drzite tipku SET 22 . Trepere sati drugog vremena i mogu se
postaviti tipkom -/WEEK/Jezik 19 ili tipkom +/ZONE/12/24 20 .
e Potvrdite unos pritiskom na tipku SET 22.
*  Na isti nacin postavite minute.
S posliednjom potvrdom napustate nagin rada za unos.
Na zaslonu ¢e bti prikazano drugo vrijeme 14 .

Prilagodba vremenske zone
Ako se nalazite u drzavi, u kojoj trenutagno vrijeme odstupa unatoé ra-
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diosignalu DCF77, koristite se prilagodbom vremenske zone, da biste se

svojim proizvodom koristili u drugoj vremenskoj zoni od standardno postav-

liene (UTC + 1 = srednjoeuropsko vrijeme). Postavite razliku u satima (npr.

-01) za zelienu vremensku zonu.

e U osnovnom nacinu rada pritisnite i drzite tipku +/ZONE/12/24 20 .
Na zaslonu se pojavljuje ZONE ' 9 .

e Pritisnite i drzite tipku SET 22 Treperi vremenska ZONE 00 i moze se
postaviti tipkom -/WEEK/Jezik 19 ili tipkom +/ZONE/12/24 20.

*  Potvrdite unos pritiskom na tipku SET 22 Sad se na zaslonu prikazuje
vrijeme vremenske zone.

* U osnovnom nacinu rada pritisnite i drzite tipku +/ZONE/12/24 20
za prebacivanje izmedu vremenske zone i lokalnog vremena.

Alarm

Uredajima 2 odvojeno podesiva vremena alarma. Postavljena vremena
alarma uvvijek se odnose na vrijeme prikazano na zaslonu (lokalno vrijeme
ili vremensku zonu).

Postavljanje alarma

e U osnovnom naéinu rada 1 x pritisnite tipku SET 22. Na zaslonu
se pojavljuje Alarm AL1 15 .

e Pritisnite i drzite tipku SET 22 . Trepere sati alarma i mogu se post-
aviti tipkom -/WEEK/Jezik 19 ili tipkom +/ZONE-/12/24 20.

*  Potvrdite unos pritiskom na tipku SET 22.
Na isti nacin postavite minute.
Zadnjom potvrdom napustate naéin rada za unos.

* U osnovnom naginu rada 2 x pritisnite tipku SET 22 . Alarm AL2
15 pojavljuje se na zaslonu i moze se postaviti na isti nacin kao
alarm ALT.

Aktiviranje/deaktiviranje alarma
Nakon postavljanja odgovarajuéih vremena alarma, treba ih jo3 akti-

virati.
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e Gurnite odgovarajuéi prekidag ALARM1/2-ON/OFF 23 u po-
lozaj ,ON". Na zaslonu se prikazuje odgovarajuéi simbol alarm
13 i oznaéava da je Alarm 1 odnosno Alarm 2 aktiviran.

e Gurnite odgovarajuéi prekidag ALARM1/2-ON/OFF 23 v po-
lozaj , OFF”. Odgovarajuéi simbol alarma 13 gasi se na zaslonu
i Alarm 1 odnosno Alarm 2 je deaktiviran.

Funkcija drijemeza (SNOOZE)
¢ Kad se oglasi signal alarma, dodirnite tipku za Svjetlo/Drijemez
3 , da biste aktivirali funkciju drijemeza.
e Signal alarma prekida se na oko 5 minuta. Na zaslonu trepere
prikaz drijemeza Z% 4 i odgovarajuéi simbol alarma 13 ..

Indikator upozorenja na razinu napunjenosti
baterije

Kad se indikator upozorenja za razinu napunjenosti baterije 12 pojavi na
zaslonu, odmah uklonite baterije, jer postoji pove¢ana opasnost od curenja
baterija.

Nemoijte istovremeno upotrebljavati razli¢ite baterije (stare i nove, alkalne i
ugliene itd.).

Napomena: Kako biste zadrzali svoju postavku, ostavite utikaé za

napajanje priklju&enim dok mijenjate baterije.

Napomena o ¢iscenju

A AOPASNOST! Opasnost od strujnog
udara/opasnost po zivot!

o 2

Prije ¢iséenja izvucite utikac za napajanije iz strujne
A utiénice. Proizvod i utika¢ za napajanje ne smiju se
izlagati vlazi, izbjegavajte kapanje i prskanje vode.
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Nepravilno iséenje moze ostetiti proizvod. Nemoijte uranjati proizvod u
vodu ni u druge tekucine. Nemojte upotrebljavati agresivna sredstva za
cis¢enie, cetke s metalnim ili najlonskim Eekinjama ili ostre ili metalne pred-
mete za &id¢enje kao $to su nozevi, tvrde $patule i tome sli¢no. Ona mogu
ostetiti povrsinu.

Ocistite proizvod mekom, suhom krpom koja ne ostavlja dlacice, npr.
krpom koja sluzi za &is¢enje naoalnih leca.

Skladistenje

Ako se proizvod dulje vrijeme ne upotrebljava, izvadite baterije i sacuvajte
proizvod, oidéen i zadti¢en od sunceva svjetla, na suhom i hladnom mjestu,
po moguénosti u originalnom pakiraniju.

Odlaganije

Proizvod i materijali za pakiranje mogu se reciklirati, stoga ih odlozite
odvojeno radi boljeg gospodarenja otpadom. O moguénostima
odlaganija dotrajalog proizvoda mozete se raspitati u vasoj opéinskoj
ili gradskoj upravi.

Obratite pozornost na oznake na ambalaznom materija-
lu pri odvajanju otpada, oni su oznaéeni kraticama (a) i
brojevima (b) sa sljedeéim znacenjem:

1 - 7: plastika

20 - 22: papir i karton

80 - 98: kompoziti.

=R
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Odlaganie elektri¢nog uredaja

Simbol s prekrizenom kantom za otpatke znadi da se elektri¢na
i elektronicka oprema ne smije odlagati s kuénim otpadom.
Potro3aci su po zakonu duzni prikupljati elektriénu i elektroni¢ku
opremu odvojeno od nerazvrstanog komunalnog otpada na
kraju njihova vijeka trajanja. Time se osigurava ekolo3ki prihvatljivo
recikliranje kojim se ostvaruje ocuvanie resursa. Baterije i akumulatori

i

®

-175-



koji nisu &vrsto zatvoreni u elektricnom ili elektroni¢kom uredaiju i koji se
mogu ukloniti bez unistavanja moraju se izvaditi iz uredaja prije nego
$to se predaju na sabirno mjesto i privedu predvidenom zbrinjavaniu.
Isto vrijedi za svietilike koje se mogu izvaditi iz uredaja bez unidtavanja.
Vlasnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja iz privatnih kuéanstava mogu
ih predati na sabirnim mjestima javnih tijela za zbrinjavanje otpada

ili na sabirnim mjestima koje su postavili proizvodadi ili distributeri.
Odlaganie starih uredaja je besplatno. Ova obveza preuzimanja robe
bez naknade odnosi se kako na kupniju u trgovini tako i na dostavu

na kuénu adresu. Mjesto ispunjenja obveze preuzimanja isto je kao
mjesto ispunijenja isporuke. Za vra¢ene uredaje ne smiju se naplatiti
trodkovi prijevoza. Opéenito, distributeri su duzni osigurati besplatno
preuzimanije starih uredaja pruzanjem odgovarajuéih moguénosti pov-
rata na razumnoj udaljenosti. Potro$adi imaju moguénost besplatnog
predavanija starog uredaja distributeru koji ga je duzan vratiti ako
kupe ekvivalentan novi uredaj s u na&elu jednakom funkcijom. Ova
moguénost postoji i za dostave u privatna kuéanstva. Kod prodaje na
daljinu moguénost besplatnog preuzimanija pri kupniji novog uredaja
ograni¢ena je na izmjenjivage topline, zaslonske uredaje i velike
uredaie koji imaju najmanie jedan vaniski rub duljine ve¢e od 50 cm.
Tijekom sklapanja kupoprodajnog ugovora distributer mora upitati
potrosala o odgovarajuéoj namjeri povrata. Osim toga, potrosadi
mogu besplatno predati do tri stara uredaja jedne vrste na sabirnom
mijestu distributera, a da fo nije povezano s kupnjom novog uredaija.
Medutim, duljine rubova doti¢nih uredaja ne smiju premasivati 25 cm.
Prije odlaganja izvadite bateriju bez unistavanja i odvojeno je odlozZite
(pogledajte Odlaganie baterija).

Odlaganije baterija

Ovaj simbol znadi da se baterije ni punjive baterije ne smiju odla- E
gati s obiénim kuénim otpadom. Zakonski ste obvezni besplatno

ih predati na kraju njihova vijeka trajanja na javno sabirno mijesto ili
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na sabirna reciklazna miesta koja su postavili distributeri u skladu s
Uredbom o baterijama 2023/1542/EU te njezinim izmjenama i do-
punama.

Baterije i punjive baterije koje nisu &vrsto zatvorene u uredaju i koje se
mogu ukloniti bez razaranja moraju se odvoijiti i odloZiti u ispraznjenom
stanju. Oporaba i recikliranje otpadnih uredaja i baterija vazan je
doprinos zatiti naseg okolisa. U slu¢aju nepravilna odlaganja toksiéni
sastojci mogu dospjeti u okolis i uzrokovati stetne posliedice za ljude,
Zivotinje i bilike.

U nastavku su navedene najbolje prakse i preporuke za produlienje
vijeka trajanja baterija i punjivih baterija te za omoguéavanie njihove
ponovne upotrebe:

— Pravilno i potpuno napunite baterije kako biste im produzili vijek tra-
janja. Ako je potrebno, potpuno ih ispraznite odgovarajuéim punjacem
prije ponovnog punjenja.

— Razmotrite moguénost upotrebe punijivih baterija. Mogu se ponovno
upotrebljavati i puniti nekoliko puta, &ime se smanjuje koli¢ina otpada
od baterija.

- Uvijek upotrebljavajte odgovarajuéu vrstu baterija za svoje uredaje.
Nepravilna uporaba mozZe skratiti vijek trajanja baterija i imati potenci-
jalno 3tetne ucinke.

Tijekom rukovanija otpadnim baterijama uvijek se pridrzavaijte sigurnos-
nih uputa. Kod otpadnih baterija koje sadrze litij (Li = litij) postoji velika
opasnost od pozara. Stoga se posebna paznja mora obratiti na pravil-
no odlaganije otpadnih baterija i punjivih baterija koje sadrze litij. Ne-
pravilno odlaganie takoder moze dovesti do unutarnjih i vaniskih krat-
kih spojeva zbog toplinskih u¢inaka (topline) ili mehanickih o3tecenija.
Kratki spoj moze dovesti do pozara ili eksplozije i imati ozbiljne poslje-
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dice za ljude i okoli3. Kako biste izbjegli kratki spoj, oblijepite polove ili
kontakte baterije prije odlaganja.

Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti

Ovime drustvo digi-tech gmbh izjavljuje da je vrsta uredaja na

radiosignal Budilica s projekcijom 4-LD7175-1, 4-LD7175-2 c E
u skladu Direktivama RoHS 2011 /65 /EU, (EU) 2015/863,

RED 2014/53/EU, ¢lankom 10. stavkom 8. i Uredbom o baterijama
2023/1542/EU.

Ovdje mozZete preuzeti upute za uporabu i izjavu o sukladnosti:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Zatim kliknite poveéalo i upisite broj artikla 525304 _2504.

Jamstvo drustva digi-tech gmbh

Na ovaj uredaj dobivate i 3 godine jamstva od datuma kupnije. U slu¢aju
kvarova ovog proizvoda imate svoja zakonska prava naspram prodavaéa
proizvoda. Ta zakonska prava nisu ograni¢ena nasim u nastavku predstav-
lienim jamstvom.

Jamstveni uvjeti

Jamstveno razdoblje zapocinje datumom kupnije. Saéuvaijte blagaijnicki
ra¢un. Taj je dokument potreban kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri
godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu
ili tvorni¢ka greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas besplat-
no popravlien ili zamijenjen. Ovo jamstvo zahtijeva da se unutar trogo-
didnjeg razdoblja neispravni uredaj i dokaz o kupnii (blagajni¢ki racun)
predoce i ukratko opisu u pisanom obliku, o kakvom je kvaru rijed i
kada je nastupio. Ako kvar pokriva nase jamstvo, dobit éete popravljen
ili nov proizvod. Popravkom ni zamjenom proizvoda ne zapoéinje novi
jamstveni rok.
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Jamstveno razdoblje i zakonski zahtjevi na popravak kva-
rova

Jamstveno se razdoblije ne produljuje jamstvom. To vrijedi i za zami-
ienjene i popravliene dijelove. Eventualna osteéenja ili nedostatke, koiji
postoje tijekom kupnie treba prijaviti odmah nakon raspakiranja. Na-
kon isteka jamstvenog razdoblja popravci se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je bio pazljivo proizveden u skladu sa strogim smjernicama
o kvaliteti i ispitan prije isporuke. Jamstvo se odnosi na pogreske na
materijalu i tvorni¢ke pogreke. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove pro-
izvoda koiji su izloZeni uobigajenom trodenju i stoga se mogu smatrati
potronim dijelovima kao ni o3te¢enja na lomljivim dijelovima, npr.
prekidac¢ima, punjivim baterijama ni dijelovima koji su proizvedeni

od stakla. Ovo jamstvo ne vrijedi ako se proizvod osteti nestruénom
uporabom ili odrzavanjem. Za pravilnu uporabu proizvoda moraju se
to&no pridrzavati svih uputa navedenih u uputama za uporabu. Upo-
trebe i postupke, koji se u uputama za upotrebu ne preporuéujuili na
koje se ne upozorava, obvezno je potrebno izbjegavati. Proizvod je
namijenjen samo za privatnu i ne za komercijalnu uporabu. U sluéaju
nestruénog ili nepravilnog rukovanija, primjene sile i kod zahvata, koje
nisu obavljeni od strane naseg ovlastenog servisnog ureda, jamstvo se
gasi.

Postupak u jamstvenom sluéaju

Kako biste osigurali da se vas zahtjev brzo obradi, uvazite sliedece

napomene:

e Za sve upite pripremite racun i broj artikla (525304 _2504) kao
dokaz o kupnii.

*  Broj artikla mozete pronadi na plogici s oznakom tipa, gravuri, na
naslovnoj strani svojih uputa (u donjem lijevom kutu) ili u obliku
naljepnice na poledini ili donjoj strani.

e Ako nastupe funkcijske pogreske ili ostali oblici kvarova, najprije
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se telefonski ili e-postom obratite servisnom odjelu navedenom u
nastavku.

Na www.lidl-service.com mozete preuzeti ove upute te brojne
druge priruénike, videozapise o proizvodima i softverske proiz-
vode.

jmie

Ovim QR kédom dospijet ¢ete izravno na servisno
web-mjesto drustva Lidl (www.lidl-service.com) i

E modi ¢ete unosom broja artikla (525304_2504)

otvoriti njegove upute za uporabu.
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

OO0
i
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Servis
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NJEMACKA
E-posta: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

)

B OB 0800222943

A Dpobavljaé

Napominjemo da adresa u nastavku nije servisna adresa. Najprije se
obratite navedenom servisnom mjestu.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NJEMACKA

&I Godina proizvodnje: 2025.

IAN 525304_2504, br.art.: 4-LD7175-1, 4-ID7175-2

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr
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RS Uputstva za rukovanje i bezbednost

Sadrzaj
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Podaci za bateriju 1,5 VAALRS ..o
Objasnjenije signalnih re€i ..o
Objasnjenje simbola ...
Vazne bezbednosne napomene ..o,
Bezbednosna uputstva za korisnike .......coooeiririeie,
Bezbednosna uputstva u vezi displeja .....cooeveirieiee,
Bezbednosne napomene u vezi sa baterijama ...,
Bezbedno postavljanje proizvoda ..o,
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Podesavanje projekcije ..o
Kratkotrajna projekcija ..o
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Promena projekcija izmedu vremena, temperature
I VremMena Alarma ...
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RUKOVANIE oo
Brzo podedavanije ..
Osnovna postavka ......ccccocvvvrvrinrnninninns
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Pode3avanie jedinice za temperaturu  ............
Podesavanie jezika za prikaz dana u nedel;i
Prikazivanje kalendarske nedelie ..........cccoeuneee.
Postavljanje drugog vremena (SECOND TIME)
Podesavanje vremenske zone ..........ccccovvriniinrinnen.

Alarm e
Podesavanje alarma .....ccccocvvvieenne
Aktiviranje/deaktiviranje alarma ...
Funkcija odlaganja (SNOOZE) ...

Indikator nivoa napunjenosti baterije ...

Napomena za &iséenije

Skladistenje ....cccoovvene

Odlaganje ..o
Odlaganie elektri¢nog uredaja
Odlaganije baterija .....cccovvvvivinrrinnns

Pojednostavljena EU izjava o usaglasenosti

Garancija firme digi-tech gmbh ..........c...c.....
Garantni USIOV .....cueceeecicinciecnciecineeeeecieseseenines
Garantni rok i zakonsko pravo u sluaju nedostataka ...
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Postupak u garantnom slu¢aju

SEIVIS i
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Budilnik sa projektorom

Uvod

Cestitamo na kupovini vaieg novog budilnika sa projektorom (u
nastavku samo , uredaj”). Odludili ste se za uredaj visokog kvaliteta. @
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazne infor-

macije o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre koris¢enja uredaja upoz-
najte se sa svim uputstvima za rad i bezbednost. Koristite uredaj samo kako
je opisano i za navedena podrucja primene.

U sluéaju prosledivanja tre¢im licima, dostavite im kompletnu dokumentaci-
ju. Saéuvaite pakovanije i uputstvo za upotrebu za kasnija pitanja.

Pravilna upotreba

Uredaj je pogodan za prikaz vremena, budenije i za koriséenije opisanih
dodatnih funkcija. Svaka druga upotreba ili modifikacija proizvoda smatra
se nepropisnom.

Proizvod je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Proizvodag nije odgovoran za 3tetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ili
nepravilnim radom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Obim isporuke

Napomena: Nakon kupovine proverite obim isporuke. Uverite se da su
svi delovi prisutni i da nisu neispravni. Ako je isporuka nepotpunai/ili su
delovi osteéeni, nemojte koristiti uredaj. Obratite se servisu (pogledaijte
»Obrada u sluéaju reklamacije”).

1 x Budilnik sa projektorom

1 x jedinica za napajanje, model: HX06B-0501000-CG
1 x USB A/C kabl

2 x baterije 1,5V AA LR6

1 x kratko uputstvo
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Tehnicki podaci

Budilnik sa projektorom

DCF77 radio-vreme

Frekvencija prenosa: 77,5 kHz

Dimenzije: oko 130 x 96 x 50 mm

Tezina: oko Model 1: 177 g (bez baterije)
oko Model 2: 173 g (bez baterije)

Ulaz: 5,0V===1,0A, 5,0 W

Klimatski uslovi za skladistenje: 0 °C ~ 60 °C

Klasa zastite: IlI, <>

Rad 2 x 1,5V AA LR6/R6 baterije

Baterija === - Oznaka za jednosmerni napon

Rad sa jedinicom za napajanje, model: HX06B-0501000-CG

Jedinica za napajanje i USB-A/C kabl

Model: HX06B-0501000-CG

Proizvodag: Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory
Dimenzije: oko 82,5 x 36 x 25 mm

Tezina: 63 g

USB kabl: USB-C (na uredaju), USB-A (na utikacu)
Duzina kabla: oko 1,5 m

Ulaz: 100 - 240V, ~50/60 Hz, 0,2 A

Izlaz: 5,0V===1,0A, 50W

Proseéna operativna efikasnost: 73,62 %
Potro$nja energije bez optereéenja: 0,1 W

Klasa zastite: Il, vrsta zastite IP20
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Podaci za bateriju 1,5 V AA LR6

Proizvodac:

Mesto proizvodnie:

Oznaka:

Datum proizvodnie:

Tezina:

Kapacitet:

Hemijski sastav:

Opasne materije sadrzane u
bateriji:

sredstvo za gasenje pozara
koje se koristi:

kriticne sirovine:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafie 1

DE-74167 Neckarsulm

E-posta: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery Co. LTD.
No. 818 Rongji road, Luotuo, Zhenhai
district, Ningbo, N.R. Kina

Za detalje pogledaite ofisak na bateriji
Za detalje pogledaite ofisak na bateriji
oko 25 g

Za detalje pogledaite ofisak baterije
Cink mangan-dioksid

nema

bilo koja klasa pozara (bez
ogranicenija)

mangan, grafit, nikl

Objasnjenje signalnih reci

fﬂf Signalna reé kojom se oznacava neposredna opasna

situacija koja, ako se ne izbegne, za posledicu ima

OPASNOST! | smrtili ozbilinu povredu.
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>

UPOZORENJE! | imati smrt ili ozbiljnu povredu.

Signalna re¢ kojom se oznagava moguéa opasna
situacija koja, ako se ne izbegne, moze za posledicu

>

Ovaj signalni simbol/re¢ oznagava opasnost od

Opasnost od -
strujnog udara/ | sfruinog udara.
Opasnost po
Zivot!
N Ova signalna reé se upotrebljava za dodatne infor-
apomena:

macije.

Kod nepravilne upotrebe baterija postoji opasnost od
eksplozije i curenja teénosti iz baterija.

Alkalne baterije ukljugene

Baterija: 2 x 1,5 V AAR6/LRS

Oznaka za jednosmerni napon

Jedinica za napajanje
Model: HX06B-0501000-CG, USB-A/C kabl

-187-



Klasa zastite Il, vrsta zastite IP20

Jedinica za napajanie nije zadticena od vode. Jedinica
za napajanje ima zasfitu od dodira za &vrste predmete
precnika veéeg od 12,5 mm. (Ne mogu se dodirivati
delovi pod naponom).

Klasa zastite 111

Bezi¢ni budilnik sa projektorom Zastita od strujnog udara
(opasne telesne struje) preko bezbednosnog niskog napo-
na (< 60V DQC)

Procitajte uputstvo za upotrebul

Sa CE oznakom, digi-tech gmbh izjavljuje uskladenost sa
vazecim direktivama EU.

Unutrasnja temperatura

DCF77 radio-vreme

Polaritet USB-C

Jedinica za napajanje
TOV Rheinland, GS - testirana bezbednost

Nivo energetske efikasnosti VI

Baterije uvek drzZite van domasaja dece.
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Nemojte bacati baterije u vatru ili ih dovoditi u kontakt sa
vatrom.

Baterije uvek moraiju biti umetnute uz ispravan polaritet.

2

Nemojte deformisati ili ostetiti baterije.

Ne otvaraite i ne rastavljajte baterije.

Nemojte mesati baterije razli¢itih marki i tipova.

@

Nemojte mesati nove i koris¢ene baterije.

Ne punite baterije.

Zastitite baterije od vlage i drzite ih dalje od teénosti.

AN

Nemoite kratko spajati baterije.

r+t

Uvek ubacite baterije sa ispravnim polaritetom.

S

Nosite zastitne rukavice!
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Vazne bezbednosne napomene

Bezbednosna uputstva za korisnike

UPOZORENUJE! Rizik od smrti i nezgoda
za malu decu i decu!

Deca esto potcenijuju opasnosti. Uvek drzite decu podalje od proizvoda.

e Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i vise kao i lica sa sman-
jenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su pouéeni o bezbednoj
upotrebi uredaja i razumeju opasnosti koje proizilaze iz njegove
upotrebe. Deci nije dozvoljeno da se igraju proizvodom. Cidéenje i
korisnicko odrzavanije ne smeju obavljati deca bez nadzora.

*  Materijal za pakovanie nije igracka. Deca mogu da se uhvate u nju i
da se uguse dok se igraju.

e Nemoijte koristiti proizvod ako je o3tecen.

*  Ne izlazZite proizvod vlazi.

*  Proizvod koristite samo u zatvorenom prostoru.

¢ Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje moze da servisira potro3ag.

Bezbednosna uputstva u vezi displeja

UPOZORENIJE! Opasnost oddpovrede!

Nemoite vriiti pritisak na displej i drzite ostre predmete podalje od

displeja. Ako je displej slomljen, nosite rukavice prilikom sakupljan-
ja pojedinaénih delova.

e U slugaju kontakta koZe sa te€noséu displeja, obrisite je Eistom krpom i
isperite koZu sa puno vode. Ako je potrebno, obratite se lekaru.

e U sluéaju kontakta oéiju sa tegno3¢u displeja, isperite oéi sa puno
vode. Odmah se obratite lekaru.

e Ako progutate teénosti displeja, isperite usnu duplju vodom, a zatim
popijte puno vode. Odmah se obratite lekaru.
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Bezbednosne napomene u vezi sa baterijama

UPOZORENJE!
Opasnost po zivot!

Drzite baterije van domasaja dece. Ako se proguta, odmah se obratite
lekaru!

Gutanje moze izazvati opekotine, perforaciju mekog tkiva i smrt. Tedke
opekotine mogu nastati u roku od 2 sata nakon gutanja.

Nemojte koristiti punjive baterije!

Nikada nemojte puniti nepunijive baterije.

Ne smeju se mesati razli¢ite vrste baterija ili nove i polovne baterije!
Nemoijte praviti kratki spoj i/ili otvarati baterije. To moze dovesti do
pregrevanja, opasnosti od pozara ili pucanja.

Nikada ne bacaite baterije u vatru ili vodu.

Ne izlazite baterije mehanickim optereéenjima.

Rizik od curenja baterija

PAZNJA! Opasnost od povrede!

Procurele ili oste¢ene baterije mogu izazvati opekotine ako dodu u
kontakt sa kozom.
Stoga u ovom sluéaju nosite odgovarajuée zastitne rukavice.

Izbegavaijte ekstremne uslove i temperature koje mogu uticati na bate-
rije, npr. na radijatorima/kroz direktnu sungevu svetlost.

Ako su baterije procurele, izbegavaite kontakt koZe, odiju i sluzokoze
sa hemikalijama! Odmah isperite zahvaéene delove cistom vode i
obratite se lekaru!

U sluéaju curenja baterija, odmah ih uklonite iz proizvoda da biste
izbegli ostecenja.

Uklonite baterije ako se proizvod neée koristiti duzi vremenski period.
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PAZNJA: Rizik od osteéenja proizvoda!

Koristite isklju€ivo navedeni tip baterije!

Stavite baterije u skladu sa oznakama polariteta (+) i (-) na bateriji i
proizvodu.

Ocistite kontakte na bateriji i u odeliku za baterije suvom krpom koja
ne ostavlja vlakna ili pamuénim Stapi¢em pre umetanial

IstroSene baterije odmah izvadite iz proizvoda.

A AOPASNOST! Opasnost od strujnog

udara/Opasnost po zivot!
Ne potapaijte proizvod ili jedinicu napajanja u vodu ili druge teénosti,
u suprotnom postoji opasnost od strujnog udara.
Ne dodirujte proizvod ili jedinicu napajanja mokrim rukama i nemojte
ga koristiti na otvorenom ili u prostorijama sa visokom vlaznoséu.
Ne stavljajte posude napunjene te¢no3¢u, npr. vaze, na ili u blizini
proizvoda i jedinice napajanja. Posuda bi se mogla prevrnuti i te&nost
bi mogla imati uticaja na elekiri¢nu bezbednost.
Ni pod kojim okolnostima nemojte otvarati ili uklanjati kuéiste proizvo-
da ili jedinice napajanja. Unutar kuéista se nalaze delovi pod napo-
nom koji mogu izazvati strujni udar u sluéaju kontakta.
Ne stavljajte predmete u otvore proizvoda. Isti mogu doéi u kontakt sa
delovima pod naponom i postoji opasnost od strujnog udara.
Izvucite jedinicu napajanija iz uti¢nice ako se tokom rada pojave smet-
nje (npr. neispravnost ili dim), nakon upotrebe i kod grmljavine. Pritom
uvek povlacite jedinicu napajanja, a ne kabl.
Da biste proizvod potpuno odvoiili od napajanja, izvucite jedinicu
napajania iz utiénice. Jedinica napajanja uvek trodi malu koli¢inu struje
sve dok je prikljugena na mreznu utiénicu. Cak i kada proizvod nije
priklju&en na jedinicu napajanija.
Uti¢nica uvek mora biti lako dostupna kako biste u hitnim sluéajevima
mogli brzo da izvucete utikag iz uti¢nice.
Kabl jedinice napajanja postavite tako da ne postoji opasnost od
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saplitanja. Kabl jedinice napajanja ne sme biti savijen ili prignjecen.

e Drzite kabl jedinice napajanja podalje od vrelih povriina i ostrih ivica.

*  Nemojte vriiti izmene na proizvodu ili jedinici napajanja.

e Popravke na proizvodu ili jedinici napajanja moze vriiti samo specija-
lizovan servis. Nestruéne popravke mogu izazvati znacajne opasnosti
za korisnika.

e Koristite proizvod samo sa prilozenom jedinicom napajanja. Jedinicu
za napajanije koristite samo za ovaj proizvod. U sluéaju kvara se
jedinica za napajanje moze zameniti samo jedinicom za napajanje
istog tipa.

e Koristite samo SELV jedinicu za napajanje.

Safety Extra Low Voltage opisuje napon koji je odabran tako nizak
da, kada se direkino dodirne kako tokom normalnog rada tako i kod
pojedinaénog kvara, ne postoji opasnost od prekomerne struje kroz
telo.

Bezbedno postavljanje proizvoda

Postavite proizvod na &vrstu i ravnu povrinu. On nije konstruisan za rad

u prostorijama sa visokom vlaznos¢u (npr. kupatila). Zastitite osetljive

povrsine pre postavljania, jer u protivnom moze do¢i do ogrebotina.

Pazite da:

*  proizvod prilikom rada ne bude postavlien na debeo tepih ili na kre-
vet;

*  na proizvod ne deluju direktni izvori toplote (npr. grejanje);

e nema direkine sunéeve svetlosti na proizvodu;

e bude zasti¢en od prskanja i kapanja vode (ne postavljajte predmete
napunijene te€no$éu, npr. vaze, na proizvod ili pored proizvoda);

e uredaj nije u neposrednoj blizini magnetnih polja (npr. zvuénika);

ey uredaj pre prodru strana tela;

e sveleidrugi otvoreni plameni uvek budu podalje od ovog proizvoda
kako bi se spregilo sirenje vatre.
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Prednja strana sa displejem

®
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®
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J

J |-

1 Vreme AM/PM, 12-&asovni
prikaz vremena

3 Taster svetlo/snooze 4 Indikator dremanja

5 Mesec 6 Simbol radio-veze

(promena na dan) radio toranj, radio talasi

7 dugme za rotaciju 8 stT’ pr|l$az letnjeg
raéunanja vremena

9 | ZONE indikator 10 RUkG projekiora sa objek-
tivom
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Dan u nedelji/

Indikator nivoa napunje-

M |ialendarska nedelja 12| ot baterije
13 | Simbol alarma 1, 2 14 Temperatura/vreme alar-
ma,/drugo vreme
AL, AL2, AM/PM, 12-Easovni
15 . 16 .
alarmni modus prikaz alarma
17 Second Time, drugo 18 Dan (promena na mesec)

vreme
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Zadnja strana sa komandnim panelom
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Taster -/WEEK (nedelja- 20 Taster +/ZONE
jezik 12/24

Taster RESET radio signa-

la/°C/°F 22 SET taster
gLQE'\OAIJF/é;ter 24 | Ventilacioni prorezi
Taster ON/OFF za trajnu 26 | Odeliak za baterije
projekciju

Priklju¢ak za jedinicu za napajanje
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Pustanje u rad

Napomena: Uklonite sav ambalazni materijal sa proizvoda. Uklo-
nite sve zastitne folije pre prve upotrebe. Proverite da li su proizvod ili
pojedinaéni delovi osteéeni. Ako je to sluéaj, nemoijte koristiti proizvod.
Obratite se servisnoj sluzbi.

e Otvorite odeljak za baterije 126 .

e Stavite dve baterije 1,5 V AA LR6/R6 u skladu sa oznakom v odeljak
za baterije sa ispravnim +/ - polaritetom.

»  Zatvorite odeljak za baterije 26 . Cucete zvuéni signal.
Proizvod poéinje da prima DCF77 radio signal i radio toranj 6
treperi na displeju. Ovaj postupak moze trajati od 3-10 minuta.

Napomena: Ne pomeraijte proizvod tokom prijema DCF77 radio sig-
nala.

Proizvod sinhronizuje interno vreme svakodnevno na svaki sat od 01.00 do
04.00 ¢asa. Ukoliko pokusaj prijema nije bio uspesan, bi¢e ponovljen u
05.00i 06.00 &asova. Ako prijem radio signala ostane neuspesan, pode-
site vreme ruéno (pogledajte Osnovne postavke).

Nakon uspe3nog prijema se trajno pojavljuje simbol radio veze ' 6 i auto-
matski se postavlja osnovni rezim sa viemenom ' 1, danom 18, mesecom
5 idanom unedelji 11 na engleskom jeziku. Tokom letnjeg ra¢unanja

vremena se na displeju pojavljuje DST ' 8 .

Napajanje

Za trajnu projekciju, trajno osvetljenje displeja, jedinica za napajanije sa
USB-A/C kablom mora biti povezana na prikljuéak 27 i spoljni izvor
napajanja.

Radio prijem

Smetnje u prijemu
DCF77 radio signal se emituje iz okoline Frankfurta na Majni. On se moze
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primati u preéniku od oko 2000 km od Frankfurta na Majni. Medutim,
postoje neki izvori smetnji koji mogu znaéajno ometati prijem. Ukoliko vas
proizvod ne prima DCF77 radio signal kako treba, okadite ili postavite
proizvod na neko drugo mesto. Imajte na umu da v blizini ra¢unara, telefo-
na, radio i TV prijemnika moze biti elekiromagnetnog zraéenja koje moze
ometati prijem DCF77 radio signala. Drugi izvori smetnji za prijem DCF77
radio signala mogu biti jaka izolacija zgrade (metalni elementi), visoka
brda ili atmosferske smetnje. Po potrebi zamenite baterije.

Restartovanije i iskljuéivanje radio prijema

e U standardnom prikazu pritisnite i drzite taster °C/°F/RESET radio
signala |21 kako biste ponovo pokrenuli prijem DCF77 radio signala.
Radio simbol = 6 treperi na displeju.

Ovaj postupak moze trajati od 3 - 10 minuta.

e Ponovo pritisnite i drzite, dok radio simbol 6 o3 treperi, taster
°C/°F/RESET radio signala 121 kako biste iskljucili prijem DCF77
radio signala.

Radio simbol = 6  na displeju se gasi.
Proizvod ponovo na svaki sat sinhronizuje interno vreme izmedu

01.001i 04.00 ¢asa.

Ukljucivanje/prigusivanje osvetljenja displeja

Napomena: Za trajno osvetljenje displeja, jedinica za napajanije sa
USB-A/C kablom mora biti povezana na prikljuéak 27 i spoljni izvor
napajanja.

Rad na baterije:

Pritisnite taster za svetlo/snooze 3  kako biste nakratko ukljucili projekciju
i osvetljenje displeja.

Rad na struju:

Pritisnite taster za svetlo/snooze 3 da biste izabrali izmedu slabog,
srednjeg, jakog trajnog ili isklju¢enog osvetlienja displeja.
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Projekcija

Va3 proizvod moze projektovati vreme, temperaturu ili vreme alarma na
nekoj ravnoj povriini, poput npr. zida neke pozeljino zamracene prostorije.
Podrugje projekcije moze se okretati za 180 ° od napred prema nazad.
Udaljenost projekcije ne bi trebalo da bude veéa od 4 m.

Podesavanje projekcije

1. Podesite kratkotrajnu ili kontinuiranu projekciju kako bi se vriila
projekcija vremena na zidu.

2. Podesite okretnu ruku projektora 10 .

3. Pritisnite i viSe puta drzite dugme za rofiranje 7 za prikaz ¢itljive

projekcije od 90 °, 180 °, 270 °, 360 ° na zidu.

Kratkotrajna projekcija

Pritisnite taster za svetlo/snooze = 3  kako biste nakratko ukljucili pro-
jekciju i osvetljenje displeja.

Kontinuirana projekcija

Napomena: Za trajnu projekciju, jedinica za napajanje sa USB-
A/C kablom mora biti povezana na prikljuéak 27 i spoljni izvor
napajanja.

Postavite prekida¢ ON/OFF za kontinuiranu projekciju (25 na poledini
proizvoda u polozaj ,ON" - ukljuéeno.

Napomena: Ako se jedinica za napajanije ne priklu¢uje, ON/OFF
taster za kontinuiranu projekciju 25 mora biti u poloZaju , OFF” -
iskljuéeno.

Promena projekcija izmedu vremena, temperature i vre-
mena alarma

Tokom projekcije vise puta kratko pritisnite taster za rotaciju 7 za
promenu projekcije izmedu vremena, temperature i vremena alarma.
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Napomena: Projekcija vremena alarma je moguéa samo ako je
vreme alarma (pogledajte poglavlje Alarm) prethodno postavljeno i
aktivirano.

Rukovanje

Brzo podesavanje

Kada postavljate numericke vrednosti, pritiskanjem i drzanjem tastera -/
WEEK/jezik 19 ili tastera +/ZONE-/12/24 20 mozete postici brzu
promenu

vrednosti.

Napomena: Ako se tokom manuelnog podesavanja oko 20 sekundi ne
pritisne nijedan taster, rezim podesavanja bi¢e napusten. Veé napravljeni
unosi biée sauvani.

Osnovna postavka

e U osnovnom rezimu pritisnite i drzite taster SET 22 . Treperi godi-
na i moze se podesiti tasterom -/WEEK/jezik 19 ili tasterom +/
ZONE/12/24 20.

e Potvrdite unos pritiskom na taster SET 22.

e Naisti naéin podesite mesec 5 , dan 18, poziciju meseca 5§ <->
dan 18, sate i minute.
Poslednjom potvrdom napustate rezim unosa.

Prikazivanje 12-/24-éasovnog formata
U osnovnom rezimu kratko pritisnite taster +/ZONE/12/24 20 za preba-
civanje izmedu 12-&asovnog i 24-Easovnog formata.

Ako ste izabrali 12-Easovni format, ispred vremena se prepodne (00.00 -
11.59) pojavljuie AM ' 2, a poslepodne (12.00 - 11.59) PM 2 . Ispred

vremena alarma i drugog vremena se isto pojavljuje AM ili PM 16 .
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Podesavanje jedinice za temperaturu

Va3 proizvod moze prikazati temperaturu u °C (stepenima Celzijusa) i v °F

(stepenima Farenhaita).

e Pritisnite taster°C/°F/RESET radio signala 21 za prebacivanje
izmedu °Ci °F

Podesavanje jezika za prikaz dana u nedelji
Va3 proizvod moze prikazati skraéeni oblik dana u nedelji na 5 jezika.
M = engleski, GE = nemaéki, FR = francuski, {T = italijanski, 5P = $panski.
* U osnovnom rezimu pritisnite i drzite taster -/WEEK/jezik 19 sve dok
se ne pojavi zeljeni jezik.
e Otpustite taster i proizvodj ¢e preuzeti podeseni jezik. Dani u nedelii
¢e se prikazivati na izabranom jeziku.

Prikazivanije kalendarske nedelje

Va3 proizvod vam takode moze prikazati kalendarsku nedelju 11

U osnovnom rezimu pritisnite kratko taster -/WEEK/jezik 19 za prebaci-
vanije izmedu kalendarske nedelie (WEEK) i dana u nedelji.

Postavljanje drugog vremena (SECOND TIME)

Pomoéu ove funkcije moze se prikazivati drugo vreme koje tece paralelno

na dnu displeja 14 .
U osnovnom rezimu pritisnite 3 puta kratko taster SET 22 . Na displeju
se pojavljuje SECOND TIME 17 .

e Pritisnite i drzite taster SET 22 . Trepere sati za drugo vreme i mogu se
podesiti tasterom -/WEEK/jezik 19 ili tasterom +/ZONE/12/24
20.

e Potvrdite unos pritiskom na taster SET 22..

*  Naiisti nacin podesite minute.
Sa poslednjom potvrdom napustate rezim unosa.
Drugo vreme se prikazuje na displeju (14 .
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Podesavanje vremenske zone

Ako se nalazite u zemlji u kojoj se trenutno, uprkos DCF77 radio-signalu,

vreme razlikuje, koristite podesavanije vremenske zone kako biste proizvod

koristili u drugoj vremenskoj zoni u odnosu na podrazumevane postavke

(UTC + 1 = srednjoevropsko vreme). Podesite razliku u satima (npr. -01) na

zeljenu vremensku zonu.

e U osnovnom rezimu pritisnite i drzite taster +/ZONE/12/24 20 . Na
displeju se pojavljuje ZONE ' 9 .

e Pritisnite i drzite taster SET |22 . Treperi vremenska zona 00 i moze se
podesiti tasterom -/WEEK/jezik 19 ili tasterom +/ZONE/12/24
20.

e Potvrdite unos pritiskom na taster SET 22 . Na displeju se sada prika-
zuje vreme te vremenske zone.

e U osnovnom rezimu prifisnite i drzite taster +/ZONE/12/24 20 za
prebacivanje izmedu vremenske zone i lokalnog vremena.

Alarm

Proizvod ima 2 zasebno podesiva vremena alarma. Vremena alarma uvek
se odnose na vreme prikazano na displeju (lokalno vreme ili vremenska
zona).

Podesavanje alarma

e U osnovnom rezimu pritisnite jednom taster SET 22 . Na displeju
se pojavljuje alarm AL1 15

e Pritisnite i drzite taster SET 22 . Trepere sati za alarm i mogu
se podesiti tasterom -/WEEK/jezik 19 ili tasterom +/
ZONE/12/24 120.

e Potvrdite unos pritiskom na taster SET 122
Na isti nacin podesite minute.
Poslednjom potvrdom napustate rezim unosa.

e U osnovnom rezimu dvaput pritisnite taster SET 22. Na displeju
se pojavljuje alarm AL2 15 i on se moze podesiti na isti nacin
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kao alarm ALT.

Aktiviranje/deaktiviranje alarma

Nakon $to su odgovarajuéa vremena alarma podesena, ona se jo3

moraju akfivirati.

*  Postavite odgovaraju¢i ON/OFF prekida¢ za ALARM1,/2 23
u polozaj ,ON". Na displeju se pojavljuje odgovarajuéi simbol
alarma 13 i oznacava da je aktiviran alarm 1 odn. alarm 2.

*  Postavite odgovaraju¢i ON/OFF prekida¢ za ALARM1,/2 23
u polozaj , OFF”. Odgovarajuéi simbol alarma 13 se gasi na
displeju i alarm 1 odn. 2 je deaktiviran.

Funkcija odlaganja (SNOOZE)

*  Kada se oglasi alarm, dodimite taster svetlo/snooze ' 3 da biste
aktivirali funkciju odlagania.

e Signal alarma se prekida na oko 5 minuta. Na displeju trepere
snooze indikator ZZ ' 4 i odgovarajuéi simbol alarma 13 ..

Indikator nivoa napunjenosti baterije

Kada se pojavi indikator nivoa napunjenosti baterije 12 na displeju, od-
mah uklonite sve baterije jer postoji povecan rizik od curenija.
Ne koristite istovremeno razli¢ite baterije (stare i nove, alkalne i ugliene itd).

Napomena: Da biste zadrzali svoje postavke, ostavite jedinicu
napajanja prikljuéenu dok menjate baterije.

203



Napomena za ciséenje
A AOPASNOST! Opasnost od strujnog
udara/Opasnost po zivot!

Izvucite jedinicu napajanja iz utiénice pre ¢iséenja
é proizvoda. Proizvod i jedinica napajanja ne smeju
biti izlagani vlazi, izbegavaijte kapanije i prskanje
vodom.

Nepravilno &iséenje moze ostetiti proizvod. Ne uranjaijte uredaj u vodu

ili druge tecnosti. Nemoijte koristiti agresivna sredstva za &iséenie, Cetke s
metalnim ili najlonskim vlaknima, niti ostre ili metalne predmete za cis¢enje
kao sto su nozevi, tvrde lopatice i sliéno. Oni mogu ostetiti povrsinu.
Ocistite uredaj mekom, suvom krpom koja ne ostavlja dlacice, npr. onom
koja se koristi za ¢is¢enje nao&ari.

Skladistenje

Ukoliko se proizvod duze vreme ne upotrebliava, izvadite baterije i proiz-
vod, odidcen i zasdticen od sunceve svetlosti, uvajte na suvom i hladnom
mestu, najbolje u originalnoj ambalazi.

Odlaganje

Proizvod i ambalazni materijali se mogu reciklirati, odvojite ih radi 05y
bolieg upravljanja otpadom. O moguénostima za odlaganie dotraja- %Q
log proizvoda se raspitajte u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi. N
Obratite painju na oznaéavanje ambalaznog materijala %A
prilikom odvajanja otpada, oni su oznadeni

skraéenicama (a) i brojevima (b) sa sledeéim znaéenjem:

1-7: Plastika

20-22: Papir i karton &
80-98: Veziva ~
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Odlaganije elektriénog uredaja

Simbol sa precrtanom kantom za otpatke na tokovima znadi da E
se elektricna i elektronska oprema ne sme odlagati zajedno sa

kuénim otpadom. Potrosadi su zakonski obavezni da elektricny ~ m—
i elektronsku opremu prikupljaju odvojeno od nesortiranog
komunalnog otpada na kraju njihovog veka trajanja. Na taj nacin

se osigurava njihova ponovna upotreba uz postedu okoline i $tednju
resursa. Baterije i akumulatori koji nisu &vrsto zatvoreni u elektri¢nom

ili elektronskom uredaju i koji se mogu ukloniti bez unistenja moraju

se odvojiti od uredaja pre nego $to se predaju na sabirno mesto i od-
nesu na odredeno mesto za odlaganie. Isto vazi i za lampe koje se
mogu skinuti sa uredaja bez njihovog unidtavania. Vlasnici elektri¢nih

i elektronskih uredaja iz privatnih domadinstava mogu ih predati na
sabirnim mestima javnih otpada ili na sabirnim mestima koje su postavili
proizvodadi ili distributeri. Odlaganie starih uredaja je besplatno. Ova
obaveza besplatnog preuzimanja vazi kako kod kupovine u radnij
tako i kod isporuke na kuénu adresu. Mesto izvrienja za obavezu
preuzimanija je isto kao mesto izvrienja isporuke. Za vraéene uredaije
ne smeju se napladivati trodkovi transporta. Generalno, distributeri su
duzni da obezbede besplatno preuzimanie starih uredaja tako sto ée
pruziti odgovarajuée moguénosti povraéaja na razumnoj udaljenosti.
Potro$adi imaju moguénost da besplatno predaiu stare uredaije distri-
buteru koji podleze preuzimanju ako kupe ekvivalentni novi aparat sa
nacelo istom funkcijom. Ova opcija takode postoji za isporuke privat-
nom domadéinstvu. Za snabdevace, moguénost besplatnog preuzimanja
prilikom kupovine novog aparata ograniéena je na grejne uredaije,
uredaije sa ekranom i velike aparate koji imaju najmanije jednu spoljnu
ivicu duzu od 50 cm. Distributer mora postaviti pitanje potro3acu o
nameri da vrati stari uredaj prilikom zaklju¢ivanja kupoprodajnog ugo-
vora. Pored toga, potrosadi mogu besplatno da vrate do tri komada
otpadnog uredaja jednog tipa na mesto prikupljanja kod distributera, a
da to ne bude povezano sa kupovinom nove opreme. Medutim, duzine
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rubova odgovarajuéih uredaja ne smeju prelaziti 25 cm.
Pre odlagania, izvadite bateriju bez unistavanja i odloZite je zasebno
(pogledajte ,Odlaganije baterije”).

Odlaganje baterija

Ovaj simbol znadi da se baterije i akumulatori ne smeju odlagati E
sa obi&nim kuénim otpadom. Zakonski su obavezni da ih na

kraju svog radnog veka besplatno predaju na javno sabirno mesto ili
na sabirna mesta za reciklazu koja su ustanovili distributeri, u skladu

sa Uredbom o baterijama 2023/1542/EU i njegovim izmenama i
dopunama.

Baterije i punijive baterije koje nisu &vrsto zatvorene uredajem i mogu
se ukloniti bez razaranja moraju se izvaditi i u ispraznjenom stanju
odloziti. Ponovna upotreba i reciklaza starih uredaja i baterija je vazan
doprinos zadfiti nase zivotne sredine. Ako se nepravilno odlazu, u
Zivotnu sredinu mogu dospeti toksiéni sastojci koji imaju Stetan uticaj na
zdravlje ljudi, Zivotinja i biljaka.

U nastavku su navedene neke od dokazanih metoda i preporuke za
produZenie veka trajanja baterija i punjivih baterija, te omoguéavanije
njihove ponovne upotrebe:

- Punite vase punijive baterije ispravno i potpuno kako biste maksimalno
poveéali njihov vek trajanja. Ako je potrebno, potpuno ih ispraznite
pomodu odgovarajuéeg punjada pre njihovog ponovnog punijenja.

- Razmotrite moguénost koridéenja punijivih baterija. One se mogu vide
puta ponovo koristiti i dopunjavati, $to smanjuje koli¢inu otpada od
baterija.

- Uvek koristite odgovarajuéi tip baterija za svoje uredaje. Nepravilna
upotreba moze skratiti vek trajanja baterija i imati potencijalno 3tetne
efekte.
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Uvek se pridrzavajte bezbednosnih uputstava prilikom rukovanija
korid¢enim baterijama. Kod starih baterija koje sadrze litijum (Li =
litijum) postoji velika opasnost od pozara. Stoga se posebna paznja
mora posvetiti pravilnom odlaganiu starih baterija i punjivih baterija
koje sadrze litijum. Nepravilno odlaganje moze takode dovesti do un-
utrasniih i spoljnih kratkih spojeva usled termickog delovania (toplote)
ili mehanickih oste¢enja. Kratki spoj moze izazvati pozar ili eksploziju
i imati ozbiline posledice po ljude i Zivotnu sredinu. Da biste izbegli
kratak spoj, oblepite polove odn. kontakte baterije pre odlaganija.

Pojednostavljena EU izjava o usaglasenosti

Kompanija digi-tech gmbh ovime izjavljuje da je tip radio-opreme

Budilnik sa projektorom 4-LD7175-1, 4-LD7175-2 je u skladu sa c €
direktivama RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015/863,

RED 2014/53/EU, ¢&lan 10 (8) i Uredbom o baterijama A
2023/1542/EU.

Ovde mozete preuzeti uputstvo za upotrebu i izjavu o usagla3enosti:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Zatim kliknite na lupu i unesite broj artikla 525304_2504.

noos 26

Garancija firme digi-tech gmbh

Na ovaj uredaj dobijate garanciju od 3 godine od datuma kupovine. U
sluéaju nedostataka na ovom proizvodu imate zakonska prava u odnosu
na prodavca proizvoda. Ova zakonska prava se ne ograniéavaju naom
garancijom koja sledi u nastavku.

Garantni uslovi

Garantni rok poéinje od datuma kupovine. Molimo da saguvate ragun.
Taj dokument je potreban kao dokaz o kupovini. Ako se u roku od 3
godine od datuma kupovine ovog proizvoda pojavi greska na mate-
rijalu ili proizvodna greska, proizvod ée biti s nase strane — po nasem
izboru — za vas besplatno popravljen ili zamenjen. Ova garancija
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zahteva da se unutar trogodidnjeg perioda neispravni uredaj i dokaz
o kupovini (raun) predoce i ukratko u pisanom obliku opise o kakvom
kvaru je rec i kada je isti nastao. Ako je kvar pokriven nasom garan-
cijom, dobiéete popravljen ili nov proizvod. Popravkom ili zamenom
proizvoda ne poéinje nov garantni rok.

Garantni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka
Garancija ne produzava garantni rok. To vazi i za zamenjene i poprav-
liene delove. Eventualna odteéenja ili nedostatke koji su bili prisutni u
vreme kupovine treba prijaviti odmah nakon raspakivanja. Popravke
izvriene nakon isteka garancije se napladuju.

Opseg garancije

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smernicama o kva-
litetu i brizljivo proveren pre isporuke. Garancija vazi za gredke na
materijalu ili proizvodne greske. Ova garancija ne pokriva delove
proizvoda koji su izloZeni normalnom tro3eniju i stoga se mogu smatrati
potro$nim delovima ili osteéenja na lomljivim delovima, npr. prekidaéa,
aku baterija ili delova koji su izradeni od stakla. Ova garancija pres-
taje da vazi ako je proizvod ostecen, nepravilno koridéen ili odrzavan.
Za pravilnu upotrebu proizvoda je potrebno taéno se pridrzavati svih
uputstava koja su navedena u uputstvu za upotrebu. Upotrebe i radnje,
koje se u uputstvu za upotrebu ne preporuéuju ili na koje se upozorava,
obavezno se moraju izbegavati. Proizvod je namenjen samo za privat-
nu, a ne za komercijalnu upotrebu. Garancija prestaje da vazi u slucaju
nestruénog ili nepravilnog rukovania, primene sile i kod intervencija
koje nije izvrio nas ovladéeni servisni ogranak.

Postupak u garantnom sluéaju

Sledite uputstva u nastavku kako biste osigurali brzu obradu vaseg

zahteva:

e Za sve upite pripremite racun i broj artikla (525304_2504) kao
dokaz o kupovini.

-208-



+  Sifru artikla moZete pronadi na natpisnoj plogici, gravuri, na nas-
lovnoj strani uputstva za upotrebu (dole levo) ili na nalepnici na
zadnjoj ili donijoj strani.

e Ako se pojave funkcionalne ili druge greske, najpre telefonom ili
e-postom kontaktirajte servisno odeljenje navedeno u nastavku.

jmie

OFEH0
o

L

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Servis

Na adresi www.lid|-service.com mozete preuzeti ovo uputstvo i
brojne druge priruénike, video-zapise o proizvodima i softverske
proizvode.

Ovaj QR kéd vas vodi direktno na Lidl servisnu
stranicu (www.lidl-service.com) i omoguéava vam

da unosenjem sifre artikla (525304_2504) otvor-
ite vade uputstvo za upotrebu.

Infer-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMACKA
E-posta: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

L=
7y 0800 191026
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A=® Dpobavljaé

Imaijte na umu da adresa u nastavku nije servisna adresa. Najpre se obrat-
ite gore navedenom servisnom centru.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMACKA

&I Godina proizvodnje: 2025.

IAN 525304_2504, br.artikla: 4-LD7175-1, 4-LD7175-2

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,

Republika Srbija

Tel. 0800-300-199, E-mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199

- podaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saéuvate fiskalni ragun i
date ga na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servi-
siranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
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perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za poprav-
ku. Hvala na razumevaniu.

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,

Republika Srbija

Tel. 0800-300-199, E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac garancije- ovlaséeni
servis:

Uvorzi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD

Inter-Quartz GmbH
Republika Srbija

Tel. 0800 191026
E-mail:
support@inter-quartz.de

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaie robe potro3a¢u: datum sa fiskalnog racuna

Ova garancija ni na koji nagin ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac ima
u skladu sa vazecim Zakonom o zastiti potrodaca po osnovu zakonske od-
govornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proistic¢u
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iz Zakona o zatiti potrosada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utice, niti isklju€uje prava koja kupac ima
u skladu sa vazeéim Zakonom o zadfiti potrosaca po osnovu zakonske od-
govornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
vobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguéa, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem na

kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koiji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom Zako-
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nom

Garantni uslovi:
Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotre-

bu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odse&ka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni rac¢un sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
slinim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, na-
ponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaju posledica delovania

spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska tem-

peratura (pucanije cevi usled smrzavanija, o3te¢enja gumenih delova,
rdanije, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi freée neovlaiéeno lice.

Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je &i3éenje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za

upotrebu.

Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.
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Naziv proizvoda: Budilnik sa projektorom

Model: 4-LD7175-1, 4-LD7175-2

IAN/ Serijski broj: 525304_2504

Proizvodag: digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Epp-
stein, NEMACKA

Ovlaséeni serviser: Inter-Quartz Gmva, Valterweg 27A, 65817
Eppstein, NEMACKA

Datum predaije robe datum sa fiskalnog racuna

potrosacu:

Uvozi i stavlja u promet: | Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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RO Instructiuni de operare si siguranta

Cuprins
CUPTINS ettt

Infroducere ...
Utilizare conform destinatiei
Continutul pachetului ..............
Date tEhNICE oottt
Ceas desteptGior CU Proiecior  ..........ceceeeneeerenceneceeesneeenenennens
Sursa de alimentare cu mufd si cablu USB-A/C ..
Informatii despre bateria AALR6 de 1,5V ......cccc..cce.
Explicarea termenilor de avertizare —...........
Explicarea simbolurilor —......ccocovvinee.
Instructiuni de sigurantd importante .............
Instructiuni de sigurantd pentru Utilizatori .......cocoeenencneincireineins
|nstruchun| de siguranfd pentru afisaj ..o
|nstruchun| de siguranfa pentru baterii
Conf'gurcm produsul in siguranfa ........
Fafd cu afisaj v
Spate cu panouri de control
Punere in funcfiune ..o
AliMentare tenSiUNE ..o
RECEPHE FATIO ouieeieiii et
Interferente ale recepfiei ........cccc.u...
Repornirea si oprirea receptiei radio
Pornifi/ diminuati iluminarea afisajului
Proiectie ..o
Reglafi proiecfia ...............
Proiectie pe termen sCurt ...
Proiectie CONiNUE ..o
Comutati proiectia intre ord, temperaturd si ora alarmei
OPEIAIE ittt bttt
SEtAre raPidd oo




Valorile iMPlICte ..o s
Afisarea formatului 12/24 de ore ..o
Sefarea unitdfii de teMPEraturd .......cocoeieeeniiereneeniieeeneieceseeeeeees
Setarea limbii pentru afisarea zilei lucrdtoare ..o
Afisarea saptamanii calendarishice ...

Setarea celei de a doua ore (SECOND TIME) ....covivevveiie.
Setarea fusului Orar ...
ALGIMIE e
Setared Alarmei ..o
Activarea/dezactivarea alarmei ........ccccooeeieieieeeeeeeeeee.
Funcfia de amanare (SNOOZE)  ......cccoeveinirnrierniieineiecineeneiees
Indicator de avertizare a nivelului bateriei ...........ccocoooeriririricie.
Instructiune de CUTSIAre  ....ccuiveiicicicce s
DEPOZITANE .ottt
ElIMINGIE oo
Eliminarea dispozitivului electric ..o
Eliminarea baterillor ...,
Declaratie simplificatd de conformitate UE .......ccccovvuvvincivecncincireicnne.
Garanfia digi-tech gmbh ..o
Condifii de GAranfie ..o
Perioada de garantie si pretentiile legale pentru defecte .............
Domeniul de aplicare @ garanfiei ........ccccceveveeernieiniincneincis
Procesarea in cazul unei garanfii ......ccocoerverneerniiecnienences
SEIVICE oottt
FUMMIZOT et
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Ceas desteptdator cu proiector

Introducere

Felicitari pentru achizifionarea noului ceas desteptdtor cu proiectie &
fars fir (denumit in continuare , produs” sau , dispozitiv”). Ati ales

un produs de inaltd calitate. Instructiunile de utilizare insotesc acest

produs. Contin informatii importante despre siguranid, utilizare si eliminare.
Familiarizali-v& cu toate instructiunile de utilizare si sigurantd inainte de a
utiliza produsul. Utilizafi produsul doar asa cum este descris in instructiuni si
pentru domeniile de utilizare specificate.

Predati toate documentele atunci cénd predati produsul unor terte parti. Va
rugdm s& pastrafi ambalaijul si instruciunile de utilizare pentru consultare
ulterioara.

Utilizare conform destinatiei

Produsul este conceput pentru afisarea orei, pentru trezire si pentru utiliza-
rea functiilor suplimentare descrise. Orice altd utilizare sau modificare a
dispozitivului este consideratd neconforma.

Produsul este potrivit doar pentru utilizare in interior.

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare sau de operarea incorectd. Produsul nu este destinat
utilizarii comerciale.

Continutul pachetului

Nota: Va rugam s& verificati pachetul dupa cumpérare. Asigurati-va c&
toate piesele sunt prezente si nu sunt defecte. Nu utilizafi produsul daca
pachetul este incomplet si/sau piesele sunt deteriorate. Contactati depar-
tamentul de service (consultati sectiunea , Procesarea in cazul unei cereri
de garantie”).

1 x Ceas desteptator cu proiector
1 x mufd de alimentare, model: HX06B-0501000-CG
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1 x cablu USB A/C
2 x baterii 1,5V AA LR6

1 x Scurtd introducere

Date tehnice

Ceas desteptdtor cu proiector
e Ora radio DCF77

e Frecvenfa de transmisie: 77,5 kHz
e Dimensiuni: aproximativ 130 x 96 x 50 mm
e Greutate: aprox. Model 1: 177 g (excl. bateria)
aprox. Model 2: 173 g (excl. bateria)
e Intrare: 5,0V===1,0A, 5,0 W
e Conditii climatice de depozitare: 0 °C ~ 60 °C
e Clasa de protectie: lll, @
e Funcfionare 2 baterii AA LR6/R6 de 1,5V
e Baterie === - Simbol pentru tensiunea continug
e Funcfionare cu mufa de alimentare, model: HX06B-0501000-CG

Sursé de alimentare cu mufé si cablu USB-A/C
Model: HX06B-0501000-CG

Producdtor: Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory
Dimensiuni: aproximativ 82,5 x 36 x 25 mm
Greutate: 63 g

Cablu USB: USB-C (pe dispozitiv), USB-A (pe mufd)
Lungime cablu: aproximativ 1,5 m

Intrare: 100 - 240V, ~50/60 Hz, 0,2 A

lesire: 5,0 V===1,0A,50W

Eficientd operationald medie: 73,62 %

Consum de energie fara sarcing: 0,1 W

Clasa de protectie: I, tip de protectie P20
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Informatii despre bateria AALR6de 1,5V

Producdtor:

Fabricat in:

Etichetare:
Data fabricatiei:

Greutate:

Capacitate:

Compozitie chimica:

Substante periculoase
continute in baterie:

agent de stingere a incendiilor
de utilizat:

materii prime esentiale:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery Co. LTD.
No 818 Rongji road, Luotuo, Zhenhai
district, Ningbo, R.P. China

Pentru detalii, consultati eticheta
bateriei

Pentru detalii, consultati eticheta
bateriei

aprox. 25 g

Pentru detalii, consultati eticheta
bateriei

Dioxid de zinc-mangan

niciuna
orice clasa de incendiu (fard restrictii)

mangan, grafit, nichel
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Explicarea termenilor de avertizare

YA

Cuvant de avertizare pentru a indica o situafie
periculoasd iminent& care, dacd nu este evitatd, va
duce la deces sau vatamari grave.

PERICOL!
iﬂi Cuvént de avertizare pentru a indica o posibila
situatie periculoasa care, dacd nu este evitatd, poate
AVERTIZARE! | duce la deces sau vatamari grave.
A Acest simbol/cuvant semnal indicd un risc de electro-
Electrocutare/ | .yiqgre.
pericol de
.___moarte!
Nota Acest cuvant de semnalizare este folosit pentru
ota:

informatii suplimentare.

Explicarea simbolurilor

>

Dacd bateriile sunt utilizate necorespunzétor, existd riscul
de explozie si scurgere de lichid din baterie.

&

Baterii alcaline incluse

-
n
<
3

0 [;
!

Baterie: 2 x 1,5V AA LR6/R6

Marcaijul pentru c.c.

@
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Stecdr de alimentare

Model: HX06B-0501000-CG, cablu USB-A/C

Clasa de protecfie Il, grad de protectie IP20

Stecarul nu este protejat impotriva apei. Stecdrul are
protectie la atingere pentru obiecte solide cu un diametru
mai mare de 12,5 mm. (Nu afingefi pdrfile sub tensiune).

Clasa de protecie IlI

Ceas desteptator f&ré fir cu proiectie Protectie impotriva
electrosocurilor (curenti corporali periculosi) prin tensiune
foarte joasa de siguranfa (< 60 V DC)

Cititi manualul de utilizare!

Prin marcajul CE, digi-tech gmbh declard conformitatea
cu directivele UE aplicabile.

Temperatura interioard

Ord radio DCF77

Polaritate USB-C

Mufs de alimentare
TUV Rheinland, GS - sigurantd testatd

Nivelul de eficientd energetica VI
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Nu l&sati niciodatd bateriile la indeména copiilor.

Nu aruncati bateriile in foc si nu le aduceti in contact cu
focul.

Bateriile trebuie infroduse intotdeauna cu polaritatea
corectd.

Nu deformati si nu deteriorafi bateriile.

DB D

Nu deschideli sau dezasamblafi bateriile.

Nu amestecati baterii de diferite marci si tipuri.

(i
S

4

Nu amestecati bateriile noi si uzate.

Nu incarcati bateriile.

Protejati bateriile de umezeald si finefi-le departe de

lichide.

@66

Nu scurtcircuitati bateriile.
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Introduceti intotdeauna bateriile cu polaritatea corectd.

Purtati manusi de protectie!

Instructiuni de siguranta importante

Instructiuni de siguranta pentru utilizatori

AVERTIZARE! Risc de deces si accidente
pentru sugari si copii!

Copiii subestimeazd adesea pericolele. Ferifi intotdeauna copiii de produs.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta minima de 8 ani, pre-
cum si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau fard experienta sau cunostintele necesare, sub supraveghere

sau dacd au fost instruiti privind utilizarea in siguran{a a produsului si
inteleg pericolele care rezulta din aceasta. Copiii nu au voie sa se joa-
ce cu produsul. Curgtarea si intrefinerea de cdtre utilizator nu trebuie
efectuate de cdtre copii fard supraveghere.

Materialul de ambalare nu este o jucdrie. Copiii pot fi prinsi in ea si se
pot sufoca in timp ce se joacad.

Nu utilizati produsul daca este deteriorat.

Nu expuneti produsul la umiditate.

Utilizati produsul numai in interior.

Acest produs nu confine piese care pot fi reparate de cdtre consuma-
tori.
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Instructiuni de siguranté pentru afisaj

AVERTIZARE! Pericol de ranire!

Nu aplicafi presiune pe afisaj si ferifi obiectele ascutite de afisaij.

Dacd afisajul este spart, purtati ménusi atunci cand strangeti even-
tualele cioburi.

» Tn caz de contact al pielii cu lichidul de afisare, stergeti cu o carpd
curatd si clatifi pielea cu multa apd. Dacd este necesar, contactati un
medic.

e In caz de contact al ochilor cu lichidul de afisare, clétifi ochiul cu multa

apd. Contactafi imediat un medic.
e Daca inghiiti lichidul de afisare, cldtifi cavitatea bucald cu apé si apoi
befi multa apa. Contactati imediat un medic.

Instructiuni de siguranta pentru baterii

AVERTIZARE!
Pericol pentru viata!

*  Nulasati bateriile la indemana copii. In caz de inghitire, solicitafi
imediat asistentd medicald!

e Ingerarea poate provoca arsuri, perforarea fesuturilor moi si moartea.
Arsurile severe pot apdrea in decurs de 2 ore de la ingestie.

e Nu utilizati baterii reincarcabile!

*  Nu reincércati niciodatd bateriile nereinc&rcabile.

*  Nu trebuie utilizate impreund tipuri diferite de baterii sau baterii noi si
baterii uzate!

e Nu scurfcircuitafi si/sau deschideti bateriile. Poate rezulta
supraincélzire, pericol de incendiu sau spargere.

*  Nu aruncafi niciodatd bateriile in foc sau in apa.

e Nu supunefi bateriile la solicitdri mecanice.
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Risc de scurgere a bateriilor

A ATENTIE! Pericol de ranire!

Scurgerile sau deteriorarea bateriilor pot provoca arsuri chimice

daca intrd in contact cu pielea.
Prin urmare, in acest caz, purtafi manusi de protectie adecvate.

Evitafi conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile, cum
ar fi: pe calorifere/de la lumina directd a soarelui.

Daca bateriile s-au scurs, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor
cu substantele chimice! Clatili imediat zonele afectate cu apé curatd si
solicitafi asistentd medicald!

Dacd bateriile se scurg, scoatefi-le imediat din produs pentru a evita
deteriorarea.

Scoateti bateriile dacad produsul nu este utilizat pentru o perioada
lungd de timp.

ATENTIE: Risc de deteriorare a produsului!

Folositi doar tipul de baterie specificat!

Introduceti bateriile conform marcajelor de polaritate (+) si (-) de pe
baterie si produs.

Inainte de a introduce bateria, curdfati contactele de pe baterie si din
compartimentul bateriei cu o cérpd uscatd, fard scame sau un tampon
de bumbac!

Scoatefi imediat bateriile uzate din produs.

A PERICOL!

Electrocutare/pericol de moarte!
Nu scufundati produsul si stecdrul in apd sau alte lichide, existd riscul
de electrocutare.
Nu atingeti produsul sau stecarul cu méinile ude si nu il utilizati in aer
liber sau in incaperi cu umiditate ridicata.
Nu asezati recipiente pline cu lichide, cum ar fi vaze, pe sau in ime-
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diata apropiere a produsului si a unitdtii de alimentare. Vasul se poate
résturna, iar lichidul poate afecta siguranta electrica.

e Nu deschideti si nu indepértafi niciodatd carcasa produsului si a
stecherului. Existd piese sub tensiune in interiorul carcasei, atingerea
acestora poate duce la electrocutare.

e  Nuintroduceti niciun obiect in orificiile produsului. Putefi atinge piesele
sub tensiune si existd riscul de electrocutare.

e Deconectati stecarul de alimentare de la prizd dacd apar probleme
in timpul functiondrii (de exemplu, defectiuni sau fum), dupd utilizare
si in timpul unei furtuni. Tragefi intotdeauna de stecar, nu de cablul de
conectare.

e Pentru a deconecta complet produsul de la sursa de alimentare, trageti
stecarul din priza. Stecarul consuma intotdeauna o cantitate mica de
energie atunci cénd este conectat la o priz&. Chiar dacé produsul nu
este conectat |a stecdr.

e Priza trebuie sd fie infotdeauna usor accesibild, astfel incat sa puteti
scoate rapid stecarul in caz de urgenta.

e Asezafi cablul stecarului astfel incat s& nu apard un pericol de impie-
dicare. Cablul de alimentare al stecarului nu trebuie sa fie indoit sau
strivit.

e Tinefi cablul stec&rului departe de suprafete fierbinfi si margini ascutite.

*  Nu facefi nicio modificare la produs sau la stecar.

*  Reparatiile produsului sau ale stec&rului trebuie efectuate numai de un
atelier specializat. Reparatiile necorespunzé&toare pot duce la pericole
considerabile pentru utilizator.

e Utilizati produsul numai cu stecdrul furnizat. Utilizati numai stecherul
pentru acest produs. Tn cazul unei defecfiuni, stecarul poate fi schimbat
numai cu un stecar de acelasi fip.

e Folositi doar o sursa de alimentare SELV.

Safety Extra Low Voltage descrie o tensiune aleasd atét de joasa
incat s& nu existe pericolul de curenti excesivi prin corp dacd dispozi-
tivul este atins direct, fie in timpul functiondrii normale, fie in cazul unei
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singure defecfiuni.

Configurati produsul in siguranta

Asezafi produsul pe o suprafatd ferma si pland. Nu este proiectat pentru

a fi utilizat in camere cu umiditate ridicatd (de exemplu, bai). Protejati

suprafetele sensibile inainte de instalare, pentru cd altfel pot ap&rea zga-

rieturi.

Asigurati-vd cd:

e produsul nu este asezat pe un covor gros sau pe pat cénd este utilizat;

*  nicio sursd directd de caldurd (de ex., incdlzirea) nu afecteazd pro-
dusul;

e |umina soarelui nu cade niciodatd direct pe produs;

*  se evitd contactul cu stropii si picdturile de apd (nu asezafi obiecte
umplute cu lichide, de exemplu vaze, pe sau langd produs);

e produsul nu se afld in imediata apropiere a cdmpurilor magnetice (de
ex., difuzoare);

*  nu patrund corpuri strdine induntry;

e  lumanarile si alte igcari deschise trebuie tinute la distantd de acest
produs in permanentd pentru a preveni raspandirea focului.
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Faté cu ofisaj

j

|-

1 Ora AM/PM, dfisaj cu 12 ore
3 Bur?nul de luming/ 4 Afisaj de aménare

amanare

Lung Simbol radio,
5 . . 6 Undele radio, simbolul

(schimbarea la zi) .

radio

7 Butonul de rotatie 8 DST, afisare a orei de vard
9 | Afisaj ZONE 10 | Brat de proiectie cu lentild
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Ziva s&pt&dmanii/

Indicator de avertizare a

n sdptdména 12 . . .,
L nivelului bateriei
calendaristica
Pictograma de alarma Temperatura/ora
13 14 . .
1,2 alarmei/a doua ord
15 | ALLAL2, 16 AM/PM, alarma pe dofisaj
Modul de alarmé& cu 12 ore
17 Second Time, a doua 18 | Zi (schimbare in lund)

oard
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Spate cu panouri de control

®

) C

al

/ -/WEEK| +ZONE
ﬁ ® LANG 12/24

Q[ amrer @
H Bﬂ ON OFF ON@OFF ON OFF ﬂ ﬂ ﬂ
U upt

Q
°CI°F SET

|

| @fEvammo

MY

0
O [ ®

D BOD ®

19
21

23

25

27

O

Buton WEEK (s&ptdmand)/
limba

Buton Radio/RESET/°C/°F
ALARM1/2-

Comutator ON/OFF (POR-
NIT/OPRIT)

Comutator ON/OFF(POR-
NIT/OPRIT) proiectie
permanentd

Conexiune stecdr de alimentare
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Punere in functiune

Notaé: indepartafi toate materialele de ambalare din produs. indepartati
toate foliile de protectie inainte de prima utilizare. Verificati dacé produ-
sul sau piesele individuale sunt deteriorate. in acest caz, nu utilizati pro-

dusul. Contactati service-ul.

e Deschidefi compartimentul bateriei 126 .
*  Introducefi doud baterii de 1,5 V AA LR6/R6 conform marcaijului din
compartimentul bateriei, cu polaritatea corecté +/-.
*  Inchidefi compartimentul bateriei 26 . Se aude un bip.
Produsul incepe s& primeascd semnalul radio DCF77 si semnalul radio
6 clipeste pe afisaj. Acest proces poate dura intre 3 si 10 minute.

Notd: V& rugdm sa nu miscati produsul in timp ce se receptioneazd sem-

nalul radio DCF77.

Produsul sincronizeazd ora internd zilnic de la 01:00 la 04:00 la fiecare
ord intreagd. Dacd incercarea de recepfie este nereusitd, se repetd la
05:00 si 06:00. Dacd receptia semnalului radio nu reuseste, setafi manual
ora (vedefi setarea de baza).

Dacd receplia este reusitd, simbolul radio ' 6 apare permanent, iar modul
de bazdcuora 1 ,ziva 18, luna 5 siziva sdptamanii 11 este setat
automat in limba engleza. In timpul verii apare DST| 8 pe afisaj.

Alimentare tensiune

Pentru proiectia permanentd, iluminarea permanentd a afisajului, unitatea
de alimentare trebuie conectatd la conector 27 sila o sursa de alimentare
externd cu cablul USB-A/C.

Receptie radio

Interferente ale receptiei
Semnalul radio DCF77 este trimis de lang& Frankfurt am Main. Poate fi
recepfionat pe o razé de pand la aproximativ 2.000 km de Frankfurt am
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Main. Cu toate acesteq, existd unele surse de interferentd care pot impie-
dica in mod semnificativ receptia. Dacd produsul dvs. nu recepfioneazd
corect semnalul radio DCF77, atarnati sau mutafi produsul intr-o altd
locatie. Refinefi c& pot exista radiafii electromagnetice in vecinatatea com-
puterelor, telefoanelor, radiourilor si televizoarelor care pot interfera cu
recepfia semnalului radio DCF77. Alte surse de interferen{& pentru receptia
semnalului radio DCF77 pot fi izolarea puternica a cladirii (componente
metalice), munfi inalfi sau interferente atmosferice. Tnlocuiti bateriile, daca
este necesar.

Repornirea si oprirea receptiei radio

I ofisajul normal, apasati si mentineti apdsat butonul de resetare
radio/°C/°F 21 pentru a reporni receptia semnalului radio DCF77.
Simbolul radio 6  clipeste pe afisaj.

Acest proces poate dura intre 3 si 10 minute.

e Apdsati si mentinefi apdsat din nou butonul Radio/RESET/°C/°F ' 21
in timp ce simbolul radio  é continud sa clipeascd, pentru a opri
receptia semnalului radio DCF77.

Simbolul radio | é  se stinge pe afisai.
Produsul sincronizeazd din nou ora internd intre 01:00 si 04:00 la
fiecare ord intreagd.

Porniti/ diminuati iluminarea afisajului

Nota: Pentru iluminarea continué a afisajului, mufa de alimentare trebuie
conectatd cu cablul USB-A/C la conector 27 si la o sursa de alimentare
externd.

Utilizare baterie:
Apasati butonul de lumin&/aménare 3 pentru a activa pe termen scurt
proiectia si iluminarea de fundal.

Operarea in refeauva electrica:
Apasati butonul de lumin&/aménare ' 3 pentru a alege intre lumin& de
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fundal scazutd, medie, puternica sau f&rg luming de fundal.

Proiectie

Produsul poate proiecta ora, temperatura sau ora alarmei pe o suprafatd
pland, cum ar fi un perete al unei incdperi de preferintd intunecate. Zona
de proiectie poate fi rotitd cu 180° din fafa in spate.

Distanta de proiecfie nu trebuie s& depdseascd 4 m.

Reglati proiectia

1. Activaii proiectfia pe termen scurt sau permanentd pentru a proiec-
ta ora pe perete.

2. Indreptati brajul de proiectie 10 pivotant.

3. Apasati si menfinefi apasat butonul de rotire | 7 pentru a afisa pe

perete proiectia la 90°, 180°, 270°, 3460°.

Proiectie pe termen scurt

Apésati butonul de luming/aménare 3 pentru a activa pe termen
scurt proiectia si iluminarea de fundal.

Proiectie continud

Nota: pentru proiectia continud, mufa de alimentare trebuie
conectatd cu cablul USB-A/C la conector 27 sila o sursa de alimen-
tare externd.

Setati comutatorul pornit/oprit de proiecfie continud 25 de pe spatele
produsului la , pornit”.

Notéa: dacd stecdrul nu este conectat, comutatorul pornit/oprit 25
de proiectie continua trebuie setat la , Oprit”.

Comutati proiectia intre or&, temperaturé si ora alarmei
In timpul proiectiei, ap&sati scurt butonul de rotatie ' 7 pentru a comu-
ta proiectia intre ord, temperaturd si ora alarmei.

Nota: proiectarea momentului alarmei este posibild numai daca
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s-a setat si activat in prealabil un moment pentru alarma (a se vedea
capitolul Alarma).

Operare

Setare rapida

Cand setafi valori numerice, finefi apasat butonul -/WEEK/limba 19 sau
butonul +/ZONE-/12/24 20 pentru o schimbare mai rapid& a valorilor.

Noté: Dacd nu este apésat niciun buton timp de aproximativ 20 de se-
cunde in timpul set&rii manuale, modul de setare este inchis. Intrérile deja
efectuate sunt salvate.

Valorile implicite

e Tnmodul de bazd, apdsati si mentinefi apdsat butonul SET 22..
Lumineazd intermitent anul si poate fi setat cu butonul -/WEEK/limba
19 sau butonul +/ZONE/12/24 20.

e Confirmati ap&sand butonul SET (Setare) 22.

e Setafiluna 5 , ziva 18, pozifia lunii 5 <->ziva 18, orele si
minutele in acelasi mod.
Cu ultima confirmare pé&rasiti modul de introducere.

Afisarea formatului 12/24 de ore
Tn modul de bazd, apasati scurt butonul +/ZONE-/12/24 20 pentru a

comuta intre formatul de 12 si 24 de ore.

Dacd afi ales formatul de 12 ore, dimineaa (12:00 - 11:59) se va afisa cu
AM 2 sidupg-amiaza cu (12:00 - 11:59) PM 2 inainte de ord. Inain-
te de ora alarmei si de a doua ord apar de asemenea AM sau PM 16 .

Setarea unitatii de temperatura

Produsul poate afisa temperatura in °C (grade Celsius) siin °F (grade
Fahrenheit).

e Apdsati butonul Radio/RESET/°C/°F 21 pentru a comuta intre °C si °F.
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Setarea limbii pentru afisarea zilei lucratoare
Produsul dvs. poate afisa ziva s&ptdmanii in abrevieri pentru 5 limbi.
EN = englezd, GE = germang, FR = francezg, |7 = italiang, SP = spaniola.
+  Inmodul de baza, apdsati lung si mentinefi apasat
butonul -/WEEK/limb& 19 pané cand este afisatd limba doritd.
e Eliberafi butonul si produsul adoptd limba setatd. Zilele saptamanii
sunt afisate in limba selectatd.

Afisarea saptdmanii calendaristice

Produsul v& poate afisa séptdmana calendaristica ‘11 .

Tn modul de baza, apdsafi scurt butonul -/WEEK/limb& 19 pentru a co-
muta intre s@ptdména calendaristicd (WEEK) si ziua s&ptaménii.

Setarea celei de a doua ore (SECOND TIME)

Cu aceastd functie putefi vizualiza o a doua ord in paralel, in partea de jos

a ofisajului 14 .

+  In modul de bazd, apdsati scurt de 3 ori butonul SET 122..

SECOND TIME 17 apare pe dfisaj.

e Apadsali si menfinefi ap&sat butonul SET 22 . Orele pentru a doua ord
clipesc si pot fi setate cu butonul -/WEEK/limba 19 sau butonul +/
ZONE/12/24 20.

e Confirmati ap&sand butonul SET (Setare) 22.

e Setafi minutele in acelasi mod.

Cu ultima confirmare, pérésiti modul de introducere.
A doua or§ este afisatd pe ecran 14 .

Setarea fusului orar

Dacd va aflati intr-o tard in care ora curentd diferd in pofida semnalului

radio DCF77, utilizati reglajul fusului orar pentru a seta produsul intr-un

fus orar diferit de setarea standard (UTC+1 = ora Europei Centrale). Setati

diferenfa de ore (de ex. - 01) pand la fusul orar dorit.

+  inmodul de bazs, fineti apasat butonul +/ZONE/12/24 120 . Apare
ZONE 9 pe dfisa.
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*  Apasali si mentinefi apasat butonul SET 122 . Fusul orar clipeste
00 si poate fi setat cu butonul -/WEEK/limb& 19 sau butonul +/
ZONE/12/24 20.

e Confirmafi ap&sand butonul SET (Setare) 22 . Ora fusului orar este
acum afisatd pe afisaj.

»  Tnmodul de bazg, finefi apasat butonul +/ZONE/12/24 20 pentru

a comuta intre fusul orar si ora locald.

Alarma
Produsul are 2 ore de alarma reglabile separat. Orele de alarmé setate se
referd intotdeauna la ora afisatd pe afisaj (ora locald sau fusul orar).

Setarea alarmei

»  Tnmodul de baza, apdsati scurt o datd 1 x butonul SET 22 Alar-
ma AL1 15 apare pe dfisqj.

e Apasali si mentinefi apasat butonul SET 22 . Orele alarmei vor
clipi si pot fi setate cu butonul -/WEEK/limb& 19 sau butonul +/
ZONE/12/24 20.

e Confirmati apasénd butonul SET (Setare) 22.

Setati minutele in acelasi mod.
Cu ultima confirmare pé&rasiti modul de introducere.

*  Tnmodul de bazd, apasati scurt de doud ori butonul SET 122..
Alarma AL2 15 apare pe dfisaj si poate fi setatd in acelasi mod
ca alarma ALT.

Activarea/dezactivarea alarmei

Dupa setarea orelor de alarma respective, acestea mai trebuie sa fie

activate.

+ Intoarcefi comutatorul ALARM1/2 pornit/oprit corespunzdtor |23
in pozifia ,pornit”. Simbolul de alarma respectiv apare pe afisaj
13 siindicd faptul c& alarma 1 sau 2 este activatd.

+ Intoarcefi comutatorul ALARM1/2 pornit/oprit corespunzdtor 23
in pozifia ,oprit”. Simbolul de alarma respectiv 13 dispare de pe
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afisaj si alarma 1 sau 2 este dezactivata.

Functia de aménare (SNOOZE)

*  Cand suna alarma, atingeti butonul de luming/aménare = 3
pentru a activa functia de aménare.

e Semnalul de alarma este intrerupt timp de aproximativ 5 minute.
Pe afisaj apare indicatorul de aménare ZZ 4 si simbolul de
alarma respectiv clipeste (13 .

Indicator de avertizare a nivelului bateriei

Cand indicatorul de avertizare a nivelului bateriei 12 clipeste pe dfisaj,
scoatefi imediat toate bateriile deoarece existd un risc crescut de scurgere.
Nu utilizati baterii diferite (vechi si noi, alcaline si carbon efc.) in acelasi
timp.

Nota: Pentru a va péstra setarea, |&sati stecarul de alimentare conectat
in timp ce schimbati bateria.

Instructiune de curatare

A PERICOL!
Electrocutare/pericol de moarte!

Deconectati stecarul de alimentare de la prizéa inainte
ﬁ de curatarea produsului. Produsul si stecarul nu tre-
buie expuse la umezeald, evitati picurareas si stropi-
rea cu apd.

uratarea necorespunzdtoare poate deteriora produsul. Nu scutundati
Curat i te det dusul. N fundat
produsul in apa sau in alte lichide. Nu utilizafi agenti de curafare agresivi,
perii cu peri de metal sau nailon sau obiecte de curdfare ascufite sau meta-
lice, cum ar fi cutite, spatule dure si altele asemenea. Acestea pot deteriora
suprafata.

Curdtati produsul cu o lavetd moale, uscatd, f&rd scame, de ex., ca cele
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folosite pentru curdtarea lentilelor ochelarilor.

Depozitare

Dacd produsul nu este folosit pe o perioadd mai lungd de timp, scoatefi
bateriile si depozitati produsul, curdtat si protejat de lumina soarelui, intr-un
loc uscat si r&coros, in mod ideal in ambalajul original.

.
Eliminare
Produsul si materialele de ambalare sunt reciclabile, va rugam séle ooy,
eliminati separat pentru o mai bund gestionare a deseurilor. Putefi %Q
afla cum s& eliminafi produsul uzat in comunitatea dumneavoastrd e
S : 1
sau de la administrafia orasului. %A
Va rugam s retineti etichetarea materialelor de ambala-

re la separarea deseurilor; acestea sunt marcate cu abre-

vieri (a) si numere (b) cu urmétorul sens:

1-7: materiale plastice

20-22: hértie si carton &
80-98: compozite. a

Eliminarea dispozitivului electric

Simbolul cu cosul de gunoi taiat pe rofi inseamnd c& aparatele E
electrice si electronice nu trebuie aruncate impreund cu deseurile
menajere. Consumatorii sunt obligafi prin lege s& colecteze —
aparatele electrice si electronice separat de deseurile municipale
nesortate la sfarsitul duratei de viatd. Tn acest fel, se asigurd o reciclare
ecologicd si care economiseste resursele. Bateriile si acumulatorii care
nu sunt ferm inchisi in dispozitivul electric sau electronic si care pot fi
indepartati fara a fi distrusi trebuie separati de dispozitiv inainte de

a fi predati la un punct de colectare si dusi la o unitate de eliminare
desemnatd. Acelasi lucru este valabil si pentru lampile care pot fi scoa-
se din dispozitiv fara a le distruge. Proprietarii de aparate electrice si
electronice din gospodarii private le pot preda la punctele de colectare

-238-



ale autoritdtilor publice de eliminare a deseurilor sau la punctele de co-
lectare amenaijate de producéatori sau distribuitori. Eliminarea dispoziti-
velor vechi este gratuitd. Aceastd obligatie de a prelua echipamentele
vechi in mod gratuit se aplica atét in cazul achiziiilor dintr-un magazin,
cét si in cazul livrarilor la adresele de domiciliu. Locul de executare
pentru obligafia de preluare este acelasi cu locul de executare pentru
livrare. Nu pot fi percepute costuri de transport pentru dispozitivele
returnate. In general, distribuitorii sunt obligati sa se asigure ca dispozi-
tivele vechi sunt preluate gratuit, oferind optiuni de returnare adecvate
la o distanta rezonabild. Consumatorii au opfiunea de a preda gratuit
un dispozitiv vechi unui distribuitor care este obligat sa-| ia inapoi daca
achizitioneaza un dispozitiv nou de aceeasi valoare cu, in esen}q,
aceeasi funcfie. Aceastd posibilitate existd si pentru livrarile catre o
gospodarie privatd. In vanzarea la distantd, posibilitatea colectdrii
gratuite la achizifionarea unui nou aparat este limitata la schimbatoare
de caldurg, dispozitive cu ecrane si dispozitive mari care au cel pufin

o margine exterioard cu lungimea mai mare de 50 cm. Distribuitorul
trebuie s& intrebe consumatorul la incheierea contractului de cumpdrare
daca intenfioneazd s& returneze la un moment dat aparatul. In afard de
aceasta, consumatorii pot preda gratuit pand la trei dispozitive vechi
de un tip la punctul de colectare al unui distribuitor, f&rd ca acest lucru
s& fie legat de achizitionarea unui dispozitiv nou. Cu toate acestea,
lungimile marginilor dispozitivelor respective nu trebuie s& depaseasca
25 cm.

Tnainte de eliminare, scoateli bateria fara a o distruge si aruncafi-o
separat (consultati Eliminarea bateriei).

Eliminarea bateriilor

Acest simbol inseamna cd bateriile si acumulatorii nu trebuie E
aruncali impreund cu deseurile menajere normale. Aveti obligatia
legala de a le preda gratuit la sfarsitul duratei de viafd la un punct de
colectare public sau la punctele de colectare infiinfate de distribui-
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tori pentru reciclare, in conformitate cu Ordonanta privind bateriile
2023/1542/UE si modific&rile acesteia.

Bateriile si acumulatorii care nu sunt bine incorporate in dispozitiv

si pot fi indepdrtate nedistructiv trebuie separate si aruncate in stare
descdrcatd. Reciclarea si reutilizarea echipamentelor si bateriilor
vechi reprezintd o contributie importantd la protectia mediului nostru.
Daca sunt eliminate in mod necorespunzdtor, componentele toxice pot
p&trunde in mediul inconjurgtor, provocénd efecte dgundtoare asupra
oamenilor, animalelor si plantelor.

Mai jos sunt céteva dintre cele mai bune practici si recomanddri pentru
a prelungi durata de viatd a bateriilor si a permite reutilizarea acestora:

- Inc&rcati bateriile corect si complet pentru a le maximiza durata de
viatd. Dacd este necesar, descarcati-l complet cu un incarcdtor adecvat
inainte de a-l reincarca.

- Luafi in considerare posibilitatea de a utiliza baterii reincarcabile.
Acestea pot fi refolosite si reincarcate de mai multe ori, reducand canti-
tatea de deseuri de baterie.

- Utilizati intotdeauna tipul corect de baterii pentru dispozitivele dvs.
Utilizarea necorespunzd&toare poate scurta durata de viafd a bateriei si
poate provoca efecte ddundtoare.

Respectafi intotdeauna instructiunile de sigurantd atunci cénd
manipulati bateriile uzate. n cazul bateriilor vechi care confin litiv (Li =
litiu) existd un risc ridicat de incendiu. Prin urmare, trebuie acordatd o
atenfie special& elimindrii corespunzatoare a bateriilor si acumulatorilor
vechi care contfin litiu. Eliminarea incorectd poate duce, de asemeneq,
la scurfcircuite interne si externe din cauza efectelor termice (c&ldurd)
sau a deterior&rii mecanice. Un scurtcircuit poate duce la un incendiu
sau la o explozie si poate avea consecinfe grave pentru oameni si me-
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diu. Pentru a evita un scurtcircuit, etansafi polii sau contactele bateriei
inainte de eliminare.

Declaratie simplificata de conformitate UE

Digi-tech gmbh declar& prin prezenta c& tipul de sistem radio

Ceas desteptator cu proiector 4-LD7175-1, 4-LD7175-2 respectd E
RoHS 2011,/65/UE, (UE) 2015,/863, RED 2014,/53/UE, arfico-

lul 10 alineatul (8) si Regulamentul privind bateriile 2023/1542/UE.

Putefi descarca manualul de utilizare si declaratia de conformitate aici:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Apoi faceti clic pe lupd si introduceti numérul articolului 525304_2504.

Garantia digi-tech gmbh

Acest dispozitiv vine cu o garantie de 3 ani de la data cumpardrii. in cazul
defectelor acestui produs, avefi drepturi statutare impotriva vanzdatorului
dispozitivului. Aceste drepturi statutare nu sunt restricfionate de garantia
noastrd, asa cum se aratd mai jos.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpérdarii. Va rugdm s& péstrati
chitanta. Acest document este necesar ca dovadd a achizitiei. Dacd
apare un defect de material sau de fabricatie in termen de 3 ani de la
data achizifiondrii acestui produs, acesta va fi reparat sau inlocuit de
noi, la discrefia noastrd, gratuit. Aceastd garantie impune ca dispoziti-
vul defect si chitanta de cumpérare (bonul de casd) sé fie prezentate in
termenul de trei ani, impreund cu o descriere pe scurt in scris, precizand
natura defectului si momentul aparitiei acestuia. Dacd defectul este
acoperit de garantia noastrd, vefi primi produsul reparat sau nou. Ni-
cio perioadd noud de garantie nu incepe cu repararea sau inlocuirea
dispozitivului.

Perioada de garantie si pretentiile legale pentru defecte
Garantia acordatd nu prelungeste perioada de garantie. Acest lucru
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se aplica si pieselor inlocuite si reparate. Orice daune sau defecte deja
prezente in momentul cumpdrdrii trebuie raportate imediat dup& despa-
chetare. Reparatiile efectuate dupd expirarea perioadei de garantie
sunt contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Dispozitivul a fost produs cu atenfie in conformitate cu reguli stricte

de calitate si verificat cu atenfie inainte de livrare. Garantia se aplica
defectelor de material sau de fabricatie. Aceastd garantie nu acoperd
partile produsului care sunt supuse uzurii normale si, prin urmare, pot
fi considerate piese de uzurd sau deteriordri ale pieselor fragile, de
ex., intrerupdtoare, baterii sau din sticld. Aceastd garantie este nuld
dacd produsul este deteriorat, utilizat sau intrefinut necorespunzdtor.
Pentru utilizarea corectd a produsului, trebuie respectate cu strictete
toate instructiunile de utilizare. Utilizarile si acfiunile care nu sunt reco-
mandate sau mentionate in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu
orice pref. Produsul este destinat numai pentru uz privat si nu pentru
uz comercial. Garantia expird in cazul unei manipuldri abuzive si
necorespunzdtoare, a utiliz&rii fortei si a interventiilor care nu au fost
efectuate de catre filiala noastra de service autorizatd.

Procesarea in cazul unei garantii

Pentru a v& asigura c& cererea dvs. este procesatd rapid, va rugdm sa

urmati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate intrebarile, va rugam sa aveti pregdtite chitanfa si
numérul articolului (525304_2504) ca dovadd de cumpdrare.

e Numarul articolului poate fi gasit pe placuta de identificare, o
gravurd, pagina de titlu a instructiunilor dvs. (in stédnga jos) sau ca
autocolant pe spatele sau dedesubtul produsului.

e Tn cazul in care apar erori funcfionale sau alte defecte, contactafi
mai intdi urm&torul departament de service prin telefon sau
e-mail.
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®  Putefi descdrca acest manual si multe alte manuale, videoclipuri
B despre produse si software de la www.lidl-service.com.

(=% 4; (=]
-"-:

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Acest cod QR v& duce direct la pagina de service
Lidl (www.lidl-service.com) si v& puteti deschide
instructiunile de utilizare introducénd numarul arti-

colului (525304_2504).
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Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANIA
E-mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

=
7Y 0800 896640

M Fyrnizor

V& rugdm sa refineti c& urmatoarea adresd nu este o adresd de service. Mai
intéi contactafi punctul de service mentionat mai sus.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANIA

&I An de fabricatie: 2025

IAN 525304_2504, art.nr.: 4-LD7175-1, 4-LD7175-2
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Mpo>xxekunoHeH 6yaunHuk

BueepeHue

Mo3sapaBneHus 3a NOKYNKATA HA BALUMS HOB MPOXEKLMOHEH

BynmnHuk (Hapuyan no-gony , NPoayKT” Unu , ycTporcTeo”). 6&
M3bpanu cTe epnH BUCOKOKayecTBeH NpoaykT. PrkosoacTsoTo 3a
€KCMIoaTauus e 4acT oT TO3K NPOAYKT. To ChAbPXA BAXHA MHPOPMALMS
OTHOCHO 6e30MACHOCTTA, YNOTPe6ATA M U3XBLPASHETO. 3ANO3HAMTe

Ce € BCMMKW MHCTPYKLMM 30 eKcnnoaTaums M 6e3onacHocT, npean Aa
u3nonaeare Npogdykra. ManonssaiTe npoayKTa camo KAKTO € ONMCaHo
30 NOCoUYeHUTe 0BNACTH HA NPUNOXEHHE.

Mpenaitte BCMYKM AOKYMEHTM, KOFATO NPEAABATE NPOAYKTA HA TPETH NMLA.
3anaseTe ONAKOBKATA 1 PHKOBOACTBOTO 30 EKCNNIOATALMS 30 CMPABKA,
QKO Bb3HWMKHAT BbNPOCK HA MO-KbCEH ETAN.

Yno‘rpeGa no npegHasHa4veHue

[MponykTbT € noaxoasiy, 3a MOKA3BAHE HA YACA M 3d U3MNON3BAHE

HQ onuUcaHuTe gonbiHuTenHu GyHKumK. Beska apyra ynotpeba

Unu MoamnbMKaLMS HA NPOAYKTA Ce CYUTA 3d U3MON3BAHE HE MO
npepHasHayeHue.

MpopykTsT e NnoaxopsLy, 3a ynoTpeba camo B 3aKPUTH NPOCTPAHCTBA.
Mpoun3BOANTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3Q LETH, MPUUMHEHM OT ynoTpeba
M3BbH NPEAHA3HAYEHMETO MM OT HEMPABMIHA ekcrnoataums. [TpoaykTsT
He e NpPefHA3HA4YeH 3a TbProBcka ynotpeba.

O6xBar Ha gocTaskara

3a6enexka: [Mposepete panu gonynocoyeHnTe KOMNOHEHTH ca
BKJIIOYEHM B JOCTABKATA Crief, NoKynkara. Yeeperte ce, 4e BCMYKM HACTH ca
HANUYHM U He ca fedekTHU. AKO JOCTABKATA e HEeMbAHA U/ MK YacTuTe
ca noBpeAeHH, He U3nonasaiTe npoaykta. CeBbpXeTe ce cbC CEPBU3HMA
otaen (emxre ,O6paboTka B cnyyai Ha rapaHums”).
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1 X NpoxeKuMoHeH ByannHuK

1 x 3axpaHeau, agantep, mogen: HX06B-0501000-CG
1 x USB A/C kaben

2 x 6atepun 1,5V AA RS

1 X KPATKO PBKOBOACTBO

TexHuuyecku oaHHU

MpoxxekumnoHeH GyannHuk
e DCF77 pagnoynpaensema ¢pyHKUMs 30 Bpeme
Yecrota Ha npepasaHe: 77,5 kHz
Pasmepu: npubnusurento 130 x 96 x 50 mm
Terno: npubn. Mogen 1: 177 g (6es 6atepus)
npu6bn. Mopen 2: 173 g (6es 6atepus)
Bxom: 5,0V==1,0A, 50W
Knumatinunm ycnoeus 3a cexpatenme: 0 °C ~ 60 °C
Knac na sawmra: I, @
Pa6ota ¢ 2 x 6arepun 1,5 V AA LR6/R6
Barepus === - MOEHTUMKATOP 30 NOCTOSHHO HAMpPEeXeHue
Pabora cve 3axpansawms agantep, mogen: HX06B-0501000-CG

3axpansaw, apgantep n USB A/ C kaben

Mogen: HX06B-0501000-CG

Mpownseoanten: Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory
Pasmepu: npubn. 82,5 x 36 x 25 mm

Terno: 42 g

USB kaben: USB C (Ha ycTpoiictaoTo), USB A (Ha wencena)
ObnxuHa Ha kabena: npubn. 1,5 m

Bxog: 100 - 240V, ~50/60 Hz, 0,2 A

Maxon: 5,0V=—==1,0A, 5,0 W

CpeaHa edektusHocT B paboteH pexum: 73,62 %
Koncymupara mowHoct 6e3 toeap: 0,1 W

Knac Ha sawmra: ll, crenen Ha sawmra IP20
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Undpopmauus sa 6arepuara 1,5V AALR6

Mpowussoguren:

Mscto Ha npownssoacTeo:

nentnukaums:
[ata Ha npoussoacTso:

Terno:

Kanauurer:

XMMHYecKu CbCTas:

Coabpxawm ce B 6atepusita
ONACHM BeLLecTBa:

npu n3non3eaHe Ha
noxaporacuren:

OCHOBHU CYPOBUHM:

MNpouseeneHo ot

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

Mmein: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery Co. LTD.
No. 818 Rongiji road, Luotuo, Zhenhai
district, Ningbo, Kutaricka HapogHa
peny6nuka

3a noapoBHOCTH BUXTE NevaTa Ha
6atepusta

3a noppobHOCTH BIXTE Neyara Ha
6atepusta

npubn. 25 g

3a noapoBHOCTH BUXTE NevaTa Ha
6atepusta

LMHK — MOHITQHOB BMOKCUE

HIMA
BCEKM knac noxap (6es orpannuetme)

MGOHTaH, rpaduT, HUKen
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O6scHEHME HA CUTHASTHUTE ByMMU

>

ONACHOCT!

CurHanHa gyma, yKa3Bala HEMOCPEeACTBEHA OMNACHA
cUTyauus, KosaTo, ako He bbae naberHata, e goseae
[0 CMBPT MM CEPUO3HO HAOPAHSBAHE.

>

NPEAYNPEXAEHUE!

CurHanHa Ayma, yKO3BALLA Bb3MOXHA ONACHA
cUTyauus, KosTo, ako He bbae naberHarta, moxe Aa
AOBEAe [0 CMBPT MM CEPMO3HO HAPAHSBAHE.

>

OnacHocT oT ToKoB
yaap/onacHocr 3a
xueora!

Toau curHaneH CMMBOH/,D,YMCI NMOKA3BA OMACHOCT OT
EN1EKTPUYECKMN TOKOB yaap.

Ykasanue:

Tasu curHanHa fyMa ce M3MonsBa 30 AOMBAHUTENHA
nHbopmaums.

O6sacHeHMe HaO CUMBONUTE

Mpw HENPABMAHO M3MNON3BAHE HA BATEpUKTE ChlLECTBYBA
ONACHOCT OT EKCMNO3MS U U3TUYAHE HA TEYHOCTTA HA
6arepuata.

Bkniouenu ca ankanHu 60Tepm4

0 = o
!Ecﬂf

Barepua: 2 x 1,5V AARS/LR6

O603HayeH1e 30 NOCTOSAHHO HanpexexHne
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3axpaHsaly agantep

Mogen: HX06B-0501000-CG, USB A/C kaben

Knac Ha sawmTta ll, ctenen Ha 3awmta P20
3aXpaHBALLMST QAANTEP HE € 3ALUMTEH OT BOAQA.
3aXpaHBALLMST QAANTEP MMA 3ALLMTA OT JOKOCBAHE 30
TBBPAKM NpeameTH ¢ anametsp Hag 12,5 mm. (He moxere
AQ [OKOCBATE YACTUTE MO HANPEeXeHue).

Knac Ha sawmra |l

Pagnonpoekuponer ByamnHuk 3awmra cpely TOKoB
yaap (onacHo npoTuyaHe Ha Tok npes TanoTo) upes
6esonacHo cepbxHUcko Hanpexenue (< 60 V DC)

I'IpoqueTe PBbKOBOACTBOTO 3Q eKCI'IﬂOGTOLIMﬂ!

C mapkuposkata CE digi-tech gmbh geknapupa
CbOTBETCTBME C NPUIOXMMMTE anpekTuem Ha EC.

BvrpewHa Temneparypa

DCF77 papnoynpasnsema pyHKUMs 30 BpEMe

MonapHoct USB C

3axpansaly, agantep
TUV Rheinland, GS - tectsana 6esonackoct
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Hueo Ha eHepruitHa epekTusHoCT VI

BuHaru cexpansieaitte 6atepumnte ganey ot geua.

He xBbpnsiite 6atepunTe B OrbH U HE M1 NOCTABSHTE B
KOHTQKT C OTbH.

Batepuute Tps6Ba BMHAMM [a CE NOCTABAT C NPABMIIEH
nonspuTeT.

He nedopmupaitte u He nospexpaaite 6atepuunTe.

HDRBRDE

He otsapsitte u He pasrobseaitte 6atepuure.

He cmecsaitte 6atepum oT pasnmyHM MAPKK M TUMOBE.

He cmecaartte HoBM 1 M3noN3BaHK BaTepmu.

He 3apexaaiite 6atepuure.

® &

Mazete 6atepumute OT BAATA M MM [PbLXTE AANEY OT
TEYHOCTM.
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He ,D,OI'I)/CK(JI:ITS KbCO Cb€MHEHNE B 60Tepm4Te.

BuHaru nocrassire 6atepunte C NpaBUEH NONSPUTET.

Hocete 3awmthn prrasuupm!

Ba>kHu MHCTPYKuMKM 3a 6e3onacHocr

WHcrpykumnn 3a 6esonacHocr 3a notpeburenure

A NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot cMbpT M

3nononykwu 3a 6ebera u peua!

Heuara yecto nopueHseat onacHoctute. [lpbxTe npofykTa Aaney oT geua.

Tosn npopyKT MOXe A Ce M3NON3BA OT AeLd HA Bb3PAcT Hap, 8
FOAMHM, KAKTO M OT ML C HAMANEeH! GU3MYECKM, CETUBHM MK
YMCTBEHW CMOCOBHOCTM MAW IMNICA HA OMMT M 3HAHMS, AKO CA NOA,
HabnoaeHne Mnu ca GUAK UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e30nNacHOTO
M3NON3BAHE HA NPOAYKTA M €A pasbpany NPoU3TUYALLMTE OT
ToBa onacHocTu. fleuarta He TpAbBA AA CH UrPaST C NPOAYKTA.
MouncTeareTo 1 nogapbXxkaTa o notpebutens He Tpsbsa aa ce
M3BBPLLBAT OT Aeua 6e3 Hoa3op.

Onakosekata He e urpadka. [lenara morat Aa NONGAHAT B Hest NpK
Mrpa v [a ce 3apyLwar.

He nanonaeaiite NnpoaykTa, ako e nospepeH.

He usnaraiite npoaykra Ha enara.

M3anonssaitte npoayKTa camo HA 3aKPHTO.

To3u NPOAYKT He CbAbPXKA YACTH, KOUTO MOraT Aa 6bAAT 06CYXBAHM
TEXHMYECKH OT noTpebuTens.
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WHcrpykuum 3a 6e30nacHOCT OTHOCHO aucnnes

NPEAYNPEXAEHUE! Puck or
HapaHsaBaHe!

He npunaraite HaTUck BbpXy AUCTNES M HE NOCTABANTE OCTPHU NPeaMeTH
B 6nm130CT Bo Hero. AKO AyCnesT e cyyneH, Npu CbOUPAHETO Ha
OTAENHUTE YACTU MON3BANTE PLKABMLM.

° B CJ'IyL{Ol:i HQ KOHTAKT HAQ KOXATA C TEYHOCTTA HA gucnnesa 4 M36'prLIeTe
C YUCTA Kbpna U U3NNAKHETE obunHo ¢ BOoAaq. Ako e HeO6XO,DMMO,
CBbpXETe ce C nekap.

° B CJ'IyL{Ol:i HQ KOHTAKT HAQ O4YMUTE C TEYHOCTTA HA gucnnes ru U3nnakHeTe
obunHo ¢ BOAQ. HesabasHo ce CBbpPXETe C iekap.

° B CJ'IyL{Ol:i HQ norblAaHe HA TEeYHOCTTA HA gucnnesa U3niakHeTe
YCTHATA KyXWHO C BOAA M cnef Tosa NUITE MHOTO BOAQ. HesabasHo
Ce CBbpXeETE C nekap.

YkazaHus 3a 6ezonacHocrt 3a 6arepuunre

A MNPEAYNPEXXAEHUE!
OnacHocr 3a xusora!

e Jpuxre 6atepunte paney ot aeua. [pu norbwarHe HesabasHoO
notbpcerte nekap!

e [lorblaHeTo MOXE AA NPUYUHM U3rAPsSHUS, NepPOPALUS HO MEKMTE
TbKAHM M CMBPT. TeXKM M3rapsiHWS MOFaT AQ HACTBAST B PAMKMTE HA
2 yaca cnep NOrbLLAHETO.

*  He usnonssaire npesapexaawm ce 6atepuu!

*  Hukora He npesapexaaitTe HeakymynatopHu 6atepuu.

*  He Tps6Ba aa ce M3Mon3BAT 30€4HO PA3NMYHM TUIIOBE BATepUM Unu
HOBW M U3nonasaHu 6atepuu!

*  He cabp3saitte HaKbCO 1 He oTeapsitTe Gatepumte. ToBa Moxe Aa
[oBefe 0 NperpsiBaHe, onacHOCT OT NOXAP MK CNyKBAHE.

*  Hukora He xBbpnsiTe 6aTepumTe B OrbH 1 BOAA.
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He nognaraitre 6atepunte HO MEXAHMYHO HOTOBAPBAHE.

Puck ot npotuuaHe Ha 6atepumre

BHUMAHME! Puck ot HapaHsiBaHe!

I_lpOTeKJ'IMTe M noBpeneHn 60Tele4 MOXe A NPUYUHAT XUMMYECKHU
N3rapsaHua Npu KOHTAKT C KOXATA.
3artosa B TO3U Cﬂy‘{dﬁ HOcCeTe noaxoasam 3amnTHN PbKABULNA.

MN3bsreaiiTe eKCTPEMHM YCTIOBMS M TEMMEPATYPH, KOUTO MOTAT

AQ NOBAUAAT Ha BaTepuuTe, HANP. NOCTABAHe BbPXY paguaTtopm,/
M3NAraHe Ha NPsiKa CIbHYEBA CBETMHA.

Mpu npoteknu 6atepum M3BArBANTE KOHTAKT HA KOXATA, O4MTE

U IMrasuumTe ¢ xumukanute! B cnyyai Ha KOHTAKT He3abasHO
M3MIAGKHETE 3ACETHATMTE MECTA C YUCTA BOAA U C& KOHCYNTUPATE C
nekap!

B cnyuait Ha npotHuare Ha BatepumnTe He3a6ABHO M OTCTPAHETE OT
npoaAyKkTa, 3a Aa usberHete NoBpeau.

Masapete 6atepumte, ako NPOAYKTLT HAMA AA CE U3MNON3BA 30 AbITbI
nepuof OT BpeMe.

BHUMAHMUE: Puck or noepepa Ha npoaykral

M3nonasarite camo nocouenus tn 6atepus!

Mocrasete 6atepumnTe B CbOTBETCTBUE C OGO3HAYEHNETO 30
nonspHocT (+) 1 (-) Ha BaTtepuaTta 1 npoaykTa.

Mpeau aa nocraeute 6aTEPUITA, NOYMCTETE KOHTAKTHUS NAHEN
M OTAENEHUETO 30 BATEPUU CbC CyXa KbPNa 63 BIACHHKM MM C
NAamyyeH TaMnoH!

HesabasHo nssaxaaite nstoweHunte 6atepun ot NpoaykTa.
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A OMNACHOCT! OnacHocrt oT TOKOB
yaap/onacHocT 3a xusota!

*  He noTansitte ycTpOMCTBOTO M 30XPAHBALLMS GRANTEP BbB BOAA UM
APYIY TEYHOCTH, TbM KATO B MPOTUBEH CAYYQAi CbLUECTBYBA PUCK OT
TOKOB yAap.

*  He pokoceaiiTe yCTPOMCTBOTO MM 3AXPAHBALMS GAANTEP C BACGXHM
pblie 1 He paboTeTe € TAX HQ OTKPUTO MM B NOMELLEHMS C BUCOKA
BCXHOCT HA Bb3AYyXA.

*  He nocrassitTe KOHTEHEPH, MBIHK C TEYHOCTH, HAMP. B3, BbPXY
WK B HEMOCPEACTBEHA BNU3OCT AO YCTPOMCTBOTO M 3AXPAHBALLMS
apantep. CbabT MoXe Aa ce NpeobbpHe 1 TEYHOCTTA AA NOBAMSE HA
enekTpuyeckata 6e30NacHOCT.

*  Hukora He oTBapSIitTE M He CBANSMTE KOPMYCHUTE HA NPOAYKTA U
30XpaHBaWMs apanTep. Bbe BBTPELLHATA YOCT HA KOPMYCA MMA YaCTH
NoA HaNpexeHue, AOKOCBAHETO HA KOMTO MOXE AQ AOBEAE AO TOKOB
yaap.

*  He BkapBaiiTe HUKOKBM NPEAMETH B OTBOPHUTE HA NPOAYKTA.
Bb3MOXHO e Ao BOKOCHETE YACTU NOA HANMPEXEHME 1 CbLUECTBYBA
PUCK OT TOKOB YAap.

e Cnea ynotpeba 1 no Bpeme Ha rpbMOTEBUYHA Byps M3KniodeTe
Liencena oT KOHTAKTA, AKO Bb3HMKHAT CMYLLEHMS MO BPEME HA
pabota (Hanp. HeusnpasHocTH unu aum). Mpu Tosa uapbpnsarTe
Lencena, a He CBbP3BALLMA kaben.

* 30 Aa M3KITIOYMTE HAMBAHO NPOAYKTA OT 3AXPAHBAHETO, U3AbPNANTE
Lencena oT KOHTAKTA. 3aXPAHBALLMAT AAANTEP BUHAMM KOHCYMMPA
MQnKO KONIMYEeCTBO EHePris, KOraTo e BKIoYeH B KOHTakTa. Tosa
Ce CRy4YBa [OPM GKO NPOAYKTLT HE € CBbP3AH KbM 3AXPAHBALLMS
apantep.

e KoHTakTsT TpsbBa BMHATM AG € NECHOAOCTBMEH, 30 A4 MOXeTe 6bp30
AQ M3BOAMTE LLENCENa Npu CreLeH CyYai.

e [loctasete saxpaHBalms Kaben no TAKbE HAYMH, Y€ AA HE Cb3AABA
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ONAcHOCT OT cbBaHe. 3axpaHsalwmsT kaben He Tpabsa aa Gbae
NPErbHAT UK CMAYKAH.

[pbxTe 3axpaHBaLms kaben ganey oT ropeLuy NoBbPXHOCTH U OCTPH
pvbose.

He npaeeTe HMKkaKBM NPOMEHM MO NPOAYKTA MM 3AXPAHBALLMS
apantep.

MonpaskaTa Ha NPOAYKTA MK HO 3QXPAHBALLMS aaanTep Tpsbea

A Ce M3BbPLIBA CAMO OT CNELMANU3NPaH cepams. Henpasunumst
PEMOHT MOXe A i0Beie A0 3HAYMTENHM ONACHOCTU 3a NoTpebuTens.
PaborteTe ¢ npogykTa camo ¢ npeaocTaBeHms 30XpaHBALLY, QAAnNTep.
M3nonseaiiTe wencena camo 3a To3u npopykT. B cnyuait Ha nedekt
QAANTepbT MOXe Aa BbAe 30MEHEH CAMO CbC 30XPAHBALL AAANTEP OT
ChLUMS THM.

M3nonseaiite caMo 3aXPAHBAHE CbC CBPBXHUCKO HanpexeHue SELV.
Safety Extra Low Voltage onmncea Hanpexetue, koeto e nsbparo
TOJNKOBA HUCKO, Y€ HAMA OMACHOCT OT NPEKOMEPHM TOKOBE B

TSNOTO MPU AMPEKTEH LOMMP, KAKTO MO Bpeme Ha ynotpeba no
NPEeAHA3HAYEHWe, TAKA M B CY4Yaid HO eAMHMYHA NOBPELa.

Hacrpoiite npoaykra 6esonacHo

[Moctasete npoAyKTa Ha TBbPAA, rMagka noBbPXHOCT. Tont He e
npegHasHa4yeH 3a M3non3saHe B NOMeLLEeHUa C BUCOKA BIIAXHOCT (HCII'Ip.
6aHs). [MokpuiTe YyBCTBUTENHWUTE NOBBPXHOCTU NPEAU NOCTABSHETO, B
NPOTUBEH CNy4Yai MOXE Ad Ce NOSIBAT APACKOTUHM.

Yeepere ce, ue:

NpM M3NON3BAHE NPOAYKTLT HE Ce NOCTABS BbPXY Aeben Kunum uim
nerno;

HUKOKBM NPEKH U3TOYHMLM HO TOMAMHA (HaNpUMep OToRNUTEeNHH
ypeau) He BAWSST Ha NPOAYKTQ;

NPOLYKTLT HE € U3NOXEH HA NPAKA CbHYEBA CBETUHA;

ce U36ArBa KOHTAKT C NPbCKALLA W KaneLd Boaa (He noctassiite
NPEAMETH, MbIIHM C TEYHOCTH, HAMP. BA3M, BbPXY Mnn 6130 Ao
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npoaykTa);

NPOAYKTLT HEe e MOCTABEH B HENOCPEACTBEHA BNNU30CT A0 MATHUTHM
noneta (Hanp. Bucokorosoputenu);

®  He NPOHMKBAT YyXAM Tena;

APbXTe CBELUM M APYTH OTKPUTM NAAMDBLY BMHAMM AANEY OT TO3M

NPOAYKT, 3a A4 Ce NPefOTBPATH PA3NPOCTPAHEHMETO HA EBEHTYANEH
noxap.

MpeaHa ctpaHa ¢ ancnnen

‘-‘ -' ODST
- -, D,

[ [ u:ﬁ

D

®
®
4@
Fo®
4@
e
!
® 000~

. )

1 Yac 2 AM/PM, 12-yacos aucnneit
30 yaca
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b .
3 yToH 3a ceeTmHa/ 4 | [lucnnen 3a otnaraHe
oTnarave
5 Meceu, 6 CumBon 30 paanoBbiHK,
(npomsaHa Ha aeH) POAMO Kyna, papmMoBbIHM
DST, aucnneit 3a natHo
7 | byToH 3a BbpTEHE 8 A
4OCOBO BpeMme
9 Iucnnei sa ZONE 10 MNpoxeKUMOHHO pamo ¢
(30OHA) obekTns
MuamkaTtop 3a
Jen ot ceammnuata/ A P
n 12 | npepynpexaeHue 3a HMBOTO
KQNEHAAPHA CeammnLa
Ha 6atepusita
Temnepatypa/Bpeme Ha
13 | Cumeon va anapma 1, 2 14 | anapmata/BTOpO YaCOBO
Bpeme
15 AL, AL2, 16 AM/PM, 12-yacos ancnneit
Pexum Ha anapma anapma
17 | Second Time, BTOp# Yac 18 | eH (npomsHa Ha meceL)
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3apHa cTpAHA ¢ NAHENM 3a ynpasneHue

) C
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/ -/WEEK| +ZONE
ﬁ ® LANG 12/24

Q[ amrer @
H ] own OFF ON@OFF ON OFF ﬂ ﬂ ﬂ
U upt

Q
°CI°F SET

|
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| O] O
O [vmmh @

D BOD ®

19
21
23

25
27

O

ByTon 3a -/WEEK
/e3nk

Paauo 6yton RESET/°C/°F

ALARM (AJTAPMA)1//2-
Mpeskniousaten ON/OFF

MoctosHeH npesktoysaren

Projektion-ON/OFF

BkntouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo
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B'bBe)KAQHe B eKcnsioarauusa

3a6enexka: OTcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBLYHW MATEPMANM OT NPOAYKTA.
OrtcTpaHeTe BCMUKM 3aIWMTHU ponuna npeam nbpea ynotpeba. Mposepete
ACNM MO NPOAYKTA MM OTAEIHUTE YOCTHM MMA noBpeay. AKo TOBA € TaKa,
He n3nonseaiite npopykta. OB6bpHeTE ce KbM CEPBU3HMS OTAEN.

*  Orsoperte otaenexunero 3a barepun 26 .

e [ocrasete gge 6atepun 1,5 V AA LR6/R6 cnopep etnketa BbTpe B
oTaeneHueTo 3a 6arepun ¢ NPABUIIEH NOMSIPUTET.

*  3areopete otaenexnero 3a 6arepun 26 . Hysa ce 3BykoB curHan.
MpogykTbT 3ano4sa aa npuema paguo curiana DCF77 v pagno
Kynata 6 mura Ha gucrnes. Tosu NpoLec MOXe A NPOALIXM 3 —
10 MuHYyTH.

Ykasanue: He Mectete npoaykTa, AOKATO Ce NOMY4ABA PAAMOCHUIHAN
DCF77.

MpoayKTeT cMHXpoHM3Mpa BeTpelHKs Yac Bcekn AeH oT 01:00 no 04:00
4. HO BCEKM KPbIbi 4aC. AKO OMMTBLT 30 PUEMAHE € HEYCMELLEeH, TOH

ce nostapst 8 05:00 1 06:00 u. Ako npremaHeTo Ha paguocurHana e
HeyCcnewHo, HacTpoitTe Yaca pbyHo (BuxTe ,OcHoBHM HACTpOMKK”).
AKO NpUEMAHETO € yCnewHOo, CUMBOMBLT 3a pagno 6 ce nosssisa
MOCTOSIHHO M OCHOBHMST pexmum c yac 1, pen 18, meceu 5 w pen

ot ceammuata 11 ce 30A0BA OBTOMATUYHO HA QHMMICKK e3uk. [Tpes
NATHOTO YACOBO BpPeMe Ha aucnnes ce nokassa DST 8 .

EnexkrpozaxpaHBaHe

3a NPOABLIXKUTENTHO NPOXEKTUPAHE U NOCTOAHHO OCBETNIEHME HA Aucnnes
3axpaHeawmst agantep Tpabea na 6vae cevpaar ypes USB A/C kabena
KbM Bpb3KATA 27 M KbM BbHLUEH M3TOYHMK HA 3aXpaHBAHE.
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Mpuemane Ha paguocurHan

CMyLLEeHMS B NONy4YAaBAHETO

Pagnocurnanst DCF77 ce usnbuea ot ctaHums 8 6nmnsoct no Pparkdypt
Ha MaitH. Tosn curian moxe aa ce npuema B paauyc go okono 2000 km
ot ®pankdypt Ha MaiH. Benpeku ToBa cbluecTByBAT HAKOM M3TOYHULM

HQ CMYLLEHMS, KOMTO MOTAT 3HAYUTENHO A NONPEYAT HA MPUEMAHETO.
AKo BAWMAT NPOAYKT He npuema npasunHo pagmocuriana DCF77,
OKQa4eTe MM NOCTABETE MPOAYKTA HA APYro MscTo. Mmaite npengma,

Ye B BIM30CT [O KOMMIOTPH, TENEPOHU, PAAUA U TENEBU3OPU MOXE AA
Bb3HWMKHAT €NEKTPOMArHUTHMU U3MTbYBAHMS, KOMTO BKUXA MOIM AA Nonpeyar
Ha npuemareTto Ha paguocuriana DCF77. Opyru noTeHumManHmn n3aTouHULM
HQ cMyLLeHus 3a npuematre Ha paguocuriana DCF77 morar pa 6baar
pebena M3onaums Ha CrpaaaTa (METanHU CTPOUTENHU KOMMOHEHTH),
BMCOKM MAQHWHK Unn atmocdepHm cmyluenmns. CMmereTe Batepuute, ako e
Heobxoanmo.

PectapTupaHe u usknioysaHe Ha NPUEMAHETO HA PAZUOCUTHAT
* B Hopmanen aucnnen HatcHeTe 1 3appbxTe paguo 6ytoHa RE-
SET/°C/°F 21, 3a aa pectapTMpate NPMEMAHETO HA PAAMOCHTHANA
DCF77. CvMBONBT 30 pOAMOBBIHM 6 MWIa Ha aucnnes.
Tosu npouec moxe aa npopbixu 3 — 10 MUHYTH.
e JlokaTo CHMBONBT 30 PAAMOBBAHKM &  BCE OLLE MUId, HATUCHETE
W 3aapbxTe 0THOBO paano 6ytora RESET/°C/°F 21, 3a aa
M3KIIOYMTE NpremareTo Ha paguo curkan DCF77.
CHMBONBT 30 paaMoBbAHKM - & M34e3BA OT Auches.
MpoayKTsT 0THOBO CHMHXPOHM3MPA BbTpeLwHus Yac mexay 01:00 u
04:00 u. Ha BcekM KpbrbAa Yac.

BxniouBaHe/3aTbMHSIBAHE HAO OCBET/IEHUETO HA
Aaucnnes

YkaszaHue: 3a nocTosHHO OCBeTNeHMe Ha aucnnes 3axXpaHsamaT
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apantep Tpsbea aa 6bae cebpsaH upes USB A/C kabena kbm Bpb3kara
27 W KbM BBHLLEH M3TOYHWK HO 3QXPAHBAHE.

Mpwu pabora Ha 6arepun:
[okocHeTe 6yToHa 3a ceeTnMHa/oTnarane 3 , 30 AQ BKNOUMTE
OCBETNEHMETO HA AMCINEs U MPOXEKLMATA 30 OKONO 5 CEKyHAM.

Mpu paboTta Ha TOK OT eneKkTpUYecKara Mpexa:
HatucHete 6yToHa 3a ceetnnna/otnarare - 3, 3a aa usbupare mexay
cnaba, CpeiHa, BUCOKA MOCTOSIHHA MIIU JIMNCA HO OCBETIEHUE HA AMCTIIES.

Mpoxxekuus

BawwmsT npoaykT Moxe Aa NPOXeKTUpa Yaca, TEMNepaTypaTa Mim 4aca
HQ QNIAPMATA BbPXY PABHA MOBLPXHOCT, KATO HAMPUMEP CTEHA — 3d
NPEANOYUTAHE — HA 3aTbMHEHA cTas. [TPOXEeKLMOHHATA 30HA MOXe Aa ce
sasbpra Ha 180° otnpeps Hasag.

MpoxekunMoHHOTO pascTosiHue He TpsbBa aa Hageuwasa 4 m.

HacrpoiiBaHe Ha npo)xeKTMpAHeTo

1. BkrtoyeTte KpATKOTO MM MPOABIKMTENHOTO NPOXEKTUPAHE, 34 Ad
NPOXEKTUPATE YACA HA CTEHATA.

2. TloppaBHeTe HABbH BLPTALLOTO Ce NPOXeKLUyoHHO pamo 10 .

3. Hartucrere u 3appbxTe 6yToHa 3a 3asbpTaHe 7 MHOMOKPATHO,
3a ga nokaxete npoxekuusta Ha 90 °, 180 °, 270 °, 360 °
YeTNIMBO Ha CTeHaTa.

Kparko npoxekrupane

Hatuchete 6yToHa 3a ceetnmHa/otnarae - 3, 30 MOMEHTAHO
QKTUBMPOHE HO MPOXEKLMSTA M OCBETIEHUETO HA AMCrnes.
MpoabnxuTenHo NnpoXxeKTupaHe

YkasaHue: 3a npoabaXHTENHO NPOXEKTUPAHE 3aXPAHBALMAT
apantep Tpsbea pa 6bae cebpsan upes USB A/C kabena kbm
Bpb3KATA 27 M KbM BbHLUEH M3TOYHMK HO 30XPAHBAHE.
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3apaitte npeskniousatens ON/OFF 3a npoabmxutenHo
npoxektpaHe 25 Ha 3agHaTa cTpaHa Ha npogykTa Ha , ON*
(BknioueHo).

YkasaHue: Ao 3aXpaHBALLMST ARANTEP HE € CBbP3aH,
npeskniousatenst ON/OFF 3a npoabnxutenHo npoxektupare 25
Tps6Ba aa e 3apapeH Ha , OFF” (Uskniouero).

MpeBkniouBaHEe HaO NPOXXEKTUPAHETO MEXAY 4dac,
TEeMNeparypa u 4ac Ha anapmara

[okaTo ce 13BLPLIBA MPOXEKTUPAHE, HATUCHETE HEKONIKOKPATHO 3a
KPATKO BbPTALLMA ce ByTOH 7 , 30 AQ NPEBKIIOYNTE NPOXKEKTUPAHETO
Mexfy 4ac, TeMNepaTypd M 4ac Ha anapmaTa.

Ykasanue: MpoxeKkTMpaHe HA 4aCT 30 ANAPMA € Bb3MOXHO CaMO
aKO NPeABAPMTENHO € 3aAaAEH M AKTMBMPAH 4ac 3a anapma (Bx.
rnasa ,, Anapma”).

O6cnyxBsaHe

Bbp3a HacTpoiika

Korato 3apasare unpposm CTOMHOCTH, MOXeTE Aa M3non3saTe Gbp3aTta
HOCTPOMKA, KATO HaTHcHeTe W 3apbpxuTe Byton -/ WEEK/esnk 19 unu
6yToH +/ZONE/12/24 20 30 no-6bp3a NpomsHa HA CTOAHOCTUTE.

YkasaHue: Ako no Bpeme HQ PbYHATA HACTPOMKA HE C& HATUCHE HUKOM
6yToH 30 ok. 20 cekyHAM, PEeXMMBT HQ HOCTPOIKA Ce NPeyCTAHOBSEA.
Beue BbBEAEHMTE AAHHM We 6bAAT 3aNAMETEHM.

OcHoBHA HacTpoika

B ocHoBeH pexum HaTucHeTe u 3aapbxre 6yton SET 22 . Mura
FOAMHATA M MOXe Aa ce HacTpou ¢ 6yToH -/WEEK/eauk 19 unu
6yton +/ZONE/12/24 20.

lMoTBbpaeTe BbBEAEHOTO Ypes HaTUCKaHe Ha ByTon SET 122
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e 3apaiiTe no cbiums HauMH Mecel, 5 , gen 18, nosmums Ha meceua
5 <->peH 18, yacose 1 MUHYTU.
Crep NocneaHoTO NOTBLPXAEHME CE U3NU3A OT PEXMM HA BBEXAAHE.

®opmar Ha aucnnes 12/24 yaca

3a pa npeskiounte mexay 12 n 24 yacos Gopmart, B OCHOBEH PEXMM
HaTUcHeTe 3a kpaTko 6yTtona +/ZONE/12/24 20.

Axo cTe usbpanu 12-uacoe popmar, npean yaca cytpu (12:00 - 11:59)
ce uanmcea AM 2 , a cnegobeg (12:00 - 11:59) - PM 2 . Mpep yaca
HO QNAPMATA M Npep, BTOPOTO YaCOBO Bpeme CbLuo ce uanucea AM wnu

PM 16.

3apaBaHe HAO TEMNEPATYPHA eAUHULA

Bawwmst npoaykt moxe pa nokasea temneparypara B °C (rpagycw no

Llenaui) v eve °F (rpaaycn no Papenxanr).

e 3a pa npeskniounte mexay °C u °F, natucrere 6yton RESET/°C /°F
21.

3apaBaHe e3MK 3a U3NUCBAHE HA AEH OT ceaMMLaTa

Bawmat npoaykt moxe Aa M3MUCBA CbKPATEHO AEHS OT CEAMMLATA HA 5

e3unka.

EN = anrnuiicku, GE = Hemcku, FR = ppencky, IT = utanmnarckm,

5P = ucnawncku.

* B ocHoBeH pexunM HOTUCHETE MPOABLIXMTENHO M 3QAPBXTE
6yToH -/WEEK/e3ank 19, nokato ce nossu XenaHusT eauk.

*  Llom ocBobopute ByTOHA, YCTPOMCTBOTO Lie Bb3NPUEME 3QAAAEHMS
e3uk. [lH1Te OT CeamMMLaTA Ce U3NUCBAT HA U3BPAHUS e3NK.

MokasBaHe Ha KaneHAapHATa ceaMULA

Bawwmst npopykT Moxe aa nokasea kaneHgapHata ceamumua 11

3a pa npeskiounte mexay kanenaapHa ceamnua (WEEK) 1 gen ot
CeAMMLATA, B OCHOBEH PEXWM HATUCHETe 3a kpaTko ByToHa -/ WEEK/
esnk 19.
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3apaeaHe Ha BTopo yacoso epeme (SECOND TIME)

C nomolura Ha Ta3n GyHKLMS MMATE Bb3MOXHOCT AQ 30AAAETE BTOPO

4OCOBO BPEME, KOETO CE& OTYUTA NAPANENHO B AOAHATA YACT HA AUCNAEs

14.

* B ocHoseH pexwum HaTucHeTe 3 nbTu 3a kpaTko 6yTon SET 22.
SECOND TIME 17 ce nokasea Ha gucnnes.

*  HamucHete 1 sappwxre 6ytoHa SET 22 . Yacosete Ha BTOpHS Yac
NpemMreat u ce HacTpoiisar ¢ 6ytoH -/WEEK/eank (19 unu 6yTon
+/ ZONE/12/24 20.

* T[loTebppeTe BbBEAEHOTO Ypes HaTHCKaHe Ha ByTon SET 22

e 30paiTe MUHYTUTE MO CbLUMS HOYMH.
C nocnepHoOTO NOTBBPXAEHME HAMYCKATE PEXMUMA HO BbBEXAAHE.
Ha ancnnes 14 ce nokasea BTOPOTO 4ACOBO BpeEME.

Hacrpoiika Ha yacoBara 3oHa

Ako ce HaMWPATE B AbPXABA, KbAETO TEKYLLOTO YOCOBO BPEME Ce

pasnuyaea Benpekn paguocurdana DCF77, Hactporikata Ha yacosaTta

30HQ BM AABA Bb3MOXHOCT A M3MON3BATE BALUMS NPOAYKT B PA3NMYHA

4OCOBA 30HA OT TA3M, KOSTO € HACTpoeHa no noapasbupane (UTC + 1 =

ueHTpanHoesponeicko Bpeme). 3apaiite pasnukara B yacose (Hanp. - 01)

[0 KENAHATA YACOBA 30HA.

* B ocHoBeH pexum HaTUcHeTe 1 saapbxTe byTona +/ZONE/12/24
20 . Ha gucnnes ce nokasea ZONE 9 .

*  HartucHerte u sappbxre 6ytona SET 22 . Mura vacosata 3oHa 00
1 Moxe Aa ce Hactpou ¢ 6yton -/WEEK/esnk 19 wnu 6yton +/
ZONE/12/2420.

e [loTebppeTe BbBEAEHOTO Ype3 HATHCKAHE Ha ByToH SET 22 . Ha
AMCNAes BeYe Ce NOKA3BA YACHT B CbOTBETHATA YACOBA 30HQ.

*  3a [0 NpeBKNoYMTE MEXY YOCOBA 30HA M MECTHO BPEME, B OCHOBEH
PEeXMM HaTUCHeTe u 3aapbxTe 6yTon +/ZONE/12/24 20.
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Anapma

MpoayKTeT pasnonara ¢ fee ANAPMM, KOUTO MOTAT A CE HACTPOMBAT
OTAENHO eaHa OT Apyra. 3G,D,CI,D,6HM$|T 4ac 3a anapmuTe BMHArM CbOTBETCTBA
HQ NOKA3AHMA Ha gucnnes 4ac (MeCTHO Bpeme nnm 4acoea BOHO).

HacrpoiieaHe Ha anapma

* B ocHoBeH pexum HaTucHeTe 1 x BytoH SET 22 . Anapma ALT
15 ce nokassa Ha gucnnes.

*  HartucHerte u sappbxTte 6ytoHa SET 22 . Yacosete Ha anapmara
Lie IPeMUrBaT WU MoraT Aa ce Hactpoisart ¢ 6yton -/ WEEK/eaunk
19 wnun 6yton +/ ZONE/12/24 20.

* [loTBbppeTe BbBEAEHOTO Ype3 HaTuckaHe Ha 6yTon SET 22.
3apaiTte MUHYTUTE MO ChLMSA HAYMH.
Cnep nocnefHoTO NOTBLPXAEHME CE M3MM3A OT PEXMM HA
BbBEXOAHE.

* B ocHoBeH pexum HaTcHeTe 2 x byToH SET 22 . Anapma AL2
15 ce nokassa Ha AMCNEs U MOXE A Ce HACTPOMBA MO ChLs
HauunH kato anapma ALT.

AxTuBMpaHe/AeaKTUBMPAHE HA AnAapMara

Cnep kaTO HOCTPOWTE YOCA HA CbOTBETHATA ANAPMA, T8 Tps6BA A

6bAe aKTUBUPAHA.

*  lnbauere npesknioysaten ON/OFF cvoTetHo 3a ALARM1/2
23 Ha noauumsa ,ON”. Ha gucnnes ce nosesasa cbOTBETHMAT
cumeon Ha anapmata (13 1 nokassa, ye anapma 1 mam 2 e
QKTMBUPAHA.

e T[nwanete npeekniousaten ON/OFF cvotseTHo 30 ALARM1/2
23 Ha nosuums , OFF”. Cumsonst 30 anapma 13 usyessa ot
AMcnnest M CbOTBETHATA anapma | pecr. 2 e [eakTMBUPAHA.

®Dynkumusa 3a ortnarane (SNOOZE)
* 30 Aa aKTMBMpATE BYHKUMSTA 30 OTNIArAHE, KOFATO CE& BKIOUM
anapmarta gokocHete 6yton Ceetnuna/Otnarane 3 .
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*  Anapmara npekbcea 3a okono 5 muHyTH. Ha gucnnest murar
WHOMKaTOpPBT 30 oTnaraHe ZZ 4 1 CbOTBETHUAT CUMBON 30
anapma 13 .

MHAMKGTOP 3a npeapynpexaeHue 3a HUBOTO HA

6arepusta

Ako Ha ancnnes ce NosBK NpeaynpeanTeneH MHAMKATOP 30 HUBO HA
6arepusata 12, HesabasHO M3BafeTe BCMYKM HATepuu, Thit KATO
ChLLECTBYBA MOBMLUEH PUCK OT yTeuKa.

He n3snonssaitte egHoBpemeHHO pasnuuHu 6atepun (cTapu 1 HOBH,
QAKQSHU W BBINEPOAHM U T.H.).

YkazaHue: 3a aa 3anasuTte HACTPOMKUTE CH1, fOKATO cMeHsTe baTepus
He U3K/IoYBalTe YCTPOMCTBOTO OT 3UXPAHBAHETO.

YkasaHue OTHOCHO NMOYUCTBAHETO

A OMNACHOCT! OnacHocT oT TOKkOB
yaap/onacHoct 3a xueota!

UsknioyeTte 3axpaHBALLUA afAanTep OT KOHTAKTA,
é npeau Aa nouncrure ycrpoucrsoro. Mpoaykrsr
3aXpAHBALMST apanTep He Tpsi6Ba aa ce usnarar Ha
BRara, M3bareaiTe KAanku v NPbLCKU Boad.

HenpaeunHoTo nouncreaHe moxe aa nospeau npoaykra. He notansiire
NPOoAYyKTA BbB BOAA MNK APYrM TeuHocTu. He nanonseaiite arpecusHu
NOYMCTBALUM NPENAPATH, YETKM C METASIHU MM HAMAOHOBM BAGKHA, MK
OCTPM MM METASTHU MOYMCTBALUM NPEAMETHU KATO HOXOBE, TBLPAM LINATYIMU
v Opym nogobHu. Te MOraT Aa NOBPEAST NOBBPXHOCTTA.

lMouuncTBaiiTe NPOAYKTA C MEKA, Cyxa Kbpna 6e3 BAACHHKM, KOSITO ce
M3MNON3BA HAMP. 30 NOYMCTBAHE HA CTLKIATA HA OYMNA.
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CbxpaHeHue

Ako NPOAYKTLT HE Ce U3MNON3BA 3d NO-Ab/ibr NEPUOA OT BpEMe, n3sapete
60TepMMTe n C'bXpQHHBQI:ITe npoAyKTa NOYUCTEH M 3ALLMTEH OT ClibHYEBA

CBET/IMHA HA CYXO M XNAAHO MACTO — B MAOEAJTHMA Cﬂy‘-ldﬁ B OpUrMHanHarTa
Onakoska.

UsxBbpnane

MponyKTbT 1 OMAKOBBLYHMTE MATEPMUAIM MOTAT AA CE PELMKIMPAT — O
M3XBbPNETE M PA3AENHO 3a I'IO-JJ,O6pO ynpasneHue Ha otTnagbumte. 8
HaunHute 30 M3xBbpRsHe Ha CTapUTe NPOAYKTH MOXe Ad BK 6bAAT .‘0‘
NOCO4YEHU OT MECTHUTE BNACTU UK TPAACKATA AAMUHUCTPALMA.
OG'pre're BHUMAHWE HA €ETUKETUPAHETO HA ONAKOBbYHUTE %A

MaTepuanm, KOraro pasfensite oTnagbuuTte, Te ca
MApPKMPAHM ¢be cbKkpaueHus (a) u undpum (6) cbe cnegHoTo
3HaueHue:

1-7: Mnactmacu

20-22: xapTus U KOPTOH &
80 - 98: Komno3utHu marepuanmu. a
UsxBbpnsHe Ha eNeKTPUYECKOTO YCTPOMNCTBO
CHMBONBT CbC 304EPKHATATA KO 30 BOKITYK 03HAYABA, Ye E
ENEeKTPUHECKOTO U ENEKTPOHHOTO oGopy.u,BoHe He Tpﬂ6BCI Aa ce
U3XBBLPNSA C BUTOBUTE OTNAZBLM. |_|0Tpe6l4TeJ1MTe Ca 30KOHOBO —

30[bIIKEHU AA CbEMPAT ENEKTPUYECKOTO U ENEKTPOHHOTO
obopyABaHe OTAENHO OT HECOPTUPAHMTE BUTOBK OTNOABLM B KPAS

HQ NoNEe3HMs My XMBOT. [0 TO3M HAUYMH Ce OCUTYpPsIBA EKONOTMYHO

M NecTaLo pecypcH peumknmpare. batepuute n akymynaropHure
6aTepun, KOUTO HEe Ca 33PABO 3ATBOPEHM OT ENEKTPUYECKOTO MK
€NEKTPOHHOTO YCTPOMCTBO M MOTAT Aa 6baaT M3BageHy, 6es pa Gvaar
YHULLOXEHM, TPBBa Aa EbAAT OTAENEHM OT YCTPOMCTBOTO, Npeau Ad
6bAAT NPEAAAEHN HA NYHKT 30 CbOUPAHE K OTHECEHU A0 ONPEAENEeHO
cbopbxeHue 3a u3xebpasHe. CbLIOTO BAXM 1 3Q IAMIMUTE, KOUTO
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moraT Aa 6bAAT M3BAAEHM OT YCTPOMCTBOTO, 6€3 AQ CE YHULLOXABAT.
CoBCTBEHULMTE HO NEKTPUYECKM U ENEKTPOHHMU YCTPOMCTBA

OT 4OCTHM AOMOKWHCTBA MOFAT A MM NPEAABAT B MyHKTOBETE 30
cbbMpaHe Ha OBLLECTBEHNUTE OPraHM 3a M3BO3BAHE HA OTNAAbLLM MK
B CbOMPATENHUTE NYHKTOBE, Cb3AAAEHM OT NPOU3BOAUTENUTE UK
ancTpubytopute. [peaasaHeTo Ha cTapu ycTpoicTea e 6eannatHo.
ToBa 3apbmxeHme 3a 6e3nnaTHO 06pATHO NPUEMaHe Ce OTHACS KAKTO
30 NOKYMKM B MAFA3MH, TAKA M 30 AOCTABKM A0 AOMALUHM GAPECcH.
MscroTo Ha MambNHEHMe Ha 3aaBAXEHMETO 30 06PATHO NpUeMake e
CBLLOTO KATO MACTOTO HA M3MbAHEHWE HA AOCTABKATA. 3 BbPHATUTE
YCTPOWMCTBA HE Ce HAYUCNSBAT TPAHCNOPTHU pasxoau. KaTo usno,
MCTPUBYTOPMTE Ca ANBXHW AA FAPAHTMPAT, Ye CTapUTe YCTPOWCTBA ce
BPBLAT 6€3N1aTHO, KATO NPEAOCTABAT NOAXOAALLM ONLMK 30 BPbLLAHE
HQ pasymHo pascrosHue. [oTpebuTtenute MMAT Bb3MOXHOCTTA A
npeaaaat 6e3nNaTHO CTAPO YCTPONCTBO HA AMCTPMBYTOP, KOMTO

€ ANbXEeH A ro B3eMe 0BPATHO, OKO 3AKYNST EKBUBANEHTHO HOBO
YCTPOWMCTBO C MO CbLLECTBO CbLLATA GYHKLMA. Ta3n BBZMOXHOCT
ChLLECTBYBA M MPY AOCTABKM A0 YACTHO AOMAKMHCTBO. [1pw
OMCTAHUMOHHWTE NPOAAX6HM Bb3MOXHOCTTA 30 6e3nnaTHO B3eMaHe npu
30KYNyBAHE HO HOBO YCTPOWMCTBO € OFPAHWYEHA A0 TOMAOOBMEHHMULM,
€KPAHHM YCTPOMCTBA M FONEeMM YCTPOICTBA, KOMTO MMAT MOHE eAMH
BbHWeEH pbb ¢ AbnxuHa Hag 50 cm. Mpu cknioysare Ha forosopa

30 NOKYNKA AMCTPMBYTOPBT € ANbXeH Aa nonuTa noTpebutens 3a
CbOTBETHOTO HaMepeHHe 3a BpbluaHe. OceeH ToBa NoTpebuTenuTe
MoraT Aa npeaaaat 6e3nNaTHO A0 TPM CTAPM YPEAa OT EAMH BUA,

B cbbMpaTeneH NyHKT Ha AMCTpUbYyTOp, 63 ToBa AA € 06BLP3AHO

C NOKYMKATA HA HOBO YCTPOMCTBO. Bbnpekyu ToBa AbmxuHMTE Ha
pbboBETE HO CLOTBETHWTE YCTPOMCTBA He TPABBA A4 HOABMLLABAT

25 cm.

Mpeav aa Msxebpnute, nssapete 6atepuata, 63 Aa 7 yHMWOXABATE, U
9 naxsbpnete otaento (ex. ,Maxebpnare Ha 6atepumnte”).
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UsxebpnaHe Ha 6arepunte

To3an cMBOM O3HAYABA, Ye BATEPUUTE U OKYMYNATOPUTE HE E
TpA6BA A CE U3XBBLPAST C OBUKHOBEHWTE BUTOBM OTNAABLM.

Mo 3akoH cTe 3aabMXeHH Aa rv npepapeTe 6e3nNATHO B KPAs HA
€KCNIIOATALMOHHMS UM KMBOT HO OBLLECTBEH CLOUPATENEH MYHKT

MAW HO CbBUPATENHUTE MYHKTOBE, Cb3AAAEHU OT ANCTPUOYTOpUTE

30 peunknvpare, B cboteetcteue Pernament 2023/1542/EC 3a
6aTepUmTE U HETOBMTE M3MEHEHMS.

Batepuite u akymynatophmte 6aTEPHM, KOUTO HE CA TPANHO BrPAAEHH
B YCTPOMCTBOTO M MOTAT Aa 6bAaT M3BapeHH He3 yBpexaaHe, Tpabea
Aa 6bAAT OTCTPAHEHH W U3XBLPIEHU B PA3PEAEHO CHCTOSHHUE.
MOBTOPHOTO U3MON3BAHE M PELMKIMPAHETO HA CTAPM YCTPAONCTBA M
6aTepum e BaxeH NPMHOC 30 OMA3BAHETO HA OKONHATA cpead. Ako

Ce U3XBLPAIST HEMPABMIHO, TOKCHYHUTE BELLECTBA MOFAT A NOMNAAHAT
B OKOJIHOTA CPEAQA M 0 MMAT BPEHO Bb3AENCTBME BbPXY XOPATA,
XMBOTHMTE U PACTEHMSTA.

Mo-pony ca n3BbpoeHu HAKOM YCTAHOBEHM MPAKTUKM M MPENOPbKM, 3a
AA YABIKUTE XMBOTA HA BALMTE BATepum 1 akymynatopHu 6atepum u
Te A0 MOXe d Ce M3MOJN3BAT NOBTOPHO:

- 3apexaaiTe akyMynaTopHuTe 6aTtepum NPABMIHO M HAMBLIHO, 3 Ad
YBENUYNUTE MOKCUMAIHO XMBOTA MM. AKO € HeoBXoaMMO, paspeaeTe v
HQAMBJIHO C MOAXOASLLO 3APAJHO YCTPONCTBO NPeay NPe3apexaaHeTo.

- ObmucneTe BbBZMOXHOCTTA 30 M3MON3BAHE HA OKYMYNATOPHM
6atepuu. Te MOTaT A CE M3MON3BAT NOBTOPHO M [A CE NPE3apexaat
HSIKOJIKO MbTH, KATO MO TO3M HAYMH CE HAMANSIBA KONMYECTBOTO
OTNaAbLM OT BaTepuy.

- Bunarv usnonssaire npasunHus TMn 6atepum 3a BawKTE YCTPOMCTBA.
Henpaeuntata ynotpeba moxe fa CbKPATH XMBOTA HA BaTepumTe U
A0 MMQ NOTEHLMANHO BpenHu edekTH.
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BuHaru cnaseaiite MHcTpykummTe 3a GesonacHocT npu pabota ¢
uanonssanu 6atepuu. Mpu cTapute 6atepum, coabpxaim nuthid (Li
= NUTUI1), CbLUECTBYBA ronsm pUck oT noxap. opaau Tosa Tpsbea
Aa ce o6bpHE CNeLUManHo BHUMAHKE HO NPABUAHOTO U3XBbPASHE HA
cTapuTe 6aTepum U aKyMynaToOpH, ChAbPXALLM nUTHI. HenpasunHoTo
M3XBbPASHE MOXE CbLLO A AOBEAE 4O BLTPELUHM W BLHLIHM KbCH
CbeanHeHUs NoOPaaM TONAMHHU edekTH (TONANHA) MK MEXAHUYHM
nospean. KbcoTo cbeamHenne moxe Aa foseae 4O NOXAp MM
€KCNOo3Ms U AQ MM CEPUO3HM NOCNEAMLM 30 XOPATA U OKONHATA
cpena. 3a Aa ce UsberHe KbCo ChefnHEHWE, 3aNeYaTaiTe nonocuTe
WIU KOHTOKTUTE Ha 6aTepusTa Npeam U3xsbprsHe.

Onpocrena EC peknapauusa 3a cboteeTcrene

C nacrosworto digi-tech gmbh geknapupa, ve Tumst pagnocucrema
Mpoxekunorer 6yaunnunk 4-LD7175-1, 4-LD7175-2 otrosaps c E
Ha uancksanuata Ha Oupektusn RoHS 2011/65/EC, (EC)

2015/863 uRED 2014/53 /EC, unen 10 (8) 1 Ha M3MCKBAHUSTA HO
Pernamenta 3a 6arepumnre 2023/1542 /EC.

BawmTe pbkoBOACTBO 30 €KCMAOATALMS W AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE
moxe aa naternute Tyk: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Crep ToBa KIMKHETE BbPXY NYNATA W BbBEAETE APTHKYNEH HOMEP

525304_2504.

lfapaHums ot digi-tech gmbh

Mony4asaTe ToBA YCTPOMCTBO € 3 roAMHM rApaHLMS OT AATATA HA MOKYMKA.
B cnyuait Ha pedekTi B TO3M NPOAYKT MMATE 3AKOHHM NPABA CpeLly
npoaaeaya HA NpPoAykKTa. Tesn 3akoHOBK npaea He Ca OrpaHM4eHu ot
HAWATA rapaHums, KaKTo € N0OCO4eHO no-aony.

lapaHuMoHHM ycnoBus
CpoKbT HO rAPAHUMSTA 3aMOYBA OT AATATA HA nokynka. MNasete
PA3MMUCKATA HA CUryPHO MSICTO. TO3M SOKYMEHT Ce M3UCKBA KATO
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[OKA3ATENCTBO 30 NOKynKaATa. AKO B pAMKMTE HA 3 roaMHK OT

AATATA HA 30KYMyBAHE HA TO3M NPOAYKT Bb3HUKHE MATEpUAneH

MW NPOU3BOACTBEH AedeKT, NPOAYKTHT We BU Bbae NonpaseH uim
30MeHeH oT Hac 6e3nnaTHo — no Haw u3bop. Tasu rapaHLMs M3UCKBA
AedpeKTHOTO YCTPOICTBO M kacosaTa benexka (kacosara pasnucka)
A0 6bAAT NPEACTABEHU B PAMKUTE HO TPUTOAMLLHMS NEPUOA U Aa BbaaT
OMMCaHM HOKPATKO B MUCMEHA hOPMA, KATO Ce MOCOYBA ECTECTBOTO
Ha fledpeKTa M KOra e Bb3HMKHAN. AKO fedeKTbT ce NOKPUBA OT
HALIATA FAPAHLMS, LU NONyYUTe OBPATHO PEMOHTUPAHMS UMK HOB
npoaykt. C peMOHTA 1AW 30MSHATA HA YCTPOMCTBOTO He 3ArOYBA HOB
FOPAHUMOHEH NEPUOL.

lfapaHUMOHEH CPOK M 30KOHOYCTAHOBEHM NPETEHL UM 3d
AedekTn

[apaHUMATA He YABMXKABA FAPAHLUMOHHMS CPOK. ToBa BAXM M 30
CMEHEHMTE MU PEMOHTMPAHM YacT. EBeHTyanHute nospeam unu
AedeKTH, KOUTO BEYE CA HANMLE MO BPEME HA MOKYMKATa, Tpsibsa
A0 6bAAT OKNARBAHM BEAHATA CrIEf PA30NAKOBAHETO. PeMoHTHTE,
HANPABEHM CIEA M3TUYAHE HA TAPAHLMOHHMS CPOK, CE 3anIaLLaT.

O6xBar Ha rapaHumusTa

YcTpoicTBOTO @ NPOM3BEAEHO CTAPATENHO B CbOTBETCTBME ChC CTPOTM
HOCOKM 30 KOYECTBO M € BHUMATESNIHO MPOBEPEHO Npeay AOCTABKATA.
[apaHuMATa Ce OTHACS 30 MATEPMAITHU UIK NPOU3BOACTBEHM fedeKTH.
Tasu rapaHumMs He NOKPMBA YACTH OT MPOLYKTA, KOUTO Cd OBeKT Ha
HOPMQSTHO M3HOCBAHE M MOPAAM TOBA MOFAT A CE CYUTAT 30 U3HOCEHM
4OCTM MNK 30 NOBPEAA HA KPEXKM HACTM, HAMP. Kitovose, 6atepuu uinm
KOMMOHEHTM, HAMPABEHM OT CTbKNO. TA3M rapaHLMS CE OTMEHS], aKO
NPOAYKTLT € NOBPEAEH, HEMPABUIIHO U3MOM3BAH MM NOAABPXAH. 3a
NPABMIHOTO M3MOM3BAHE HA NPOAYKTA TPSBBA AQ CE CNA3BAT CTPUKTHO
BCMYKM MHCTPYKLMM, AOAEHM B PbKOBOACTBOTO 3a ekcnoatauus. Ha
BCSKA LieHa Tpbea fa ce M3barsar ynoTpebu v AeicTBuS, KOUTO He

Ce NpenopbYBAT UK 30 KOUTO Ce NpeaynpexaaBa B PbKOBOACTBOTO
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3a ekcroaraums. [poayKTbT e NPeAHA3HAYEH 30 YACTHA, A He 3a
TbProBcka ynotpeba. [apaHuMaTa M3THYa B Clyyai Ha 3noynotpeba u
HenpasWnHo BopaBeHe, M3NON3BAHE HA CMNA U HAMECH, KOUTO He ca
M3BbPLUEHM OT HALLMSE OTOPU3MPAH CEPBU3EH KITOH.

O6paboTka B cnyuai Ha rapaHums
3a aa cte curypHy, ve 3asekaTa Bu ce obpaboTea 6bp30, cnepsaiiTe
yKa3aHusTa no-gony:

e

TMpy BCHUYKM 3ANUTBAHMS NPUrOTBETE KACOBATA BEnexka i
apTkynHus Homep (525304_2504) kato pokasatenctso 3a
noKynkaTa.

APTUKYSHUST HOMEP MOXE AQ HAOMEpPUTE Ha TaBenKkara, Ha
rpPABIOPATA, HA 3AMABHATA CTPAHMLA HA BALLETO PbKOBOACTBO
(mony BnsBo) Mnu kaTto cTukep Ha MP6A UAK OT KONHATA CTPAHA.
AKO Bb3HMKHAT PYHKLMOHAIHM IPELLKU UK APYTH AeeKTH,
MbPBO Ce CBbPXETE € BnM3Kusi cepBM3eH OTAEN NO TenedoHA UK
MO eNeKTPOHHATA MoLua.

Moxe na naternuTte ToBa PHKOBOACTBO, KAKTO M MHOTO ApYTM
HOPBYHMLM, BULEOKIMMOBE 30 NPOAYKTH 1 cobTyep Ha aapec
www.lidl-service.com.

=]

[=]

o Tosn QR koA BM OTBEXAA AMPEKTHO A0 CTPAHULATA
&y 3a obcnyxsane Ha Lidl (www.lidl-service.com),

KbAETO MOXe id OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 30

eKCnnoaTauus, KaTo BbBeeTe ApTUKYIHUS HOMEP

(525304_2504).
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CepBusHo ob6cnyxBaHe
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHMNY
Mmeiin: support@inter-quartz.de, Tenedon: +49 (0)6198 571825

=
75) 00800 1114916

AE NocraBumk

O6bpHeTe BHMMAHHE, He MOCOYEHMST NO-HOIY AAPEC He € QAPEC HA
cepeus. [TbpBO Ce CBbPXETE C NOCOYEHMS NO-TOPE MYHKT 3 0B6CTyXBAHE.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHNS

&I loanHa Ha npoussoacTeo: 2025 .
IAN 525304_2504, Apt.N%: 4-LD7175-1, 4-LD7175-2

fapaHuusa

YBaXAEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypef, nosly4aBaTte 3 roanMHM rapaHLms

OT AATATA Ha fokynkara. B cnyyait Ha HecboTBETCTBME HA NpOAYKTA

c poroeopa 3a npoaax6a Bue nmate sakoHHO Npaso aa npeassuTe
peknamauus npe NpofaBaYa Ha NPOAYKTA NPU YCIOBUSTA U B CPOKOBETE,
onpepenexu B maea Tpeta, pasgen |l v |l v raea yetsbpta ot 3akoHa

30 NPEfOCTABSHE HA UMPPOBO ChALPXAHME U LUPPOBM YCNyTM 1 3a
npoaax6a Ha ctoku (3MLCLYNC)*.

Bawwre npasa, nponst1yalLmM OT nocoueHunTe pasnopeabu, He ce
OrpaHMYABAT OT HALIATA NO-AOJTY NPEACTABEHA ThProOBCKA rAPAHLMS, HE Ca
CBBP3AHM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENUTE U HE3ABUCMMO OT HEst IPOAABAYBT
HO MPOAYKTA OTFOBAPS 301 IMMCATA HA CbOTBETCTBUE HA NOTpebuTenckara
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cToka ¢ gorosopa 3a npopax6a cernacHo 3MLCLYMC.

FTapaHuMOHHM ycnoBus

[apAHUMOHHKST cpoK e 3 roAMHM OT AATATA HA NOMYYABAHE HA CTOKATA.
Masete pnobpe opurnHanHata kacosa benexka. Tosu GOKYMEHT e
HeobXOMAMM KATO [OKA3ATENCTBO 3a MOKYNKATA. AKO B POMKMTE HA TPH
rOAMHM OT AATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NosiBK AedekT Ha
MaTepuana M NpounssoacTseH aedekT, NpoayKTsT we 6bae 6esnnatHo
PEMOHTUPAH MK 3ameHeH. [apaHuMsITA NPEeANnonara B PAmMK1Te Ha
TPUrOAMLIHMS FTAPAHLMOHEH CPOK AA Ce NPEeAcTaBsT AedeKTHUAT ypes,
kacosata 6enexka (KacoeuaT GOH), KAKTO M BCUYKM APYTM AOKYMEHTH,
YCTAHOBSIBALUM HAIMYMETO HA AEDEKT M MUCMEHO A Ce OBSICHU B KAKBO Ce
CbCTOM AedEKTBT M KOTa € Bb3HWUKHAN. AKO AedeKTbT € MOKPMUT OT HawaTa
rapaHums, Bue we nonyunte 06paTHO PEMOHTUPAHMS UMK HOB NPOZYKT.
B cnyuait Ha 3amsaHa Ha AedeKTHA CTOKA MbPBOHAYAHUTE FAPAHLMOHEH
CPOK M FAPAHLMOHHM YCNOBMs Ce 3ana3eat. B cnyuai Ha peMoHT Ha
AedeKTHa CTOKA, CPOKbT HO PEMOHTA Ce NPUBABS KbM FAPAHLMOHHMS
CPOK. 3a eBEHTYQNIHO HANMYHWTE M YCTAHOBEHM NOBPEAM M fAedekTH oLue
npu Nokynkata Tpsbea Aa ce cbobLy BeAHAra cne pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMoHTH crief, M3TUYaHE HA FTAPAHLMOHHMS CPOK €A CPeLLy
sannauwaHe.

PeMOHTBLT MK 3aMSHATA HO NPOAYKTA HE NOPAXKAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBAT HA rapaHuUsTA

Ypeant e nponsBeaeH rpUXIMBO CNOPeS CTPOrUTE M3UCKBAHMS 30
KQYecTBO 1 BOBPOCLBECTHO U3MUTAH NPeau [OCTaBKa. [apaHumsTa Baxu
30 feeKTM HO MATEPMANA UK NPOM3BOACTBEHN AedekTH. [apaHumsTa
He 0BXBALLA KOHCYMATUBKTE, KAKTO M YACTMTE HA MPOLYKTA, KOUTO
NOAMEXAT HO HOPMANTHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MOTaT Aa 6baaT
pasmexpaHi kato 6bp30 M3HocBaww ce yactu (Hanpumep bunTpu unm
MNPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMAMBM HACTH (HONPUMEP NPEKbCBAYM,
6aTepum MNK TaKMBA NPOM3BEAEHM OT cTbkno). [apaHumMaTa otnaga, ako
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YypenbT € NoBpeAeH Nopaan HEMPABUITHO M3MON3BAHE UM B PE3YNTAT HA
HEOCbLLECTBABAHE HA TEXHUYECKA NOAAPBXKA. 3a npasunHaTta ynotpeba
HO NpoAyKTA TPSIGBA TOYHO A4 Ce CMNA3BAT BCUYKM YKA3AHMS B YMBTBAHETO
3a ekcnnoarauus. [TpefHa3HaAYeHWE 1 BENCTBUS, KOMTO HE Ce MPENOPBYBAT
OT YNbTBAHETO 30 €KCMIOATALMS UM 30 KOUTO TO NPeAynpexaasa,

TPA6BA 30ABAXUTENHO AQ ce n3baraart. [poayKTbT e NpefHA3HAYeH CaMo
30 4OCTHA, O He 3a NpodecuoHanta ynotpeba. MNpu snoynotpeba u
HENPABMUIHO TPETUPAHE, ynoTpeba Ha C1Na U NPU UHTEPBEHLMM, KOUTO

HE CAa M3BBLPLUEHM OT KJIOHA HA HALUMS OTOPU3UPAH CEPBM3, FAPAHLMATA
otnaaa.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cly4ai

3a aa ce rapaHTvpa 6bp3a obpaboTka Ha Bawwusa cnyuar, cneasaiite

CnegH1Te yKa3aHus:

* 30 BCMYKM 3QNUTBAHMA NOAroTBETE KacosaTta 6enexka u
uaeHTMdmkaumontms Homep (IAN 525304_2504) kato
AOKA3ATENCTBO 30 NMOKYNKATA.

*  Bsemere aptukyntus Homep ot pabpuuHara Tabenka.

*  [lpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHM MK APYTH AedeKTH MbPBO ce
cBbpxeTe No TenedoHa UK Ypes UMeNN C AONYNOCOYEHUS CEPBU3EH
otaen. Crie TOBA Lue Nonyuute AOMbAHUTENHA MHOPMALMS 30
ypexaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

*  Crep CbracyBaHe C HALIUS CEPBU3 MOXETE Ad U3NPATHTE AedeKTHUS
npoayKT Ha nocouenus Bu agpec Ha cepeusa 6esnnartHo 3a Bac,
KaTO NpUNOXuTe kacosaTa 6enexka (kacosus 6oH) 1 nocounTe
MUCMEHO B KOKBO CE CbCTOW AePEKTLT U KOTd € Bb3HWKHAM. 3a Ad
ce u3berHar Npobnemn C NPUEMAHETO U AOMbIIHUTENHU PA3XOAH,
30BIXUTENHO M3MNON3BANTE COMO aapeca, KoiTo Bu e nocoueH.
OcurypeTe M3NpaLLaHEToO A4 HE € KATO eKCpPeceH TOBap Miu
KaTo ApYr cneupaneH Tosap. Manpatere ypena 3aefHo ¢ Beuukm
NPUHOANEXHOCTH, LOCTABEHM NPU NOKYNKATA, U OCHrypeTe
AOCTATLYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.
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PeMoHTEH cepBu3/U3BBHIAPAHLMOHHO 06cnyKBaHE

PeMOHTH M3BBH rAPAHUMATA MOXETE 1A Bb3IOXUTE HA KITOHA HA

HalWKMs cepBM3 cpelily sannaare. Toi ¢ ynosoncteue we Bu Hanpaew
npegsaputenta kankynauus. Moxem fa obpabotsame camo ypeau, KOUTo
CO AOCTATLYHO OMNAKOBAHM M U3MNPATEHM C MAATEHN TPAHCMOPTHU PA3XOAM.

Buumanme: Manpatete Bawms ypen Ha KNOHA HA HALWKS CepBU3
MOYMCTEH M C YKA3aHMe 3a fledekTal.

Ypeamte, NpeaMeT Ha U3BLHIAPAHLMOHO OBCYXBAHE, M3MNPATEHM C
HennaTeH TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HANIOXEH MIATEX, KATO EKCNPEeCceH
WIK OPYT CEeUManeH TOBAP — He Ce NPUEMAT.

Hue wie 13BbpLIMM 6e3MNaTHO U3XBBPNSHETO Ha M3npaTteHuTe ot Bac
AedeKTHU ypeau.

CepBusHo obcnyxBaHe
BbJITAPUSA

Ten.: 00800 1114916

E-mein: support@inter-quartz.de
IAN 525304_2504

BHocurten
Mons, o6bpHeTe BHUMaHME, Ye CneaBaMsST aapec He e aapec Ha
cepsu3a. [TbpBo ce cBbPXETE C rOPENOCOYEHMUS CEPBUIEH LIEHTBP.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHNA

* Kato ¢puanyecko nuue — noTpebuten, HE3aBUCMMO OT HACTOSILATA TPrOBCKA rapaHums, Bue
Ce Non3BaTe OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3AKOHA 30 NPEAOCTaBsIHE
Ha UMPOBO ChAbPXAHKE U LMPOBM ycnyru 1 3a npoaaxbara Ha croku /3MUCLYMNC/. Mo-
cneumanHo Bue mate npaso npu HECLOTBETCTBME HA CTOKATA AQ Gbe M3BLPLIEH PEMOHT UM
3amsHa no Baw 13Bop, ocseH ko TOBA € HEBB3MOXHO MM € CBLP3AHO C HEMPONOPUMOHANHO
rofieMM pasxoau 3a npoaasaya. Bue Mmare NpaBo HA NPONOPUMOHANHO HAMANSIBAHE HA LEHATA
MW HO PA3BANSIHE HA JOTOBOPA NP HanMuue Ha ycnoeusta Ha un. 33, an. 3 ot 3MLUCLYMC.
YcnoBusTa M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEFAMEHTUPAHM B MaBa TpeTa, pasaen |l

u Il v B rnaea yetsbpra Ha 3MLUCLYMNC

-278 -



GR|CY Odnyisg xpriong ka1 acpalaag

Mivakag rrepieXopévwv

[TIVAKAG TIEPIEXOHEVIV .eeveeiieriiiicecieitieiet ettt 279
EIGQYWYI ettt
MpoPBAemdpevn xpnon
MMEPIEXOHEVA TIAPAGOONG vvveiirieiieiiiiceeieieise e
TEXVIKA XOPAKTIPIOTIKA  ooeiiaieieiiacieieeseieieiesetesses et eaees s secaeee
Actpparo Eunvnmipl mpofoli
BUopa tpododoaiag kar karwdio USB-A/C ..o, 282
Mpodiaypadig pmarapiag 1,5 VAALRS .o, 283
EmeéAynon Tov MEov ONPAVOEOV .o 284
Eme€AYNon OUPBOADY e 284
ZNHavTIKEG 08NYieg AOPANEAG ..o 287
Obnyieg aOHANEIAG VIO TOUG XPAOTEG evvvvnvvnrenrerrieineieieieisesierienens 287
Obnyieg aodareiag y1a TV 00OVN ... 288
Obnyieg aodaAEiag YA TIG PITATAPIEG evveevereiieieieieieieieieeienens 288
TomoBeThoTE TO TTPOTOV PHE AGDAENEIQ oo 291
MTTPOOTIVI) SN HE OBOVN oo 292
[Miow YN PE THVAKEG XEIPITHOU  oovuiriiiniiieieeeieieieieiescieeseseienseneees 294
Evapn AEITOUPYIAG oo 295
Mapox NAEKTPIKOU PEUHATOG  ouvevirieiririiieieieieeeieietesceeeseeieneneies 295
AWM PASIOOTHATOG .ot 296
MAPEUPONEG OTN APN et 296
Emavekkivnon g padiodwvikhg Ajyng kai amevepyotoinon ........ 296
Evepyomoinon/peiwon évraong duwtiopol TG 0BOVNG .. 297
TTIPOBOA et
PUBuion g mpoforng
BpayxumpoOeopn MPOPBON oo 297
JUVEXN TIPOPOAN oot 298



Evalayn mpoPoAng peraél opag, Oeppokpaciag kai dpag adimviong

................................................................................................................ 298
KOMON ettt 298
Tpriyopn pUbpion .. . 298
Baoikn) pUBHION e, . 299
Epdavion popdng 12/24 wpov . 299
PUBpIoN povadag BeppHoKPATIAG ... . 299
PUBpion yhoooag epdaviong g npépag g efdopddag .
Epdavion nuepohoyiakng eBOOPASAG i,

PUBpion g Seutepng wpag (SECOND TIME) ...
PUBHION OVNG OPAG veeeerereieereeeeieiie e nsseaees
SUTIVITIPL oot .
PUBHION AETOUPYIAG ABUTIVIONG vvoeeeieeierieieeie e
Evepyoroinon 1 amevepyomoinon apumvionG .....ccecveveeeeeniceeennes
Aeroupyia avaBolig apumnviong (SNOOZE) ... .
Evéeién mpoeidomoinong otdbpng PIATAPIag ...
ONYieG KABAPIOHOU  oivoeirierireii et
AToBAKEUON e,
ATIOPPIPN s

Amoppiyn TG NAEKTPIKNG CUCKEUNG ..

ATOppIYN TOV PTTATAPIOV  ecveeernaeee .
Amloroinpévn SAAwon cuppdpdwong EE ..
EyyUnon g digitech gmbh ..o

‘OPOIEYYUNONG oot

Mepiodog eyyunong kai vopipeg a&ivoeig yia ehatropata .

Medio edappoyng ™G eyyinong eeeeeeeeeeenen.

Aiabikacia ot mepimmwon aiwong eyyinong .. .
TEOPIG werrerrerrerrereieis ettt eaen 309
TIPOHNBEUTAG wevvvvrirnireieiseiseeie ittt 309

GR TV -280-



AcUpparo Eurtvnripl mpofoln

Eilcaywyn
Juyxapnmplia yia v ayopd tou véou Acupparo Euttvipl A
mpofong (epedg To «mpoidv» f n «ouokeun»). Exere emAe&el tva @

mpoidv uynAig moiotnTag. O1 odnyieg xpriong amoteholy Pacikd

PEPOG auToU Tou TPOidVTOG. [Mepiéxouv onpavtikég TAnpodopitg yia

v aoddleia, ™ xpHon kai TRy améppiyn Tou Tpoidvtog. E&oikeiwBeite

He OAeG TIG 0dnyieg xpHONG Kal aohAAelag TTPIV XPNOIHOTOINOETE TO
TPOoIOV. XpNOIHOTTOINOTE TO TTPOIGV HOVO OTTWG TTEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
kaBopiopévoug Topeig epappoyng.

Mapadwote ONa Ta tyypada kard ) peraPiaon Tou mpoidvrog o Tpitoug.
Qur&&re ™ ouokeuaoia kai TG 0dnyieg Aeiroupyiag yia pEANNOVTIKA xpron.

MpoBAerrdpsvn xprion

To mpoidy mpoopilerar yia poPorr TG wpag, Tv adlimvion kai yia
xpnon Tev mpdabetwv Aemoupyidv mou meprypddovral. Omoiadimore dAAn
xpron 1 Tpomotoinon Tou Mpoidviog Bewpeitar pn evlederypévn.

To mpoidv eivar katdAAnXo pdvo yia xpriorn ot ECWTEPIKOUG XWPOUG.

O katackeuaothg Sev péper eublvn yia {npitg Tou mpokalolvral amd v
akatdAnAn xpnon N eopalpivo xeipiopd. To mpoidy Sev mpoopilerar yia
EUTTOPIKN XPNOM.

MNeprexdpeva nmapadoong

Inpsiwon: NMapakalolpe va eAiydere To repieXOpevo TG
ouokguaoiag perda Tnv ayopd. BeBaiwdzire 611 umapxouv 6la ta
eapmipara ka1 6T Szv zsival eAartwparika. Eav ra mepiexdpeva
ouoksuaoiag sivar e r/kai ra e€aprijpara éXouv uroorsi
{npi4, pn xpnoiporroinosts To mMpoidv. Emkoivwviore ps To
tpnpa e§urmpérnong (BA. «Aiadikaocia ot mepirtwon adiwong
fyyunong»).
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1 x Aotpparo Eumtvnmipl TpoPoAn

1 x Tpodpodortikd pedparog, povieho: HX06B-0501000-CG
1 x kahwdio USB A/C

2 x pmarapieg 1,5V AA LR6

1 x Zuvorikég odnyieg xpriong

Texvikd XapakTnpIoTiKa

Aocupparo Euntvntiipi mpofoln

DCF77-Pabioeheyybpevo pohdi

Suyvémra peradoong: 77,5 kHz

Aiaordoeg: mep. 130 x 96 x 50 mm

Bapog: mep. Movrido 1: 177 g (xwpig pmarapieg)
mep. Movtého 2: 173 g (xwpig pratapieg)

Eicodog: 5,0V==10A,50W

K\iparikég ouvOnkeg arroer']Ksucr]c,: 0°C~60°C

Katnyopia mpootaciag: I, <>

Aermoupyia pe 2 x 1,5V AA LRé/Ré pnampleq

Evéeiln prarapiag === yia cuvsxeq pevpa (DC)

Aemoupyia pe 10 TpodooTikd pelpatog, povieNo:

HX06B-0501000-CG

BUopa rpododooiag kar kalwdio USB-A/C

Movrého: HX06B-0501000-CG

Karaokeuaotig: Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory
Aiaordaoeig: mep. 82,5 x 36 x 25 mm

Bapog: 42 yp.

Kahodio USB: USB-C (ot ouokeury), USB-A (oto Biopa)
M#Akog karwbiou: mep. 1,5 m

Eicodog: 100 - 240V, ~50/60 Hz, 0,2 A

Eéobog: 50V==1,0A,50W

Méon amddoon kard ™ Aerroupyia: 73,62 %

Karavahwon ioxtog xwpig poprio: 0,1 W
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*  Kamyopia mpootaciag Il, BaBpdg mpooraciag IP20

Mpodiaypadiq prrarapiag 1,5 V AA LR6

Karaokeuaorng: Karaokeualerar améd my
Lidl Stiftung & Co.KG.
StiftsbergstraBe 1
DE-74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Tomog kataokeung: Zhejiang Mustang Battery Co., LTD.
No. 818 Rongji Road, Luotuo, Zhenhai
District, Ningbo, P.R. Kiva

AvayvwepioTiki) ofjpavon: MNa Aerropiépeieg, Seite TNy avaypadn
MG pratapiag

Hpepopnvia karaokeung: MNa Aerropiépeieg, Seite TRy avaypadn
NG pratapiag

Bapog: mep. 25 g

Xwpnrikomra: Ma Aemmropipeieg, Seite Tv avaypadn
MG prarapiag

XnpikA ctoTaon: Aio&zidio yeubapylpou-payyaviou

EmikivOuveg ouoieg Tou Kapia

TIEQIEXOVTAI OTNV pTTarapia:

péoo mupdofPeong: omoladnote kaTnyopia Tupkayldg
(xwpig mepiopiopd)

KPIOIPEG TTPWTEG UAEG: Mayyavio, ypaditng, vikéhio
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Emedniynon Twv Aédswv onpavoswv

>

KINAYNOZX!

Mpoeidomoinmikn Ae€n yia mBavi emkivéuvn
karaotaon, n oroia, eav Sev amodeuyOei, propei va
odnynoe ot Bdvaro 1} cofapd Tpaupatiops.

>

MPOEIAOMOIHZH!

MpogidomointikA Aé&n yia mOavr emkivouvn
kardotaon, n oroia, eav Sev amodeuyOei, propei va
oénynoel ot Bavaro 1} coPfapd Tpaupartiops.

>

Auto 1o olbpBoro/Aén umodnaver kivduvo

KINAYNOX nhextporAnéiag.
HAEKTPOMAHSIAT/
©ANATOY!
—— Auth n M&n xpnoipomoieital yia mpodobeteg

mAnpodopieg.

Ermedriynon oupfolwv

>

2 mEPITTWON akataAANANG XProng Twv PIratapiey,
umdpyel kivbuvog ékpnéng kai Siapporig Twv uyphy g
pmartapiag.

&

MephapPavovral alkalikég pratapieg

-
n
<
3

0 [;
!

Mmarapieg: 2 x 1,5 V AARS/LR6

‘Evéeién tdong ouvexolg pelpatog

®
g
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Tpodoborikd pelparog
Movtélo: HX06B-0501000-CG, karwdio USB-A/C

Kamyopia mpooraciag I, Babpdg mpootaciag 1P20
To tpododorikd Sev Siabirel mpooTacia améd 1o vepod.
To tpododortikd Siabirel mpooTacia emadng yia oteped
avTikeipeva pe S1dpeTpo peyalltepn améd 12,5 mm. (Aev
propeite va ayyiéere Ta nhektpoddpa pépn).

Karnyopia mpootasiag |lI

AcUppato poror-&urvmipr pe mpofoAr Mpootacia
amd nhektpormanéia (emkivbuva pelpara oopatog) péow
eaiperikd xapnAng Tdong acdakeiag (< 60 V DC)

AiaBaorte Tig 0bnyieg Aemoupyiag!

Me m ofuavon CE, n digitech gmbh dn\avel m
ouppopdwon TG pe Tig 1oxUouoeg diataéeg g EE.

Ecwrepixi Oeppokpacia

DCF77-Padiogheyydpevo podoi

Mohikotnra USB-C

BUopa tpododoaiag
TaV Rheinland, GS - eheypivn acddleia
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Emimedo evepyeiakng anédoong Vi

Na puldooere mavra Tig prarapieg pakpid amnd naidid.

Mnv merare Tig prratapieg ot $wTIA Kal PNy TG GEPveTe OF
emadn pe ) GuTd.

O pmatapieg mpémel va TomoBetolvral Tavia pe T cwoT
TTONIKOTNTA.

Mnv mapapopdwvere f| karaoTpédere TIG prraTapieg,.

HDRBRDE

Mnv avoiyere | amoouvappoAoyeite TG PrraTapieg.

Mnv avapiyviere pratapieg Siadpoperikig pdpkag 1
TUTIOU.

%)

¢

Mn xpnoipotoieite kavoupieg KAl XPNOIPOTIOINMEVES
pmarapieg padi.

Mn $oprilere Tig prratapieg.

® &

MpooTaréyre TIg prarapieg amd Ty uypacia Kal KPATHoTe
TIG PaKPIG amod uypa.
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@ Mn Bpayukukhavere Tig pmrarapieg.

“ TomoBereite mavTa TIg pratapieg pe TN owOTY) TOAIKSTATA.

Qopére mpooTateuTikd yavrial

Inpavrikég odnyisg aodalsiag

0dnyisg aodalsciag yia Toug Xprioreg

A MPOEIAONMOIHZH! Kivéuvog yia T

{wn ka1 atruxnuara yia Bpédn kai
maidia!

Ta rrandia cuyvd urotipolv Toug kivéivoug. Kparare mévra Ta maidia
pakpid amd 1o TPOoIoV.

To mmapdv mpoidy prmopsi va xpnoipormoindei and maidia dvo tov 8
e1ov kabug kal amd mpdowa pe peiwpiveg dpuoikig, aiodnnpiakig
1| TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1) peE EANEIYN epTTEIpiag Kal yvoong, epdaov
emBAémovral A éxouv evnuepwBsi oxetikd pe TV acdaln xprion Tou
TpoidvTog Kai éxouv kataldPel Toug kivUvoug TTou TTpokUTToUY
amd autd. Ta mandia Sev emrpémeral va maiouv pe 1o mPoidy.

O kaBapiopodg kar f cuvpnon amd Tov xpfotn Sev mpémel va
mpaypatomololvtal amd mraidid xwpig emiBAeyn.

To ulik6 cuokeuaaiag Sev eivar maiyvidi. Ta maidié pmopouy va
mayibeutolv ot autd evo ailouv kal va mabouv acduéia.

Mnv xpnoiporoieite To mpoidv edv éxel umooTe {nuid.

Mnv ekBérere To mpoibY ot uypaoia.

Xpnoipotolgite To TIPOIOV HOVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.
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e Auto 1o mpoidv Sev mepitxel e€apthpara mou prropolv va
ouvmnpenBolv amd Tov katavae).

Odnyisg aopalsiag yia Tnv 00ovn

A MPOEIAONMOIHXH! Kivéuvog
TPpaupariopou!
Mnv aokeite Trieon oty 0Bdvn kal kpataTe Ta aixunEd avtikeipeva

@ pakpid amd autiv. Edv n oBévn eivar omacpévn, dopdre yavria katd
N GUANOYT) TWV HEHOVWHEVWY KOHHATIWV.

e X mepimtwon emadng Tou Séppatog pe 1o uypd TG 0Bdvng, okouttioTe
10 pe éva kaBapd mavi kar Eemhlvere To Séppa pe ddpBovo vepd. Edv
€ival aTapaiTTo, EMKOIVWVNOTE pe évav yiarpo.

*  JemepinTwon emadng Twv pamov pe To uypd g 0bovng, Eemilvere Ta
pamia pe dpBovo vepd. Emkoivwviote apiowg pe évav yiatpod.

e Kard my karamoon tou uypol 0B6vng, Eem\Uvere T oToparTikh
KOINOTNTa pe vepd kal oTn ouvixela mieite apOovo vepd. Emkovaviote
apiowg pe évav yiarpo.

Odnyisq aodalziag yia 1ig prrarapisg
MPOEIAOMOIHXH!

Kivduvog Oavarou!

e Kpamore 1ig priatapieg pakpid amd madid. 3¢ mepimmwon
katamoong, avalnmote apéowg 1atpiki Pondeal

e H katamoon pmopei va mpokahéoel eykatpara, S1dtpnon pahakov
1oTov kai Bavato. ZoBapd eykalpata pmopei va epdaviotoly evidg
2 wpwv amd my Kkaramoon.

*  Mnv xpnoipororeite emavadoprildpeveg pratapieg!

*  Amayopeleral auotnpd n emavadoption Twv pnemavadopi{opevov
pITaTapioy.

e Aiadoperikoi TUTTOI PTTATAPIWV ) KAIVOUPIEG KAl PETAXEIPIOHEVEG
pmatapieg Sev mpémel va xpnoipomoiouvral palil
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Mnv BpayukukNovere fi/kar pnv avoiyere TG prratapieg. Auté pmopei va
odnynoel ot umepOippavon, kivbuvo mupkayidg n ékpnén.

Mnyv merdre moté Tig parapieg oe GwTIA 1) vePO.

Mnyv exérere Tig pmatapieg oe pnxaviki karamévnon.

Kivéuvog diapporig prrarapiav

A MPOXOXH! Kivduvog rpaupariopou!

Mmarapieg pe Siappon 1 pe PAaPn evdéxerar va mpokakécouy xnuika

eykalpata edv épbouv oe emadr pe To Séppa.
Eropévag, poptote katdMnha mpoaoTarteuTikd yavria og auTr TV

TEPITITWOT).

Armodlyere akpaieg ouvBnkeg kar Beppokpacieg mou pmopei va
enpedoouy Tig priatapieg, .. Oeppavriké cwpara/dpeon nhiakn
aktivoBoAia.

Ze mepinmmwon Siapporg Twy pmatapiey, amodlyere TNy emadn Twy
XNHIKOV ouciov pe To Séppa, Ta pama kai Tig PAevvoydvoug! Je
mepimmoon emadng, EemAlvere apéowg TIG TANYEioEG TTEPIOXEG HE
kaBapd vepd kar cupPouleureite tvav yiarpd!

3¢ mepinToon Siapporg Twv pratapiov, adaipioTe TIG apicwg amod To
Tpoidy yia va amodlyere TV mpokAnon {nuioy.

AdaiptoTe Tig pratapieg eav To Tpoidy Sev TpokeITal va
xpnotpomomBsi yia peydho xpovikd Sidotnua.

MPOXZOXH: Kivduvog {npiag oto mpoiov!

Xpnoiporoigite pdvo Tov mpoPAemodpevo Timo prarapiov!
TomoBerAote Tig prratapieg olpdwva pe ™ ofpavon mohikdmrag (+)
kai () oty pratapia kai oto TPOISY.

KaBapiote Tig emadig oy pratapia kar otn Ofkn pratapioy mpiv
v ToroBémon pe éva oteyvd avi mou Sev adrvel xvoldi A pia
pmarovéral

Adaiptote aptowg Tig e€aviAnuéveg pmatapieg amod 1o mPOIOV.
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A KINAYNOZX!
KINAYNOX HAEKTPOMAHZ=IAX/
OANATOY!

*  Mn Bubilere T ouokeun kai To TpododoTikd ot vepd 1) AN uypa,
Siapoperika umrdpyer kivbuvog nhektporinéiag.

*  Mnv ayyilere T cuokeun kai To TpododoTikd pe Ppeypiva xépia kai
pnv T xpnoiporoicite ot e€TEPIKOUG XOPOUG ) XWPOUG e UYNAR
uypaoia.

*  Mnv romoBereite Soxeia yepdra pe uypd, omwg . x. P&da, mave 1y ot
dpeon yerrviaon pe T ouokeur kai To 1pododortikd. To doxeio prope
va avarpartei kai To uypo HITOPE va eMNPEAcEl TNV NAEKTPIKT aodpaleia.

e Tlott pnv avolyete 1} adaipeite To epiBAnpa TG cuokeung kai Tou
tpododotikol. Mica oto mepiBAnpa umdpyouv Aeroupyikd pépn mou,
av 1a ayyiere, propei va mpokaricouv nhektporAnéia.

*  Mnv romoBereite avTikeipeva ota avoiypata Tou mpoidvtog. Av ayyiéere
nAektpodopa pépn, unapyer kivbuvog nhekrporinéiag.

*  Amoouvdiote To Tpopodotikd amd Ty Tpila edv TapouciacToly
mpoPAfuarta katd ™ Aeroupyia (.. Suchemoupyieg f kamvog), petd
m xpnHon kai kara m Sidpkeia karayidag. Na tpaPare mavra to
TpododoTikd Kkar o1 To karwdio olvdeong.

e Tia va amoouvdioete Teheing T cuokeun amd Ty Tapoyn pelparog,
tpaPnére To Tpododotikd amd myv mpila. To Tpododotikd Katavarhvel
TavTa pia pikpr moodmra evépyeiag otav ouvdieral o pia mpida.
Akdpa ki av n ouckeun Sev eivar cuvSedepévn oo Tpododotikd.

e H mpila mpémel va eival mavra elkoha mpooPaciyn, GoTe va propeite
va TpaPnéere ypryopa 1o Tpododorikd ot mepimTwon EkTaktg
avaykng.

e TomoBemote 1o kaAwSio Tou TpododoTIKoU pe TéTolo TPOTIO WOTE
va pnv umdpxer kivduvog va okovrayer kamoiog. To kaAhdio
tpododoaciag Sev mpémel va eival Toakiopivo 1} mapapopdwpévo.
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e Kparfote to kahwdio Tou TpodpodoTikol pakpid amd LeoTiq emdaveieg
Kal aIfpnpEeG AKPEG.

*  Mnv kdvere kapia alayn ot ouokeun} f oTo TPoGoSOTIKO.

e Ol emokeuig TG CUCKEUNG M Tou TpododoTikoU Tpémel va yivovral
povo amd e€adikeupivo ouvepyeio. H akatdA\AnAn emokeur propei va
odnynoel ot onpavTikd kivduvo yia Tov xprot.

*  Ofrere ot herToupyia 1o TPOIGY PdVO e To TTapeOpEVO TPodOSOTIKS.
Xpnoiportroieite To TpodpodoTIKS pdvo yia autd To TTPOIdY. Z& TepiTTwoN
e\atTopatog, To Tpododotikd pmopel va avrikatactabsl povo pe
1pododortikd Tou idiou TUTTOU.

*  Xpnoipotoifote pévo tpododortikd tumou SELV. H Aéén SELV (

Safety Extra Low Voltage - E€aiperika Xapnhi Taon Acpaheiag)
TEPIYPAdEl pia TAOH TTOU EMAEYETAI TOCO XAUNAL, WOTE VA NV UTTAPXEl
kivbuvog amd umrepBolikd uypnAi TAon pelpatog yia To owpa KaTd
TNV Gueon emagn, Ty Kavovikn Aeiroupyia 6co kail o TEPITTWON
pepovwpévng BAaPng.

TommoOsrroTe TO TTPOIGV Pt aodalsia

TomoBerAote To TpOidY Ot oTaBepn, emimedn emdaveia. H cuokeur) dev

éxel oxediaoTel yia xpron oe xopoug pe uynAn uypacia (. x. pravio).

Mpootatéyre Tig euaioBbnTeg emdaveieg mpiv Ty Tomobémon, Siadopetikd

evixeral va mpokAnBolv yparlouvis.

BeBaiwbeire ot

* 10 TPOibY Sev Exel TomoBemnOel emdvw oe TTUkvO xali i) kpePdm kata m
Aermoupyia,

e kapia apeon myn Beppotntag (m. x. O¢ppavon) Sev emnpedle To
TIPOIOV.

e 70 Mpoiby Sev ekTiberal ot dpeco nhiakd dwg,

e amodelyetal n emadr pe mToINEG 1} oTayoveg vepol (pnv TomoBereire
avTikeipeva yepdta pe uypd, . x. Bala, mave 1) kovrd oto Tpoidy).

* 70 MpOiby Sev kpépetal 1 Ppiokeral ot dpeon yerrviaon pe payvnTiKa
media (. x. nxeia),
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Sev eioxwpolv oTo Tpoidv Eéva copata,
Ta kep1d kal GANeG YUPVEG GAOYEG TTPETTEI VO TTAPAPEVOUV HAKPIA ATTO

TO TIPOIOV AVA TTACA OTIYWN YIA TNV amoduyr) TUPKAYIAg.

MmpooTivi) 6yn ps 006vn

e

‘-‘ -‘- @ osT
|
D a» -,

Ic-J03S

WEEK

[ N
- '\

J
® 000w

)

1 | Qpa 2

AM/PM (MM/MM), xpdvog
epdaviong 12 wpav

3 | MiAktpo dwg/avafoln

Evéeién avaPolrig

5 Mnvag
(aMayn ot nuépa)

PadioclpPoro,
padiomlpyog, padioklpara
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. , DST (@epivey wpa), vdaén
Koupmi mepiotpodrg 8 Bepiviic opac
Evéeaén ZONE (ZONHZ) | 10 | Bpayiovag mpoPolfg pe dakd
Hu¢pa g efdopadag/ Evéeién mpoeadomoinong
11 . . 12 ) ,
Huepohoyiakr ef&opada o1aOpng pmarapiag
. . Oeppokpacia/Qpa
13 | Eikovidio apimviong 1,2 | 14 adimvione/Acbrepn Gpa
15 AL1, AL2, 16 AM/PM (MM/MM), xpdvog
Aerroupyia adumviong epdaviong 12 wpwv adpumvion
17 | Aelrepn wpa 18 |Huépa (aMayn o priva)
. B



Miow 6yn ps mivakeg xsipiopou

D ® @ @

) C

al

-/WEEK| +ZONE 'y
LANG 12/24 °CI°F

SET \

COCD

Continuous projection

@ (with AC adapter only)
H H | oN@YOFF ONGQOFF ON

g)wﬂﬂﬂ
upu

| ®fvmmmo

DC5V

O v @

D BO® ®

i

=

O
19 Mifkrpo -/WEEK 20 MAAktpo +/ZONE-
Koupmi Moooa /12/24
MAnkTpo emavapopag .
21 pabdioouyvoritwy RESET/°C/°F 22 | Mixrpo SET
ALARM (ADYMINIZH) 1/2- . .
23 MAxrpo ON/OFF (vap&ne/Ménc) 24 | Oupibeg eéaspiopol
Minkrpo ON/OFF (¢évapéng/ , .
25 Minc) péviune mpoPoc 26 | Onkn pmarapiwy
27 | >uvéeon Buoparog Tpododotikol pelipatog
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‘Evapn Aaitoupyiag

Ynodea&n: Adpaipiors 6ha Ta ulikd cuoksuaciag améd 1o
mpoidv. Apaipéore O TIG TTPOOTATEUTIKEG HePBpaveg TIpIv
amé v mpwrn xeron. Exéydre cav To mpoiodv N ra pepovwpiva
efaptipara Tou éxouv BAaBn. Xe autrv TV mepinTwon, pn
XPnoiporroisite To Mpoiodv. EmkoivwvroT: pe TNV unnpeoia
oipPig.

o Avoite T OAkn priatapiov 26 .

e TomoBemote Slo pmarapieg 1,5 V AA LR6/R6 clpdwva pe Ty eTikéita
péca om OnAkn pratapioy pe oWOTH TTOAIKOTHTA +/-.

e Kheiote ™ Orkn prratapiov 26 . Akolyetal éva nxnTIKO ofua.
To mpoidy &ekivd va AapPaver To padioofua DCF77 kai o
padiodwvikdg mipyog 6 avaBooPriver oty 0Bdvn. Auth n
Siadikacia propei va Siapkéoer 3-10 Nerrrd.

Inpesiwon: Mnv perakiveire To mpoiov kara tn Sidpkaia Afjyng
Tou padioonparog DCF77.

H povdda ouyxpovilel Ty ecwtepikr wpa k&Be nuépa amd mig 01:00

twg g 04:00 ava wpa. Edv n mpoondBeia Myng eivar avermtuyig, Oa

emavaindBei omig 05:00 kai omig 06:00. Edv n Ajyn Tou padioorpatog Sev

eival emruxng, puBpiote TNy Opa xeipokivnra (BA. T Baciki pubuion).

Eav n Myn eivar emtuyig, epdavilerar - 6 pdvipa 1o olpPolo Tou

padiopavou kai n Bacikh Aemoupyia pe v opa 1, myv nuépa 18,

Tov pfiva - 5 ka1 mv nuépa g efSopadag 11 pubpilerar autépara ora

ayyhika. Kara m Aemoupyia Oepiviig wpag epdavilerar oty 0Bovn 1o DST
8 .

Mapoxr nAekTpikoU peuparog

MNa ouvexn poPoln kai cuvexn dwtiopd 0Bovng, To TpododoTikd mptmel
va ouvdebei pe To kahwdio USB-A/C om Bipa 27 kai o ewrepixi mnyn
pelparog.
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Afqyn padloonparog

MNapepfoliq otn Afyn

To padioonua DCF77 exmipmerar amd mepioxn) minaiov g Opavkdouptng.
Mropei va AndBei ot axtiva mepimou 2000 xiAiopéTpwy TEPIPETPIKG TNG
Dpavkdpouptng. Qotdoo, umdpyouv opicpiveg Ty mapepfoiwv mou
popouy va mapeptrodicouv onpavtikd T Afjyn Tou padioonparog. Eav

10 MPOidY cag dev AapPaver cwotd To padioofipa DCF77, perakivijore

| TormoBetoTe To P0GV OF AANO onugio. TnpelboTe 6T TAnTioy
umooyioTay, TAedpovwy, padiopovey kal TNAeopdcoewy evdiyeral va
umrdpxel NAekTpopayvnTik aktivoPolia, n omoia pmopsi va emnpedoe
Muwn tou padioofuarog DCF77. ANeg nyég mapepfolov yia T Ajyn Tou
padioonparog DCF77 pmopei va eival n 1oxupn pdvwon kripiwy (peralika
Sopikd otoixeia), ynha Pouva iy atpoodaipikéig Siatapayig. AvrikataoTioTe
TIG pTTaTapieg €av eival amapaimro.

Ermravikkivnon tng padiopwvikng Afyng kai ansvipyoroinon

e 3mv kavovikn 00bvn, maToTe Kal kpaTAOTE TTATNPVO TO TIAKTPO
emavadopag RESET/°C/°F tou padiopwvou 21 yia va
emavekkiviioere T Myn Tou padioofpatog DCF77. To eikovidio Tou
padiopovou | 6 avaPoofrver oty 006vn.

Auth n Siadikacia propei va Siapkécer 3-10 Aerrra.

*  Evo 1o otpPoro tou padiopuvou 6 eéakoroubel va avaBooPrvel,
mamote kal kpathoTe mampévo Eavd to mfktpo RESET/°C/°F 21
yia va amevepyorroifoete T Myn Tou padioofpatog DCF77.

To oUpPolo Tou padiodpovou 6 e&adavilerar amd Ty 0Bovn.
To mpoidv ouyxpovile v eowtepikn wpa kaOe npépa amd mig 01:00
¢wg g 04:00 ava opa.
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Evepyoroinon/psiwon évraong ¢pwriopol Tng
00o6vng

Inpeiwon: Na ouvexn pwTiopd 006vng, To BUopa pebparog
npéma va ouvdz0:i pe To kalwdio USB-A/C otn OUpa 27 kai oz
edwrepikr) iy pevparog.

Aaitoupyia prrarapiag:

Matote ehadpd To MARKTpo dwg/avaBord adimviong 3 yia va
evepyoroifoee Tov dwTIopod TG 00dvng kar v mpoPoln yia mepimou 5
SeutepOhertta.

Aaitoupyia psUparog:
Marfote To MAKTPO dwg/avaBori apimviong 3 yia va emAiédere
avdpeoa ot xapnho, peoaio, uynid f kabdlou putiopd g 08dvng.

MpoBoln

H ouokeun oag pmopei va mpofae v Gpa, T Oeppokpacia f v
wpa adumviong ot pia emimedn emddvea, dMwgG . X. © Toixog evdg
kard mpoTipnon okoteivol Swpatiou. H mepioxn) mpoPoAng pmopei va
mepiotpadei 180° amd pmpootd mpog ta mow.

H andotaon mpoPorng Sev mpémel va umepPaivel Ta 4 pérpa.

PUOpion ¢ mpofolng

1. PuBpiote T omiypiaia f) poévipn mpoPoln yia Ty mpofold g
©QPAG OTOV TOIXO.

2. EuBuypappiote Tov mepioTpeddpevo Bpaxiova mpoPorfg 10 .

3. TarAote kal kpathoTe Taruévo To KoupTi mepIoTpodng - 7 yia va
eudavioere v mpofoii 90 °, 180 °, 270 °, 360 ° orov Toix0.

Bpayurp60sopn mmpoffoln
Matote To mARkTpo dwg/avafoli apumnviong 3 yia va
evepyomoinoete oTiypiaia v mpofolr kai Tov dwtiopd g 0bovng.
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Tuveyr pofoln

Znpsiwon: MNa ouvexn ¢wriopd 00ovng, 1o Buopa
peuparog mpémel va ouvdeOsi pe To kalwdio USB-A/C omn
Oupa 27 kai or ewrepikn) TINYN pelparog.

Otote To MMkTPO povipng mpofoiiig ON/OFF 125 oto miow pépog
Tou TpoidvTog ot Béon «ON» (evepyomoinpévo).

Znpsiwon: Eav dev sival ouvdedspivo 1o Tpopodorikd
peUparog, To MANKTPO povipng pofoing ON/ 25 OFF
npémea va 160¢i ot Oéon «OFF» (amevepyomoinon).

Evallayr rpofolrg peradl wpag, Osppokpaciag kar wpag
agumnviong

Kard v mpoPold, matote clvropa 1o koupti mepiotpodng 7

yia evalayn g mpofolig petaél wpag, Beppokpaciag kar wpag
adurmviong.

Inpseiwon: H mpoBoln Tng wpag adpumviong sivar Suvarr
HOVo tav éxa pubpiore kal evepyoroinOsi ek Twv MpoTipwv
Hia wpa apumnviong (BA. kepalaio Adpurnvion).

Xprion
Fpriyopn pUBpion

Kard m piOpion apiBunrikev Tipey, matevrag maparerapiva 1o MARKTPO -/
WEEK/TAoooa 19 A 1o

kouprti +/ZONE/12/24 20 pmopeite va alaéere tayutepa

TIG apiBunTikEG TIpEG.

Znpeiwon: Eav dsv marnoere kaviva Koupr yia mEp.

20 deutzpdAenta kara Tn Sidpkseia g pn autéparng pUOpiong,
n Aaitoupyia puOpiong repparileral. Ta oroixsia mou ixouv
karaxwpnOsi amoBnkebovral.
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Baoikr) puOpion

e 3m Baoikn Aemoupyia, TmatoTe kar kpathoTe Tatnpévo To TAkTpo SET
22 . AvaPooPryvel 1o étog kai pmopei va pubpioTel pe To mARkTpo -/
WEEK/TAoooa 19 A 1o mhiktpo +/ZONE/12/24 20.

e EmBePaivote v kataxopion oag matwvrag To mAfkTpo SET 122

e PuBpiore pe Tov 1610 TpOTIO TOV priva 5, v nuépa 18, m Béon Tou
pfva 5 <->nuépa 18, Tig wpeg Kal Ta AemmTa.
Me v teheutaia emPBePaioon Byaivere amd m Aemoupyia kataywpiong.

Epdavion popdne 12/24 wpav
> Baoikn Aemoupyia, mariote ouvropa to koupri +/ZONE/12/24 120
yia evaayn perall popdng 12 kar 24 wpov.

Eav exere emAe&er ) 120pn popdn, n évdeién AM (m.p.) epdavilerar mpiv
améd My opa to mpwi (12:00 - 11:59) 1 2 kai n évéedn PM (p.p.) To
amdyeupa (12:00 - 11:59) 1 2 mpiv and myv wpa. Mpiv amd my dpa
adunviong kai  Seltepn wpa epdavierar emiong n evéaén AM f PM 16 .

PUOpion povadag Osppokpaociag

To mpoidv cag propei va epdavile T Beppokpacia ot °C (Babuolq

Kehoiou) kai oe °F (BaBpotg Qapevan).

e [arote To MMKkTpO emavadopdg Tou padiocupPdiou RESET/°C/°F
21 yia evalayn peraél °C kar °F.

PUOpion yAwooag spdaviong Tng npipag tne efSopadag

H ouokeun oag pmopei va epdavilel mv nuépa Mg efGopadag oe

ouvTopoypadieg ot 5 yA\wooeg.

EN = Ayyhika, GE = Teppavikd, FR = Tal\ika, T = Italikd, 5P = lomavika.

e 3m Paoikn Nerroupyia, matote maparerapéva
10 koupti -/WEEK/M\booa péxpr va 19 eudaviore n emBupnm
yAowooa.

e Adnote To koupT kai n ouokeur| uioBetel TNV kaBopiopévn yAoooa. Oi
neépeg g efdopddag epdavilovrar oty emAeypévn y\oooa.
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Epdavion npepoloyiakng efdopadag

To mpoidy oag pmopti va oag epdavicsr v 11 nuepoloyiakn efdopdda.
Sm Baoik Aeroupyia, marfote olvropa To mhfiktpo -/WEEK/Moooa 19
yia evalhayn peralt g npeporoyiakng efdopadag (WEEK) kai mg nuépag
g efSopddag.

PUOpion tn¢ dzutepng wpag (SECOND TIME)

H Aerroupyia aut) oag emmpémel va epdavioere pia Seltepn, mMapaAnin vpa

Nerroupyiag oTo kaTw pépog g 0Bovng 14 .

e 3m Baoikh Aerroupyia, marote obvropa to mAnktpo SET 3 dopég 22.
H ¢véeién Seltepn wpa
SECOND TIME 17 epdavilerar omv 00dvn.

e [lamote kai kparrote matuévo 1o mARKTpo SET 122 . O1 wpeg g
Seltepng wpag avaPooPrvouy kai propouy va pubuictoly pe To
mhfkTpo -/WEEK/Thbooa 19 1 To mifkrpo +/ZONE/12/24 20,

e EmBePaivote myv kataxopion oag matevrag 1o mhfktpo SET 122

e Pubpiote a Nemtd pe Tov iio TpdTO.

Me v teheutaia emBePaiwon, eéipyeote amd T Aemoupyia sicaywyng.
H Seltepn dpa epdavilerar oty 14 0B6vn.

PUOpIon {wvng wpag

E&v Bpiokeote ot x0pa, oy omola n Tpéxouca wpa Siadépel mapd T AMyn

Tou padioofipatog DCF77, xpnoipomoiote m pUbpion {bvng wpag yia

Va XPNOIHOTIOIACETE TO TTPOIOY oag o pia {wvn wpag SiadopeTikh amod Ty

mpoemAeypévn pUBpion (UTC + 1 = ¢pa KevrpikAg Eupommng). Opiore T

Siapopd ot Gpeg (m.x. -01) oty emBupn {dvn Gpag.

e 3m Baoikh Aemoupyia, matioTe kail kpaThoTe matpévo To koupTi +/
ZONE/12/24 120 . Zmv 006vn epdavilerar n évdedn ZONH (ZONE)

9 .

e [arote kai kpatiote matpévo To MAAKTpo SET 22 . AvaBoofrver n
{ovn wpag 00 kar pmopti va pubpiorei pe To mAfkTpo -/WEEK/Maooa
19 A 1o mfktpo +/ZONE/12/24 20.

e EmPePaivote My kataywpior oag maroviag To mAnkrpo SET 22 H
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wpa Mg Juvng wpag eppavileral miéov oty 006vn.

e Xm Paocikh Aemoupyia, matote kal kpathoTe matpévo To KoupTi +/
ZONE/12/24 yia evalayn 20 peraél g {ovng dpag kai g
TOTTIKAG WPAG.

Sunvnripe!

H ouokeun S1aB¢ter 2 xwpiotd pubpildpeveg Gpeg adunviong. O
kaBopiopévor xpovor adpimviong avadipovial Tavra otV ©PA ToU
epdavilerar oty 0Bdvn (tomike Gpa 1y {ovn dpag).

PUOpion Aaitoupyiag apumnviong

31 Baoikn Aemoupyia, marmote To mAAkTpo SET 1 ¢popd 22 . To
Eumtvnmiipr pe v évéeién ALT 115 epdavileral omv 00dvn.
Mamote kal kpatfote matpévo o mANktpo SET 122 . O wpeg g
adunviong Oa avafooPrvouy kai prropolv va pubuioToly pe To

mnktpo -/WEEK/TAdooa 19 A 1o mhiktpo +/ZONE/12/24
20

EmBefaivote Ty karaxopion oag matovrag To mfkTpo SET 122
PuBpiote Ta Aerrrér pe Tov iS10 TpoOMO.

Me v teheutaia emPBePaiwon Byaivere amd ™ Aemoupyia
KATaxwpIonG.

3m Paoikn Aeroupyia, matote To mAkTpo SET 2 dopiq 22.

To &unvpr pe Ty évéeién AL2 15 epdavileral oty 0Bdvn kai
pmropei va puBpioTei pe Tov iS10 Tpdmo dmwg To EumvnrApr ALT.

Evepyomoinon ) anevepyomoinon agumnviong
Adol pubpioete Toug avrioToiyoug xpovoug adumviong, Tpémel auToi
va evepyorroinBouyv.

ZUpete Tov avriotoiyo Siakomm ALARM1/2-ON/OFF 23 om
Bton «ON». Ztnv 006vn epdavileral o avriotoixo oclpPoro
aimviong 13 kar umodeikvie o éxer evepyoroinei To
Eumtvnmipr 1 A 1o Eunvnpr 2.

SUpere Tov avriotoiyo Siakdmm ALARM1/2-ON/OFF 23 om
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6ton «OFF». To avriotoiyo olpPoro adimnviong 13 eladavileral
amd v 00évn kai o Eunvmipr 1 1) 2, T.x., amevepyormoieitat.

Aatoupyia avaBolng apunviong (SNOOZE)

*  Orav nynoe o cuvayeppog, ayyi&te o mAkTpo dwg/avafoln
adumviong 3 yia va evepyoroifoete T Aeiroupyia avaBolrg
adumviong.

* O fAxog adimviong Siakomeral yia mepimou 5 Nerrrd. Tty
006vn avaPooPrver n ivéeén snooze (avaPfoy) ZZ 4 kai To
avrioToixo olUpPoro Tou Eumvnrnpiot 13

‘Evdaln npoadomoinong oraOung prrarapiag

Orav epdaviorei n 12 ivdaén mpoedormoinong otdbung pmatapiag oty
00ovn, apaiptote aptowg ONeg TIG pratapieg kabug umdpyel auénuévog
kivbuvog Siappong.

Mnv xpnoipotoieite Siadoperikiq pmatapieg (peraxeipiopéveg kar véeg,
alkalikég kar avBpaka k.A.) Tautdxpova.

Inpsiwon: Na va diatnprosre Ty puOpION cag, apnore To
TpododoTikd ouvdedepivo svw allalere Tnv prrarapia.

Odnyisg kabapiopols
A KINAYNOZX! KINAYNOZX
HAEKTPOIMNAHZIAX/OANATOY!

Armnroouvdiore To Tpododortikd amnd Tnv npila

npiv ka@apiosrs T ouokeur). To Poidv kai To
A Tpododorikd dev mpimel va ekTi@evral o uypaoia.
Armrodelysrs TNV srradr) pe vepod amd orayoveg 1)
mroi\iopara.

O akardMnhog kabapiopdg pmopei va mpokaiécsl BAGBR oto mpoidy.
Mn BuBilere T cuokeun oe vepd | dNa uypd. Mn xpnoipotoieite Ioxupd
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kaBapioTikd, Polptoeg pe peralhikég 1 vaihov Tpixeq 1 aixunpd 1) peralhika
avrikeipeva kabapiopol 6mwg payaipia, okAnpig omdTouleg kal Tapdpoia.
Mropei va BAayouv Tig emddveieg.

KaBapiote To mpoidy pe tva pakakd, oteyvd mavi mou Sev adrvel xvoudi,
T.X. OTWG auTd TTou Xpnoipotoleital yia Tov kabapiopd Tev dakwy oTa
yualid opacewg.

ArmoOnksuon

Edv to mpoidv mpdkeital va peivel axpnoipoTtoinTo yia pHeyaAo XPOVIKO
Sidompa, adaipioTe Tig pratapieg kar amoBnkeloTe To TPoIGY, adol To
kaBapioete, pakpid amd To dpwg Tou ANIou, ot Enpd kal Spooepd pépog,
18avikd otV apyIkn Tou cuckeuacia.

Arndppiyn

To mpoidy Kkal Ta UNIKA cuokeuaaiag eival avakukAwolpa. Amoppiyte 5y,
1a &exwpiotd yia kakltepn emeéepyacia amoPAirwy. MNa mAnpodopieg %8
OXETIKA HE TNV aTOPPIYnN TOU XPNOIHOTTOINHEVOU TTPOIOVTOG ‘O‘
ameuBuvBeite oTov Srpo 1) ™ SnpoTik cag apyH. %ﬂ
Ad&Bere uOWN TNV emORpAvon TWV UAIKWV ouoKsuaoiag

KaTd 1o S1aXWPIoHO TWV armoppPIHHATWY, Ta otroia ¢pépouv
ouvropoypadisg (a) kar api®poig (B) pe TRV akéloubdn
onpaocia:

1-7: M\aomiko

20-22: Xapri ka1 xapTovi

80-98: TuvOerika ulika.

&

Anoppiyn TNG NAEKTPIKIG CUOKEUNG

To oUpPolo pe Tov Siaypappivo kado amoppIPPATLY CNpaivel E
OT1 0 NAekTPIKOG Kal nhekTpovikdg e€omhiopodg Sev Tpémel va
amoppirrerar padi pe Ta oikiaka amoppippara. O1 katavaerég — -—
€iVal VOUIKA UTTOXPEWHEVO! VA GUANEYOUV TIG NAEKTPIKEG Kall

NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG XwPIOTA amd Ta pn Siakeypéva aoTikd amoPinra
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oTo TEAog TG wdEAipng dwng Toug. Me autd Tov TpodTo Silacdalileral
om n avakUkhwon Ba sivar Ak Tpog To TepiBdNov kai Ty
eoikovdpnon mopwv. Or pratapieg kal o1 cucowpeuTég TTou Sev gival
EVOWHATWHEVO! OTNV NAEKTPIKI 1] NAEKTPOVIKI) CUOCKEUT KAl PTTOPOUV va
adaipebolv xwpig va katactpadoly, mptmer va SiaxwpioTolv amd Tn
OuGoKeUN TIPIV TNV TapAadoan TG CUCKEURG Ot onueio GUAOYAG Kal va
peradepBolv ot kabopioptvn eykatdoraon amdppiyng. To idio 1oxVel
Kal yla TouG AapTITpeG TTou prropouyv va adaipebolv amd ) cuokeun
Xwpig va karactpadouyv. O KAToXo! NAEKTPIKGV KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUQV amo 1I81WTIKA VOIKOKUPIA HITOPOUY va TiG Tapadwoouy oTa
onpeia culoyng Tev dnpdoiwy apxwy dibeong amoppippdrtey i ota
onpeia ouloyng Tou £xouv SnuioupynOsi amd Toug KaTaokeuaoTig

f Toug Siavopeig. H amdppiyn Twv malaiov cuokeuy yiveral xwpig
xptwon. Auth n umoypéwon dwpedv emoTpodng IoXVE TOTO yia TIG
ayoptg oTo kardotnua 600 kai yia v apddoon ot SietBuvon
katoikiag. O TOTOG €KTENETNG TNG UTTOXPEWONG EMOTPOGNG €ival o
ib10g pe Tov TOTO ekTENEONG TG Tapadoong. Ta éoda peradopdg

Sev prmopolv va xpewbolv yia Tig emoTpedopeveg ouokeuis. Mevikd,

o1 Siavopeig utroypeouvtal va Siacdadifouy ot or Takiég ouokeuéq
mapalapPavovral Swpedv, mapéxovrag kataMnheg emioyig
emoTpodng ot ebhoyn anmdotaon. O1 katavalwtég éxouv T Suvardmra
va mapadocouv pia mahid cuckeun) Swpedv ot évav diavopta tou cival
uToxpewpévog va Ty mapahdfer, edv ayopdoouv pia véa cuckeur idiag
aéiag pe ouciaotika Ty idia Aetoupyia. Auth n Suvardmra umdpyel
kai yia mapaddoeig ot éva 181wTIkO voikokupid. 2TiG €€ amooTactwg
mwAfoelg, N Suvatdmra Sdwpedv maparaPrg katd Tnv ayopd piag viag
ouokeung meplopilerar oe evaldkreg Oeppdinrag, cuokeuig mpoforig
Kal peyANeG GUOKeUEG TTOU EXouv TOUNdYIOTOV éva e€WTEPIKO AKPO pE
prKkog peyalutepo amé 50 cm. O Siavoptag mpémel va pwThoer Tov
karavalwtr katd T clvayn g olpPaong ayopdg edv okomelel

va emoTpéyel Ta ayabd. Extoég autol, o katavalwtég pmopoly va
mapadhoouy g Kal TPEIG TTANIEG CUCKEUEG EvOG TUTTOU GUOKEUNG
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Swpedv ot onpeio culoyng Siavopta, xwpig autd va cuvdierar pe v
ayopd véag ouokeung. QQoTO00, Ta PAKN TWY AGKPWY TWV AVTIOTOIXWV
ouokeuov Sev el va umepPaivouy Ta 25 ex.

Adaiptote Tig priatapieg mpIv amod Ty amoppiyn Xwpig va Tig
kataoTpéyere kal amoppiyte Tig Eexwpiotd (PA. Amdppiyn pmatapiov).
Amoppiyn TWV Hrrarapiwv

Auté 1o olpBoro onpaiver o1 o1 priatapieg kai ol K
emavapopti{dpeveg pmatapieg Sev Tpémel va amoppinTovral

OTa KOIVA OIKIaKa amoppippata. Eiote vopika ummoxpewpévol va Tig
emoTpéyere Swpedv oto TEhog g didpkeag {wng Toug ot Snudoio
onueio cUNoyNG 1 ota onpeia cul\oyrg TTou éxouv Snpioupynoer ol
Siavopeig yia avakUkhwon, clpdwva pe Tov kavoviopsd 2023/1542/EE
yia TIG pTIaTapieq Kai TIG TPOTOTIOINCEIG TOU.

O\ pratapieg kar o1 emavadopnldpeveg pmatapieg mou Sev eival
o1abepd kheiopiveg oTn cuokeur kal prropolv va adaipeBoly xwpig

va kataoTpadoly, mpéme va Siaxwpi{ovral kai va amoppimTovTal pe
TOV KATAAnAo TPdTO OTav amodopTicTouy. H emavaypnaoipomoinon

Kal avakUKA®OT TTAAQIOV GUCKEUMV KAl PTTATAPIWV ATTOTEAEI GNPAVTIKN)
oupPolf omy mpooTacia Tou TepIBaANovTOG pag. H akatdAnin
amdppiyn prope va ameheuBephoer oto mepifailov Toéikég ousieg mou
eivar emPrafeig yia Tov avBpwro, ta {ha kai Ta $utd.

AxolouBolv opiopéveg BéATioTeg TpakTikEG kal CUGTAGEIG
yia v mapdraon Mg Sidpkeiag {wng Twv Pratapiov Kai
Tov emavadopniddpevey prarapioy kai yia m duvarémra
€TTAvVAyPNOIPOTTIOINGNG TOUG:

- Qoprilere Tig emavadopni{opeveg pratapieg cwOTA Kal TAPWG yia
va peyiotorroifoete T Sidpkeia {wng Toug. Edv sival armapaimro,
amodopTioTe TIG TAPWG pE £vav KAataAnAo ¢opTIoT TTpIv amod TV
emavaopTion.
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- E&erdote ) Suvardmra xpRong emavadoptiddpevov prartapiov.
Mrmopouv va emavaypnoipomoinfouy kai va emavapopriotoly
apketiG Gopig, yeyovog TTou pEIOVEl TRV TToooTnTa Twv amoPAfTwy amd
pTTaTapie.

- Xpnoipotoleite mavra Tov owoTd TUTIO PITATapiwy yia TiG CUCKEUEG OAg,.
H MavBacpévn xpnon propsi va peiwoe ™ Sidpkeia {wig Twy pratapiov
kai va éxel Suvnrika emPBhafeig emmrooeis.

Tnpeite mavra 1ig odnyieg aodaleiag katd Tov xelpIopd MaNiLY
pmarapiov. O1 makidg prratapieg mou mepigxouv Aibio (Li = Aibio)
evéxouv uyn\d kivbuvo mupkayidg. Emopévag, mpémer va 8ol 181aitepn
TTPOCOXI) OTN CWOTH ATTOPPIYN TTANQY PTATAPIWY KAl CUTCWPEUTRV
mou mepigxouv Aibio. H eodpalpivn amdppiyn pmopsi emiong va
odnynoer ot eowtepika kai e€wtepikd Bpayukukhopata Aoyw Beppikdv
emdpdotwv (Beppotnrag) A pnxavikoy PraPov. Eva Bpayxukikhwpa
pmopei va odnynoer oe mupkayid ) ¢kpnén kai va éxel coPfapég
ouvireieg yia Toug avBpamoug kai To mepifailov. Na va anmopuyere
10 BpayukUk\wpa, adaipéoTe Toug TONOUG A TIG emadiq TG Pratapiag
mpIv amd Ty amdppiyn.

Amlorroinpévn dnlwon cuppépdwong EE

H digitech gmbh &n\over Sia Tou mapdvrog 611 o TUMog

padiocuotiparog tou Acupparo Eunvnmpi TpofBoing 4-LD7175-1, C E
4-1D7175-2 cuppopdaverar pe Tnv odnyia RoHS 2011/65/EE,

v odnyia (EE) 2015/863, Tv odnyia RED 2014/53/EE, 1o &pbpo 10
mapaypadog 8 kai Tov kavoviopd yia Tig prarapieg 2023/1542/EE.
Mmoptire va kateBaoere To eyxeipidio xphong kai 1 SHAwon ouppdpdwong
£60: www.digitech-gmbh.com/downloads

311 ouvixela, Kave KAk oTov peyeBuvTikod dako kar eioaydyere Tov apibud
otoixeiou 525304_2504.
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Eyyunon tn¢ digi-tech gmbh

H ouokeun auth ouvodeleral amd eyyinon 3 erov amd Ty nuepopnvia
ayopag. 2e TEPITITWOT) EAATTWHATWY OE AUTO TO TTPOIOV, EXETE VOHINA
Sikaiopata evavriov Tou ANt Tou mPoidvtog. Ta ev Aoyw vopipa
Sikaiopata Sev mepiopidovtal amd Ty eyyuno pag, mou opileral wg
akoloUBuwg.

'Opoi syylunong

H mepiodog eyyunong &exiva katd v nuepopnvia ayopag. Quiadre
v amddeén oe aodarig pipog. To ev ANoyw tyypado eivar amapaitro
wg amddeién ayopdg. Edv mapouaciaorei k&moio eAdTrwpa ulikol

1] KATAOKEUNG evTOG 3 €TV amd TV npepopnvia ayopdg autig

NG CUOKEUNG, N CUCKEUR KaTa TV Kpion pag Oa emokeuaorei N
avrikataotabel amd epdg Swpedv. Na Ty mapox g ev Adyw gyyunong
amareital n TPOoKOWIoN TG EAATTWHATIKAG CUOKEURG kal TG amddeéng
ayopdg (am6deén Tapeiakig pnxavig) eviog Tg mepiddou Tav TpIOY
€10V Kal n uttooAn olvTopng ypamg mepiypadng g duong Tou
€AATTOHATOG Kal TOU TTOTe TTapouaiaoTnke. Eav To eharrwpa kaldmreral
amd v eyyunon pag, Oa MaPere To emokeuacpévo f éva via mpoidy
mow. H emokeun f avrikatdotaon Tou mpoidvtog Sev ouviotd évapén
véag mepiddou eyyunong.

Mepiodog syyunong kai vopipeg adiwosig yia eharropara
H eyylinon Sev mapareiveral Aoyw Tng emokeung. Autd 1oxUer emmiong
yia avTaNAaKTIKG Kal €Mokeuacpéva aviaANakTika. Tuxdv {npiég i
e\aTTOpaTa mou utrdpyouv AdN Kata T oTIyPT) TNG ayopdg Tpémel

va avadépovral apéowg petd Ty amoouockeuaaia. O emokeuEg TTou
mpaypatorroiobvrar petd 1 Ajén g mepidSou eyylnong xpehvovrai.

Nedio epappoyrig TG cyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke TMPooekTIKA cUpdwva pe auotnpég odnyieg
mo16TTag Kar eAtyxOnke pocekTikd TpIv amd Ty mapadoon. H
eyyunorn 1oxUel yia ehatTwparta ulikou 1} karaokeung. H mapouoa
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eyyunon Sev kaNUTITEl pépn TOu TTPOTIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
$uacioloyikn $Bopd kai propoly emopivag va BewpnBolv wg
avalooipa pépn f yia {npiig ot elOpaucta pépn, .. SiakomTeg,
pTTaTapieg 1} pépn Tou gival katackeuaopéva amd yuali. H mapoloa
eyyunon kabiotarar dkupn eav To poidy umooTel PAGBN Adyw
akataAnAng xpnong f ouvtpnong. MNa ™ oworr xprnon TG cuokeung,
O\eg o1 0dnyieg mou Sivovral oTig 0dnyieg Aeroupyiag mpérer va
Tpeouvral auctnpd. Mpémer va Tnpolvral Avia ol CUVIOTOHEVEG
XPNOEIG Kal XEIPIOHOI kal oTwadAToTe va amodelyovral ol ouvOnkeg,
mou avadépovrar otig poeidomooeig. H cuokeur mpoopilerar povo
yia iSieTikn) kar 0x1 yia epmropikn) xprion. H eyyinon maler va ioxUel oe
TepimTwon kataypnoTikol kal akardAnhou xepiopol, xprong Piag
ka1 mapepPdoewy mou Sev mpaypatomonOnkav ané e€ouciodotpévo
kataoTnpa Texvikng umootpiéng.

Aiadikaocia ot nmepintwon adiwong eyyunong

Na va BePaiwbeire 611 To aituéd oag Ba Siekmepaiwbei ypriyopa,

akohouBnoe Tig TapakdTw odnyieg:

e Tia dka 1a epwthpara, éxete éroipn Ty amddeén kai Tov kwdikd Tou
mpoidvrog (525304_2504) wg anodeiktikd oToixeio.

e O kwdikdg mpoibvTog avaypaderal omy mvakida Tou
kaTrackeuaoTh, ot pia eyxapaén, oty mpwT ceNida Tou
eyxeipidiou oag (katw apioTepd) 1} oTNV AUTOKOANTN €TIKETA GTO
oW 1} OTO KATW PEPOG.

*  JemepinTon mou mpokUyouy mpoPAfpata Aeitoupyiag f cuvadn
ENATTOHATA, EMKOIVWVIOTE MPWTA ThALPWVIKA HE TO
KEVTPO ETMIOKEUWYV TIOU avadiperal MAPAKATW I} HEOW
HNVUparog nAekTpovikoU Taxudpopsiou.

®  Mmopeite va kateBaoere To Tapdy eyxeipidio kabwg kal ToAG

T oMaeyxepidia, Bivieo mpoidviwy kar ebappoytg hoyiopikol om
S1evBuvon www.lidl-service.com.
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[=] ;=
= Me autév Tov kwdikd QR Ba peradepbeire
h ameubeiag ot oehida e€umnpitong g Lidl (www.
lidl-service.com) émou pmoptire va avoilere Tig

E odnyieg xpriong mAnkTpoloywvrag Tov apiBud
mpoidvrog (525304_2504).
www.lidl-service.com

ZipPig

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMANIA
Email: support@inter-quartz.de, Tn\épwvo: +49 (0)6198 571825

P
@ GCPR 0080044140855 CY 5009 4403

A= MpounOzutrg
Mapakalolpe NaPere umdyn cag om n akdAoudn SielBuvon Sev amotehei
S1elBuvon Texvikhg umootpiéng. MpdTa emKoIVOVAOTE e TO TApPATTAvL

Tpfpa eéutinpémong.
digitech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMANIA

&I ‘Erog karaokeung: 2025

IAN 525304_2504, Ap. mp.: 4-LD7175-1, 4LD7175-2
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